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1. Armenia, Państwowy Uniwersytet Języków i Nauk Społecznych im. W. 

Briusowa w Erywaniu 
 

  Aktualizacja z dnia 22 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Brusov State University 
 
 
 
brusov.am 
 
 
 
Armenia 
Tumanyan 
Erywań 
42 
0002 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(eg faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Translation 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Chair of Russian Languages  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

mandatory 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted, and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters). 

September 1-June 30 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 1 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

-June 30 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lector. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information about 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish 
2-nd year of studies, duration 1 semester, start of classes - 
February 
 
During the course, the student acquires basic 
communication skills in Polish. The course enables 
students to come up with a general idea of linguistic 
structures, understand vocabulary, and apply grammar to 
everyday situations. The course covers four basic language 
skills: listening, reading, speaking, and writing. The course 
also promotes the development of sociolinguistic skills as 
well as knowledge of Polish verbal behavior (linguistic and 
non-linguistic expressions). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

I semester : *2 groups, 80 min 2 times a week (in total 
about 30-32 meetings for one group in a semester); *1 
group up (extramural studies), 80 min 2 times a week (in 
total about 9-10 meetings in a semester) II semester: *2 
groups, 2 times a week for 80 min (a total of about 30-32 
meetings of one group in a semester) *1 group 
(extramural studies), 80 min 2 times a week (in total about 
9-10 meetings in a semester) 
 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15-20 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN-MAX 15-20 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

At least Master level in Polish Language and Culture /the 
Polish language as a foreign language 
 

 Wykształcenie 
Education 

At least Master level in Polish Language and Culture /the 
Polish language as a foreign language 
 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

 
• Demonstrate knowledge of subject matter content and 
skills 
• Reflect on teaching practice to extend knowledge and 
skills 
• Motivate and mentor students engaging them in the 
learning process. 
• Constructive relationships with students and colleagues 
• Work with colleagues to improve professional practice 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Computer proficiency 
Written and verbal communication 
Research and supervision ability 
Organizational skills 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English, knowledge of Russian or Armenian will be a 
privilege 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Experience in teaching the Polish language as a foreign 

language 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Term Contract 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Term Contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 academic Year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 47500 Armenian Drams and 124 academic hours ( 1 
academic hour equivalent to 1300 Armenian Drams) 
including taxes 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Insurance is not provided by the University 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Pension contributions are made according the national 
legislation 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

 

• Plan and implement procedures that support student 

learning 
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16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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2. Azerbejdżan, Bakijski Uniwersytet Słowiański 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 

4. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

5. Strona www uczelni/HEI 
website. 

6. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Bakijski Uniwersytet Słowiański 
 
 
 
 
Azerbaijan 
Baku 
Suleiman Rustam str. 
33 
AZ1014  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków Zachodnioeuropejskich 
 
Katedra Języków Słowiańskich i Tłumaczenia 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Tłumaczenie – język polski – 22 studentów 
Regionoznawstwo (Polska) – 57 studentów 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

obowiązkowy 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

4 lata (8 semestrów) 
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted, and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry 
1 semestr- 15.09-31.12 
2 semestr -16.02-31.05 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

15.09 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

16.07 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. Kształcenie sprawności mówienia i poprawności 
wymowy (4 semestry). 

2. Komunikacja językowa i kultura języka (2 
semestry). 

3. Język polski akademicki (1 semestr). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Ok. 12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

1 rok – 37 studentów 
2 rok – 28 studentów 
3 rok – 6 studentów 
4 rok – 8 studentów 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 ok. 40 studentów od 09.2025 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

magister filologii polskiej lub neofilologii (chętnie ze 
stopniem doktora) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

magister filologii polskiej lub neofilologii (chętnie ze 
stopniem doktora) 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

x 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Rosyjski lub angielski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

x 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Wewnętrzny dokument opracowany na podstawie umowy 
zawartej pomiędzy BSU i NAWA. Nie jest to jednak umowa 
o pracę. 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Na okres jednego roku akademickiego. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

nie 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

nie 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Zakwaterowanie - mieszkanie wynajmowane na koszt 
uniwersytetu. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

X 
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3. Belgia, Uniwersytet w Mons 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

University of MONS 
 
 
 
 
www.umons.ac.be 
 
 
Belgium 
Mons 
avenue du Champ de Mars 
17 
7000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Translation and Interpretation – School of 
International Interpreters 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Bachelor’s degree in Translation and Interpretation 180 
Master’s degree in Translation (research focus) 2 
Master’s degree in Translation (multidisciplinary 
translation) 60 
Master’s degree in Translation (intercultural studies) 40 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional and scored  

http://www.umons.ac.be/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

3 semesters in 3, 4, and 5 years 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 15 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

September 14 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish language (level 1 (beginners), level 2 (intermediate), 
level 3 (upper-intermediate) 
Level 1 in the first semester as well as level 3 (teaching 
from September till end of December) = exams in January 
Level 2 in the second semester (February till May) = Exams 
in June 
If student fails = exams for three levels in 
August/September 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

4 hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 15 -MAX 25 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 

Polish language and culture + teaching 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Polish language and culture + teaching 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

adaptability 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

autonomous 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English is fine. French is a plus. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 
Curious and friendly :-) 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

UMOWA PARTNERSTWA with the Polish Institute in 
Brussels 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

2025-2026 (academic year) 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

So far, UMONS has not participated. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

All this is managed by the Polish Institute in Brussels 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

All this is managed by the Polish Institute in Brussels 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

All this is managed by the Polish Institute in Brussels 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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4. Belgia, Wolny Uniwersytet Brukselski 
 

  Aktualizacja z dnia 22 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 

website. 

3.   Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 

Université Libre de Bruxelles 

https://www.ulb.be/  

 

 

BELGIA 
BRUKSELA / BRUXELLES 
Avenue F. D. Roosevelt   
nr 50 
1050 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 

(np. wydział, szkoła języków 

obcych), w ramach której 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego. 

Name of the organizational unit 

(e.g. faculty, language school), 

under which classes in the Polish 

language are conducted. 

Faculté de Lettres, Traduction et Communication - 

Wydział Literatur i Języków, Translatologii i Komunikacji 

 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z 

jakich kierunków studiów). 

The name of the fields of study / 

programs in which Polish language 

classes are run and the number of 

students participating in the 

language course (from what fields 

of study). 

Polonistyka (osobna katedra) w ramach slawistyki  

 

51 osób  

 

https://www.ulb.be/
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4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego. 

The type of studies under which 

Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies TAK 

Studia II stopnia | second-cycle studies TAK 

Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 

TAK  

Studia doktoranckie | PHD studies TAK 

Inne (jakie) | other (which) TAK  

 

Język polski nauczany jest także w ramach innych 

kierunków studiów (np. historia, inne filologie), spora 

liczba studentów w ramach programu Erazmus + lub 

programu Erazmus Mundus wybiera także język polski w 

ramach programu Learning Agreement oraz w ramach 

Uniwersytetu Otwartego. 

 

 

 

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, 

np. ETCS). 

Polish language course status 

(mandatory/optional, scored or not 

scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy w ramach określonych ścieżek 

dydaktycznych dla studentów polonistyki/slawistyki, 

studentów języków nowożytnych w kombinacjach: polski-

angielski, polski-niemiecki, polski-niderlandzki ; kurs jest 

nieobowiązkowy dla studentów innych kierunków ; kurs 

nieobowiązkowy dla chętnych uczących się poza 

kierunkiem studiów, „cours isolé”; kurs wybrany à la carte 

w ramach Uniwersytetu Otwartego. Uwaga: Wszystkie 

zajęcia z języka polskiego, literatury i historii polskiej mają 

przydzielone punkty ECTS, w każdej możliwej z wybranych 

opcji nauki języka polskiego. 

 

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego oraz informacja o 

długości kursu języka polskiego 

(liczba semestrów).  

Duration of studies, under which 

Polish language classes are 

conducted and information on the 

Polonistyka/Slawistyka: pełne studia magisterskie 5 lat 

(10 semestrów) Inne kierunki: od 1 roku do 5 lat (1-10 

semestrów) 
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length of the Polish language 

course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 

Structure of the academic year. 

Semestry/semesters x 

Trymestry/trimestrs x (dwa trymestry składające się na 

semestr I i dwa trymestry składające się na II semestr) 

 

8. Data rozpoczęcia roku 

akademickiego. 

The date of the beginning of the 

academic year 

Połowa września 

9. Data zakończenia roku 

akademickiego. 

The date of the end of the 

academic year 

Do końca czerwca trwa sesja egzaminacyjna. Uwaga: Rok 

akademicki składa się z czterech trymestrów (które 

tworzą semestry): 1. połowa września – koniec stycznia: 

zajęcia i sesja zimowa 2. luty – czerwiec: zajęcia i sesja 

letnia plus sesja poprawkowa: sierpień  – wrzesień.  

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 

będzie prowadził lektor. 

The name of the course that the 

Polish teacher will lead). 

 

Krótki opis zajęć, które będzie 

prowadził lektor wraz informacją, 

kiedy zajęcia się zaczynają i jak 

długo trwają (semestr, dwa, trzy). 

 A brief description of the classes 

that will be provided by the teacher 

along with information when 

classes start and how long they last 

(semester, two, three). 

Język polski, poziom 1a - nauka języka polskiego dla 

początkujących (A1), 1 semestr 

 

Język polski, poziom 1b - nauka języka polskiego dla 

początkujących (A2), 1 semestr 

 

Język polski, poziom 2 - nauka języka polskiego dla 

drugiego roku polonistyki (A2-B1), 2 semestry 

 

Język polski, poziom 3 - język polski i tłumaczenie (tu 

część języka polskiego), poziom 3 

 

Język polski, poziom 4 - nauka języka polskiego poziom 

zaawansowany (B2-C1), 2 semestry 

 

 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 

które będzie prowadził lektor 

10 godzin tygodniowo 
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The numer of hours of classes 

(weekly) that the teacher will lead 

12. Realna liczba studentów 

studiujących język polski (stan 

aktualny) – jeśli jest już 

prowadzony lektorat/zajęcia. 

Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course/classes 

51 

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

języka polskiego. 

The expected number of students 

interested in studying Polish 

 MIN-MAX 

 

minimum 45           maksimum 55 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 

lektora języka polskiego. 

Description of 

expectations/requirements for a 

Polish language teacher 

- kompetencje glottodydaktyczne: co najmniej dwuletnie 

doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego; 

- kompetencje logistyczne i organizacyjne: doświadczenie 

w organizowaniu i logistycznym przygotowaniu wydarzeń 

kulturalnych, naukowych i literackich; w prowadzeniu 

programów dydaktycznych typu tandemu językowego; 

 - otwartość i zdolność adaptacji wobec 

wielonarodowościowej wspólnoty studentów;  

 - umiejętność współpracy w zespole 

 

 Wykształcenie 

Education 

Magister Filologii polskiej / JPO – Język polski dla 

obcokrajowców 

 

 Wymagane kompetencje. 

Required competences, 

kompetencje glottodydaktyczne 

kompetencje logistyczne i organizacyjne 

kompetencje lingwistyczne – mile widziana 

znajomość języka francuskiego 

 Organizacja pracy. 

Organization of work 

- Praca we współpracy z kadrą nauczycielską polonistyki – 

z profesorem i dyrektorem katedry polonistyki na 

wydziale i asystentem. 
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 - Zajęcia dzienne, wydarzenia kulturalne organizowane w 

czasie zajęć, niekiedy – wieczorami (gdy wieczory otwarte 

są także dla Polonii).  

- Współpraca z pracownikami administracyjnymi wydziału 

w sprawie prowadzenia programów dydaktycznych 

(tandem językowy, wsparcie dydaktyczne dla studentów 

pierwszego roku, itp.) 

 

 Znajomości języków obcych. 

Knowledge of foreign languages 

Mile widziana, choć niekonieczna znajomość ́języka 

francuskiego (poziom B1). Podstawowa, komunikacyjna 

znajomość ́języka angielskiego 

 

 Inne (proszę opisać jakie). 

Other (please describe what) 

Znajomość ́języka francuskiego (poziom B1) Podstawowa 

znajomość ́języka angielskiego 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 

języka polskiego. 

Conditions of employment of a 

Polish language teacher 

Wolny Uniwersytet w Brukseli nie podpisuje żadnych 

umów z pracownikami akademickimi. Podobnie jak 

wszyscy pracownicy akademiccy uniwersytetu, lektor jest 

tylko mianowany. Mianowanie następuje na mocy 

porozumienia podpisanego z instytucją reprezentującą 

rząd danego kraju, albo na podstawie osobnej konwencji. 

 

 Typ umowy. 

Contract type. 

Po podpisanej uprzednio konwencji, coroczne 

mianowanie lektora w ramach Rady Wydziału, 

zatwierdzane przez Radę Uniwersytecką. Jest to rodzaj 

mianowania bez umowy o pracę.  

 

 Okres na jaki zawierana jest 

umowa. 

The period for which the contract is 

concluded. 

Mianowanie jest coroczne (po pierwszym mianowaniu, 

wszystkie kolejne są automatycznie rejestrowane w 

porządku obrad – bez ponownego składania dossier).  

 Wynagrodzenie. 

Wages. 

Uniwersytet w formie lektoratu utrzymuje mniejszą część 

zajęć języka polskiego, ale nie opłaca w żaden sposób 

wynagrodzenia lektora. Wspomaga go w bieżącym roku w 

kwocie około 470 euro netto Instytut Polski w Brukseli. 

Mamy nadzieję, że będzie też tak w roku kolejnym.  
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 Ubezpieczenie.  

Insurance. 

Od nieszczęśliwych wypadków na miejscu pracy. Brak 

ubezpieczenia zdrowotnego. 

 

 Składki emerytalne. 

Pension contributions. 

Brak 

 Dodatkowe benefity dla lektora 

(np. zakwaterowanie). 

Additional benefits for the teacher 

(e.g.accommodation). 

Osobisty komputer – laptop – na czas pobytu w Brukseli. 

Bezpłatne szkolenia i kursy gwarantowane podczas całego 

roku akademickiego:  

- informatyczne  

- lingwistyczne  

- dydaktyczne z możliwością uzyskania certyfikatu.  

 

Korzyści finansowe: - zniżka w stołówce uczelnianej - za 

symboliczną opłatą, możliwość korzystania z zajęć 

zdrowotno-rehabilitacyjnych i sportowych (bardzo duży 

wybór), sale sportowe  

- możliwość korzystania ze zniżkowej konsultacji lekarskiej 

na kampusie - legitymacja nauczycielska, uprawniająca do 

różnych zniżek lub do bezpłatnych wizyt (muzea, 

wystawy...) Korzyści logistyczno-dydaktyczne: - możliwość 

korzystania ze sprzętu komputerowego i parku 

informatycznego oraz osobnego biura: 1) dla lektorów, 2) 

dla kadry polonistycznej - a także z narzędzi 

translatologicznych i laboratorium językowego - 

dostępność do zasobów biblioteki uczelnianej oraz 

bibliotek brukselskich, w tym: Królewskiej Biblioteki 

„Albertine”. 

 

16. Uwagi i sugestie. 

Comments and suggestions 

Wszystkie trzynaście pozostałych lektoratów z języków 

nowożytnych są w całości (uposażenie lektora, lokum, 

ubezpieczenie itd.) pokrywane przez rządy tych państw. 

W ramach języków słowiańskich tak jest w przypadku 

lektora języka czeskiego czy słoweńskiego.  
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Université Libre de Bruxelles to ważny ośrodek kulturalny 

i naukowy.  

W bieżącym roku akademickim przyjmiemy stypdendystkę 

NAWY na badania naukowe; wielu młodych badaczy stara 

się o odbycie u nas praktyki glottodydaktycznej. Jesteśmy 

więc otwarci na różne możliwości współpracy.  
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5. Belgia, Katolicki Uniwersytet Lowański 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The name 
of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

KATHOLIEKE UNIVERSITEIT LEUVEN  

Campus Antwerpen, Faculteit Letteren 
 

https://www.kuleuven.be/antwerpen 

 

Belgia 
Leuven, Campus  Sint-Jacob 
Sint-Jacobsmarkt  
49 
2000 Antwerpen 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under 
which classes in the Polish language are 
conducted. 

Faculteit Letteren Campus Antwerpen 

(Wydział Humanistyczny na kampusie w Antwerpii) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study). 

studia licencjackie: Toegepaste taalkunde met optie Pools   

(lingwistyka stosowana z językiem polskim) na kampusie w 

Antwerpii (oferta od roku akademickiego 2023-2024):  

• studia licencjackie na kampusie w Antwerpii – I rok – 
2 studentów 

• studia licencjackie na kampusie w Antwerpii – II rok 
– 5 studentów  
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

• Studia I stopnia (undergraduate studies)  -  

• Studia II stopnia  magisterskie (graduate studies) 

• Studia podyplomowe (tłumaczenie konferencyjne) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Język polski jest obowiązkowym przedmiotem (przyznawane 
są punkty ECTS). 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz informacja o długości 
kursu języka polskiego (liczba 
semestrów).  

Studia licencjackie – 6 semestrów 
Studia magisterskie – 2 semestry 
Studia podyplomowe – 2 semestry 

https://www.kuleuven.be/antwerpen
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Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 
information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry 
 

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

18.09.2024  
 
 

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic 
year 

4.07.2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, kiedy 
zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that 
will be provided by the teacher along 
with information when classes start and 
how long they last (semester, two, 
three). 

Poolse Taalbeheersing I – praktyczna znajomość języka 
polskiego 

poziom zaawansowania językowego studentów – A2+/B1 (-) 

Czas trwania – 2 semestry   

 

Poolse Taalkunde I – współprowadzenie zajęć 
gramatycznych  

poziom zaawansowania językowego studentów – B1  

Czas trwania – 2 semestry   

 

zajęcia dodatkowe dla native speakerów języka polskiego  

Czas trwania – 2 semestry   

Prowadzenie zajęć promujących język polski w Belgii  m.in. 
Kinderuniversiteit, „ in alle talen” 

 

 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes (weekly) 
that the teacher will lead 

• Poolse taalbeheersing I – 104 godziny (2 semestry) 
 

• Poolse taalbeheersing II – 130  godzin (2 semestry, 5  
godz. tygodniowo przez 2 semestry)  
 
 

• Zajęcia dodatkowe – studenci polskiego pochodzenia 
– 52 godziny (2 semestry)  
 

 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat/zajęcia. 

7 
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Real number of students studying Polish 
(current status) - if there is already a 
language course/classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

Z uwagi na fakt, że kierunek lingwistyka stosowana z 
językiem polskim znajduje się w ofercie studiów na kampusie 
w Antwerpii dopiero od roku akademickiego 2024-2025, 
podejmujemy intensywne działania na rzecz promocji 
studiów. Ubiegły rok i obecny pokazuje, że grupy 
lektoratowe są nieliczne.  

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a Polish 
language teacher 

Neofilologia z przygotowaniem pedagogicznym i studiami 
podyplomowymi w zakresie nauczania języka polskiego jako 
obcego lub/ i filologia polska z przygotowaniem 
pedagogicznym i studiami podyplomowymi w zakresie 
nauczania języka polskiego jako obcego. 

 Wykształcenie 
Education 

Znajomość języka polskiego na poziomie C2, znajomość 
metodyki nauczania języka polskiego jako obcego, 
doświadczenie w pracy z obcokrajowcami (głównie 
niderlandzkojęzycznymi). Znajomość języka niderlandzkiego 
wymagana. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Samodzielność w pracy, organizowanie dodatkowych zajęć 
dla studentów w ramach lektoratu, umiejętność pracy z 
niderlandzko-(ewentualnie angielskojęzycznym) portalem 
uniwersyteckim. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Samodzielność w pracy, zaangażowanie w i umiejętność 
współpracy w środowisku wielokulturowym. Nawiązywanie  i 
utrzymywanie współpracy z Polonią w Belgii i w 
Niderlandach ze szczególnym uwzględnieniem Szkół Polskich 
i Ambasady RP w Brukseli oraz Instytutu Polskiego w 
Brukseli.  

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język niderlandzki i angielski 

znajomość innych języków obcych, zwłaszcza germańskich – 
j. niemieckiego. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

--- 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

W bieżącym roku akademickim lektor otrzymał tymczasową 
umowę na 1 rok akademickich w wymiarze zatrudnienia 
20%.  

 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

umowa tymczasowa na 1 rok do 30.09.2025 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

930 euro (około 800 netto)  

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Lektor ubezpiecza się we własnym zakresie.  

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Pobierane są składki emerytalne 
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 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

  Bezpłatne szkolenia i kursy gwarantowane podczas całego 
roku akademickiego: 
- informatyczne 
- lingwistyczne 
- dydaktyczne 
z możliwością uzyskania certyfikatu. Korzyści finansowe: 
- zniżka w stołówce uczelnianej 
- za symboliczną opłatą, możliwość korzystania z zajęć 
zdrowotno-rehabilitacyjnych i sportowych (bardzo duży 
wybór), sale sportowe 
- możliwość korzystania ze zniżkowej konsultacji lekarskiej 
na kampusie 
- legitymacja nauczycielska, uprawniająca do różnych zniżek 
lub do bezpłatnych wizyt (muzea, wystawy...) Korzyści 
logistyczno-dydaktyczne: 
- możliwość korzystania ze sprzętu komputerowego i parku 
informatycznego oraz osobnego biura: 1) dla lektorów, 2) dla 
kadry polonistycznej 
- a także z narzędzi translatologicznych i laboratorium 
językowego 
- dostępność do zasobów biblioteki uczelnianej oraz 
bibliotek brukselskich, w tym: Królewskiej Biblioteki 
„Albertine”.  

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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6. Bośnia i Hercegowina, Uniwersytet w Sarajewie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

University of Sarajevo – Faculty of Philosophy 
 
 
 
 
www.ff.unsa.ba 
 
 
Bosnia and Herzegovina 
Sarajevo 
Franje Račkog  
1 
71 000  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Slavic Languages and Literatures  
The Centre for Scientific Research and Expert Activities 
(NIRSA) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Department of Slavic Languages and Literatures, 
Department of Pedagogy, Department of Psychology. 
Number of students participating in the language course 
(from what fields of study) 5. 
 
 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) Open University language 
courses (NIRSA) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, scored ECTS 

http://www.ff.unsa.ba/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Polish Language and Culture – 2 semesters 
Polish Language Courses, 2 semesters per level (A1-B1/B2 
levels) - NIRSA 
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

October 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

September 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish Language and Culture, 
Acquiring knowledge of the Polish language system at the 
phonological and morphological level. Learning Polish 
vocabulary. Ability to understand, write and read. 
Learning 
how to respond (verbally and in writing) to the purpose 
and 
circumstances. Acquisition of basic language 
competencies, i.e. the ability to understand certain 
content in written and 
spoken statements concerning typical communication 
situations, duration 2 semesters 
+  
Polish Language Courses, duration 2 semesters per level 
(A1-B1/B2 levels) - NIRSA 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

4 hours teaching a week + 8 hours language course NIRSA 
+ individual consultations 4 hours a week 
+ 2 hours consultation a month during working Saturdays 
(external students) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

24-30 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
5-30 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

MA study in linguistics completed, or equivalent. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Ability to motivate students, to work in small groups, 
experience in teaching Polish as a foreign language, 
patience, 
teamwork. Knowledge of the local language at the basic 
level, 
respect for local culture, teaching competence, formal 
status 
at home university. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Ability and desire to organize cultural and other events 
related to Polish language and culture, communication. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English required, knowledge of Bosnian/Croatian/Serbian 
is an advantage 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

- 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Temporary contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

According to NAWA practices 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

University of Sarajevo does not provide wages 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

University of Sarajevo does not provide insurance 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

University of Sarajevo does not provide pension 
contributions 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Accommodation provided by the University of Sarajevo 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Diploma nostrification required 
Visa required 
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7. Brazylia, Uniwersytet Federalny Stanu Parana w Kurytybie 
 

  Aktualizacja z dnia 22 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni/The name of the 

HEI. 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Universidade Federal do Paraná 

Uniwersytet Federalny Stanu Paraná 

  

www.ufpr.br 

Brazylia 
Kurytyba 
Rua XV de Novembro 
1299  
80060-000  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 

(np. wydział, szkoła języków 

obcych), w ramach której 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego. 

Name of the organizational unit 

(e.g.faculty, language school), 

under which classes in the Polish 

language are conducted. 

Setor de Ciências Humanas  

Departamento de Polonês, Alemão e Letras Clássicas  

Centro de Línguas e Interculturalidade (CELIN) 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z 

jakich kierunków studiów). 

The name of the fields of study / 

programs in which Polish language 

classes are run and the number of 

students participating in the 

language course (from what fields 

of study). 

Cursos de Letras Polonês: Licenciatura em Letras 

Português e Polonês; Bacharelado em Letras Polonês. 

Liczba studentów: 50 

4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego. 

Studia I stopnia  

http://www.ufpr.br/
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The type of studies under which 

Polish language classes are taught. 

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / 

nieobowiązkowy, punktowany 

czy niepunktowany, np. ETCS). 

Polish language course status 

(mandatory/optional, scored or 

not scored, e.g. ETCS) 

Przedmiot obowiązkowy dla studentów kierunków Letras  

Português Polonês – Licenciatura; Letras Polonês – 

Bacharelado; Letras Português oraz 

obieralny/fakultatywny dla wszystkich pozostałych 

kierunków, z preferencją zapisów dla studentów 

kierunków filologicznych. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego oraz informacja 

o długości kursu języka polskiego 

(liczba semestrów).  

Duration of studies, under which 

Polish language classes are 

conducted and information on the 

length of the Polish language 

course (number of semesters). 

5 lat dla kierunku Licenciatura (10 semestrów) i 4 lata dla 

Bacharelado  (8 semestrów). 

7. Struktura roku akademickiego. 

Structure of the academic year. 

Semestry 

 

8. Data rozpoczęcia roku 

akademickiego. 

The date of the beginning of the 

academic year 

Rok akademicki rozpoczyna się w marcu 

9. Data zakończenia roku 

akademickiego. 

The date of the end of the 

academic year 

Połowa grudnia 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 

będzie prowadził lektor. 

The name of the course that the 

Polish teacher will lead). 

 

Krótki opis zajęć, które będzie 

prowadził lektor wraz informacją, 

Przedmioty semestralne 

a) Língua Polonesa 3, 4, 5, 6, 7, 8; 
b) Introdução aos Estudos de Cultura Polonesa 
c) Compreensão e Expressão Oral em Polonês 2 
d) Prática Escrita em Polonês 1 
W razie potrzeby, mogą nastąpić zmiany w 

proponowanych przedmiotach, uwzględniające 

kwalifikacje lektora. 
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kiedy zajęcia się zaczynają i jak 

długo trwają (semestr, dwa, trzy). 

 A brief description of the classes 

that will be provided by the 

teacher along with information 

when classes start and how long 

they last (semester, two, three). 

a)Nauka języka polskiego, uwzględniająca cztery 

sprawności, w nowym programie rozłożona jest na 

osiem semestrów. Ze względów pedagogicznych 

staramy się aby przedmioty były prowadzone przez 

różnych wykładowców w różnych semestrach. Z 

powodów pedagogicznych i różnic kulturowych i 

akademickich preferujemy aby lektor, przynajmniej w 

pierwszym okresie swojego u nas pobytu, nie 

prowadził grup początkujących (Língua Polonesa 1 i 2) 

 b) Przedstawienie i omówienie niektórych aspektów 

polskiej kultury, z uwzględnieniem elementów 

polskiego dziedzictwa kulturowego obecnych w 

Brazylii. Tematy poruszane w pierwszej części 

semestru to: daty świąt i związane z nimi tradycje, 

folklor i sztuka ludowa w różnych historycznych 

regionach Polski, kulinaria. Następnie są 

zaprezentowani wybitni polscy artyści z dziedziny 

malarstwa, muzyki, rzeźby, architektury, teatru i 

filmu, wraz z opisem stylu i epoki historycznej, w 

których działali lub działają. Wybór artystów 

dostosowany do zainteresowań studentów 

zapisanych na ten przedmiot (1 semestr).  

c) Ćwiczenie i rozwój rozumienia i wypowiedzi ustnej 

w języku polskim na podstawie autentycznych 

tekstów i materiałów audiowizualnych. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 

które będzie prowadził lektor 

The number of hours of classes 

(weekly) that the teacher will lead 

12 godzin tygodniowo, uwzględniając przedmioty na 

Polonistyce i w Centrum Językowym 

12. Realna liczba studentów 

studiujących język polski (stan 

aktualny) – jeśli jest już 

prowadzony lektorat/zajęcia. 

Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course/classes 

35 

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

języka polskiego. 

 35 - 50 
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The expected number of students 

interested in studying Polish 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 

lektora języka polskiego. 

Description of 

expectations/requirements for a 

Polish language teacher 

Inicjatywa, otwartość na różnice kulturowe, umiejętność 

pracy zespołowej. 

 Wykształcenie 

Education 

Polityka naszej uczelni preferuje lektorów z tytułem 

doktora. Do tej pory, lektorzy nieposiadający tego stopnia 

naukowego wywiązywali się bardzo dobrze ze swoich 

obowiązków dydaktycznych. 

 Wymagane kompetencje. 

Required competences, 

Solidne przygotowanie językowe, jak i w nauczaniu 

polskiego jako języka obcego oraz kulturowe, związane z 

Polską i jej diasporą. Pożądana umiejętność dostosowania 

się do panujących warunków pracy, stosunków 

międzyludzkich i rozumienia zagadnień tożsamościowych 

oraz międzykulturowości. Oczekiwana jest dociekliwość 

badawcza. Mile widziana znajomość języka portugalskiego 

lub hiszpańskiego. 

 Organizacja pracy. 

Organization of work 

Obowiązuje 40-godzinny tydzień pracy, z odpowiednio 

niższym pensum dydaktycznym (między 8 a 16 godzinami) 

poza zajęciami, prowadzone są indywidualne konsultacje, 

w minimalnym wymiarze 4 godzin tygodniowo. Nasze 

studia są wieczorowe, więc zajęcia często kończą się o 

godz. 22:30, a niektóre przedmioty mogą wymagać pracy 

w soboty. Współpraca z Centrum Językowym może 

wymagać poprowadzenia warsztatów językowych i 

metodycznych ze stażystami. 

 Znajomości języków obcych. 

Knowledge of foreign languages 

Wskazana znajomość języka portugalskiego lub 

hiszpańskiego. 

 Inne (proszę opisać jakie). 

Other (please describe what) 

Gotowość do (współ)pracy wybiegającej poza kwestie 

ściśle glottodydaktyczne, mającej na celu propagowanie 

kultury polskiej, ale i interesowanie się miejscową kultura 

polonijną. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 

języka polskiego. 

Conditions of employment of a 

Polish language teacher 

Szczegóły opisane w innych podpunktach 
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 Typ umowy. 

Contract type. 

Skierowanie lektora przez NAWA do pracy stanowi 

podstawę do jego udziału w programie instytucjonalnym 

UFPR pod nazwą ‘Professor Leitor’, który upoważnia do 

prowadzenia zajęć na studiach I stopnia. Umowa na czas 

określony (1 rok), z możliwością odnowienia, zgodnie z 

potrzebami departamentu, w którym lektor działa. 

 Okres na jaki zawierana jest 

umowa. 

The period for which the contract 

is concluded. 

Standardowo, umowa opiewa na okres 10 do 12 miesięcy, 

z możliwością jej przedłużenia, pod warunkiem 

uzgodnienia tego z NAWA. 

 Wynagrodzenie. 

Wages. 

Lektor w chwili obecnej otrzymuje miesięcznie pomoc 

finansową na pokrycie kosztów wynajmu mieszkania i 

uzupełnienia kosztów utrzymania, w wysokości 3.000,00 

reali brazylijskich. 

 Ubezpieczenie.  

Insurance. 

W Brazylii istnieje system opieki zdrowotnej (SUS) 

obejmujący wszystkie osoby znajdujące się na terenie 

kraju. Ubezpieczenie jednak może stanowić wymóg 

wizowy. 

 Składki emerytalne. 

Pension contributions. 

Pomoc finansowa nie obejmuje składek emerytalnych. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 

(np. zakwaterowanie). 

Additional benefits for the teacher 

(e.g. accommodation). 

Uniwersytet nie oferuje zakwaterowania. Lektor może 

korzystać ze stołówki uniwersyteckiej oraz infrastruktury 

sportowej i kulturalnej, w tym z bibliotek. 

16. Uwagi i sugestie. 

Comments and suggestions 

Chciałabym uczulić na wynikające z położenia Brazylii na 

półkuli południowej różnice w kalendarzu akademickim, 

który zawiera się w jednym roku kalendarzowym, zwykle 

między lutym a grudniem. Jest to istotne przy 

przedłużaniu umów NAWy z lektorami. 
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8. Bułgaria, Uniwersytet im. Św. Cyryla i Metodego w Tyrnowie Wielkim 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Uniwersytet Wielkotyrnowski im. Św. Cyryla i Metodego 
 
 
https://www.uni-vt.bg/bul/ 
 
 
 
Bułgaria 
Weliko Tyrnowo 
ul. Teodosij Tyrnowski 
2 
5000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Filologiczny, Katedra Slawistyki 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Lingwistyka stosowana z językiem polskim jako drugim:  11 

osób  

Kurs fakultatywny dla studentów wszystkich kierunków 
Wydziału Filologicznego: 12 osób 
 
Studia doktoranckie z dziedziny translatologii (z językiem 
polskim) – 1 osoba 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 
Studia doktoranckie | PHD studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, także dla tych studentów, którzy wybrali 
język polski jako przedmiot fakultatywny, punktowany 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Lingwistyka stosowana – 8 semestrów  

https://www.uni-vt.bg/bul/
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języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Kurs fakultatywny – 4 semestry 

Studia doktoranckie – 6 semestrów 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 października  

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Praktyczna nauka języka polskiego na kierunku lingwistyka 

stosowana – III r., 5. i 6. semestr nauczania 

Praktyczna nauka języka polskiego na kierunku lingwistyka 

stosowana – IV r., 7. i 8. semestr nauczania  

Fakultatywny kurs języka polskiego – 3. i 4. semestr 

nauczania 

Ew. praktyczna nauka języka polskiego na kierunku 

lingwistyka stosowana – I r., 1. i 2. semestr nauczania 

Ew. ćwiczenia z przekładu tekstów o tematyce społecznej z 

języka bułgarskiego na polski na studiach doktoranckich 

 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Pensum wynosi 360 godzin rocznie, tj. 12 godzin 
tygodniowo. W każdym roku akademickim wszyscy 
pracownicy Katedry Slawistyki, w tym lektor, prowadzą 14-
18 godzin tygodniowo. 
 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

23 studentów zapisanych i uczęszczających na zajęcia 
+ 4 wolnych słuchaczy (zajęcia indywidualne) 
 
Razem: 27 osób 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 23 – 35 MAX 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe polonistyczne w dziedzinie językoznawstwa. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Umiejętność pracy w zespole wielonarodowościowym (w 

Katedrze Slawistyki pracują lektorzy z Serbii i Słowacji). 

Umiejętność adaptacji w kulturowym i językowym 

środowisku bułgarskim, asertywność. Gotowość do 

podejmowania działań wykraczających poza ustalone 

obowiązki, służących promowaniu wiedzy o Polsce w 

Bułgarii. Kreatywność w uatrakcyjnianiu zajęć 

dydaktycznych z powodu wzrastającej konkurencji studiów 

z dziedziny filologii dalekowschodnich. Zdolność 

adekwatnego i elastycznego reagowania w sytuacjach 

problemowych.  

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Dyspozycyjność. Włączenie się w prace katedry. 
Wypełnianie wymagań administracyjnych uczelni (tu 
konieczna jest znajomość języka bułgarskiego lub pomoc 
opiekuna lektoratu). 
 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Bułgarski i rosyjski z powodu wzrastającej ilości studentów 
z Ukrainy / angielski. 
 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Doświadczenie w pracy za granicą, zwłaszcza z grupami 
słowiańskojęzycznymi. 
 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę na czas określony. 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Wynagrodzenie zależy od wykształcenia i zajmowanego 
stanowiska: od 1000 do 2900 lewów (około 510 do 1600 
euro). 
 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Tak, ubezpieczenie zdrowotne i wypadkowe (usługi opieki 
zdrowotnej są częściowo odpłatne), składki odprowadzane 
od wynagrodzenia brutto lektora. 
 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak, składki emerytalne odprowadzane od wynagrodzenia 
brutto lektora. 
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 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Jednopokojowe urządzone mieszkanie w budynku w 
pobliżu uniwersytetu. Lektor wnosi kaucję na opłaty 
bieżące (energia elektryczna, woda) w wysokości 400 
lewów (około 195 euro). Jeśli przekraczają one miesięcznie 
tę sumę, lektor reguluje różnicę finansową.  
 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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9. Bułgaria, Uniwersytet im. Klemensa Ochrydzkiego w Sofii 
 

1. Nazwa placówki MSZ Instytut Polski w Sofii 

2. Nazwa uczelni z lektoratem, 

studiami polonistycznymi lub 

prowadzącej kursy języka 

polskiego 

Uniwersytet im. św. Klemensa z Ochrydy w Sofii 

3. Nazwa jednostki organizacyjnej 

(np. wydział, szkoła języków 

obcych, inne), w ramach której 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

Wydział Filologii Słowiańskiej 

Katedra Językoznawstwa Słowiańskiego 

4. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

Kierunek: filologia słowiańska, specjalność: polonistyka 

 

Kierunek: filologia słowiańska, specjalność: ukrainistyka 

 

Filologia bułgarska 

5.  Liczba lektoratów, liczba 

studentów uczestniczących w 

lektoratach (z jakich kierunków 

studiów) lub kursach.  

• Lektorat dla studentów filologii polskiej (jednolite 

studia magisterskie) 

 

I rok studiów – 12 godzin lektoratu tygodniowo, 2 

semestry (12 studentów) 

II rok – 12 godzin lektoratu tygodniowo, 2 semestry (3 

studentów) 

III rok – 8 godzin tygodniowo, 2 semestry (2 

studentów) 

IV rok – 6 godzin tygodniowo, 2 semestry (6 

studentów) 

V rok – 6 godzin tygodniowo, 2 semestry (6studentów) 

 

• Lektorat dla studentów filologii ukraińskiej (kurs – 60 

godzin), jednolite studia magisterskie 

III rok – semestr letni – 15 tygodni – 2 godziny 

tygodniowo 

IV rok – semestr zimowy – 15 tygodni – 2 godziny 

tygodniowo (4 osoby) 

 

• Lektorat dla studentów filologii bułgarskiej – zajęcia 

fakultatywne, kurs – 30 godzin – studia I stopnia 

(studia licencjackie).  

II rok studiów, semestr zimowy – 15 tygodni – 2 

godziny tygodniowo 
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*W bieżącym roku akademickim nie powstała grupa 

studentów uczących się języka polskiego. 

 

*Godzina akademicka to 45 minut. 

6. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

• Polonistyka – jednolite studia magisterskie; 

• Ukrainistyka – jednolite studia magisterskie; 

• Bułgarystyka– studia I stopnia. 

7. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, 

np. ETCS) 

• Polonistyka – lektorat obowiązkowy; 

• Ukrainistyka – lektorat obowiązkowy; 

• Bułgarystyka – zajęcia fakultatywne. 

8. Struktura roku akademickiego • 2 semestry: letni i zimowy. Każdy semestr trwa 15 

tygodni. 

9. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego, długość kursu j. 

polskiego (liczba semestrów)  

• Polonistyka – lektorat prowadzony jest od I-V roku 

studiów (10 semestrów), 5-letnie jednolite studia 

magisterskie; 

• Ukrainistyka – lektorat obowiązkowy w semestrze 

letnim III roku oraz w semestrze zimowym IV roku (2 

semestry), 5-letnie jednolite studia jednolite 

magisterskie; 

• Bułgarystyka – zajęcia fakultatywne, w semestrze 

zimowym II roku studiów (1 semestr), studia I stopnia 

(studia licencjackie). 

10. Data rozpoczęcia roku 

akademickiego 

01.10.2024 

Semestr zimowy – 15 tygodni 

01.10.2024 – 17.01.2025 

Sesja egzaminacyjna zimowa 

20.01.2025 – 14.02.2025 

11. Data zakończenia roku 

akademickiego 

09.06.2025 

Semestr letni –15 tygodni 

17.02.2025 – 06.06.2025 

Sesja egzaminacyjna letnia 

09.06.2025 – 04.07.2025 

Poprawkowa sesja egzaminacyjna 

25.08.2025 – 07.09.2025 

12. Liczba lektorów (w tym lektorów 

skierowanych z kraju – z NAWA, z 

uczelni partnerskiej, inne) 

7– 5osób to pracownicy etatowi zatrudniani na umowę o 

pracę, w tym lektor języka polskiego skierowany do pracy na 

uczelni z NAWA, 2 osoby to pracownicy zatrudniani na umowę 

zlecenie 

13. Wydatki na lektorów i zajęcia (z 

zaznaczeniem kto je pokrywa): 

 

1. Wyżywienie Lektor 
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2. Noclegi Uniwersytet zapewnia zakwaterowanie, zgodnie z umową 

bilateralną lektor pokrywa wydatki za prąd i wodę (od czego 

uniwersytet w tym roku akademickim odstąpił) 

3. Opłaty za sale i podręczniki Sala – Uniwersytet (filologia polska dysponuje Gabinetem 

Polonistycznym im. A. Mickiewicza) 

Podręczniki – do roku akademickiego 2019/2020 jako lektor 

otrzymywałam co roku dofinansowanie na zakup 

podręczników do nauki jpjo z Fundacji Pomoc Polakom na 

Wschodzie im. J. Olszewskiego. Fundacja przekazywała 

również na potrzeby lektoratu wybrane pozycje 

podręcznikowe nieodpłatnie. W ramach projektów polonistyka 

sofijska mogła również składać do FPPnaW wnioski o 

dofinansowanie na zakup materiałów biurowych, pomocy 

dydaktycznych, wyposażenia, sprzętu technicznego oraz 

realizację projektów, co bardzo ułatwiało oraz wspierało 

proces dydaktyczny oraz promocję języka i kultury polskiej. W 

latach akademickich 2020/2021, 2021/2022, 2022/2023 nie 

przyznano polonistyce na Uniwersytecie Sofijskim wsparcia na 

bieżącą działalność. W roku akademickim 2023/2024 

polonistyka sofijska otrzymała dofinansowanie z Fundacji 

Pomoc Polakom na Wschodzie im. J. Olszewskiego. Na bieżący 

rok akademicki 2024/2025 odmówiono polonistyce na US po 

raz kolejny wsparcia na bieżącą działalność. 

 

Poza tym środki na zakup podręczników przyznaje lektorowi co 

roku NAWA.  

NAWA przekazuje także nieodpłatnie na potrzeby lektoratu 

wybrane pozycje podręcznikowe.  

14. Kto załatwia formalności wizowo-

pobytowe? 

Lektor 

15. Opis specyficznych oczekiwań i 

wymagań wobec lektora języka 

polskiego (wykształcenie, 

specjalne kompetencje, 

znajomość języków obcych) – jeśli 

takie są 

Dobrze widziana jest biegła znajomość języka bułgarskiego, 

gdyż dzięki temu lektor może prowadzić nie tylko lektorat 

języka polskiego, ale również inne zajęcia (np. przekład polsko-

bułgarski/bułgarsko-polski, zajęcia fakultatywne z przekładu 

konferencyjnego(symultanicznego i konsekutywnego) polsko-

bułgarskiego, bułgarsko-polskiego, wykłady i in.) 

16. Status lektorów (pracownik 

uczelni, umowa zlecenie, osoba 

zewnętrzna itp.), warunki 

zatrudnienia lektora języka 

polskiego 

Pracownik uczelni 

 1. Typ umowy Umowa o pracę 

2. Okres na jaki zawierana 

jest umowa  

01.10.2024-30.09.2025 (umowa zawierana jest na jeden rok 

akademicki) 
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10. Chiny, Północno-Wschodni Uniwersytet w Shenyang 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI 
address 

3.1 Państwo/Country 
 
3.2 Miasto/City 
 
3.3 Ulica/Street 
 
3.4 Numer/Number 
 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Northeastern University 

 

 

www.neu.edu.cn 

 

Chiny/China 

Shenyang, P. R. 

Wenhua Road, Heping District,  

NO. 3-11 

110819 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Foreign Studies College  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from 
what fields of study). 

Intensive course for Russian major students: as for the 
fall semester 2024/2025 we have 21 students. 
We also have courses for graduate students of all majors 
(i.e. language major and engineering studies): currently it 
is 23 students for basic Polish language course (plus 4 
Russian major students who attend intensive Polish 
language course): and 8 students for the „advanced” 
course (plus 3 Russian major students also attending the 
intensive Polish language course).  
 

http://www.neu.edu.cn/
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4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are 
taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, scored courses  

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Intensive Polish language course: 3 semesters  (starting 
in the spring semester),  
Basic Polish language course: 1 semester 
„Advanced” Polish language course: 1 semester 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 1, 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

July 31, 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 

Intensive Polish Language Course for Russian major 
students 
It is a course which can prepare students to continue 
studying both Polish and Russian in Poland (as a part of 
exchange program with the University of Silesia in 
Katowice), time: 64 hours in total, the number of 
semesters: 3, the course always starts on week 1. 
Basic Polish Language Course 
A course devoted to the students studying all fields of 
study; they are supposed to learn the basics of the Polish 
language and culture, time: 32 hours in total; the 
number of semesters: 1. 
Advanced Polish Language Course 
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when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

It is the continuation of the Basic Polish Language 
Course, mostly for the students who already studied the 
basics of Polish before, time: 32 hours in total; the 
number of semesters: 1. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

In fall semester: from 7 h to 12h a week 
In spring semester: from 11h to 16h a week  

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

In fall semester of 2024/2025, we have 52 students 
studying Polish 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of 
students interested in studying 
Polish 

MIN-MAX in fall semester we have 52 students for now 
on and in spring semester usually we have around 70-
100 students studying Polish  

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

A Polish language teacher should have a master’s degree 

(preferably Polish language or foreign language major, 

can have a specialization in teaching Polish as a foreign   

language or have a diploma of postgraduates studies in 

teaching Polish). 

Wykształcenie 
Education 

As mentioned above 

Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

The Polish language teacher in Northeastern University 

should have experience in teaching Polish as a foreign 

language (at least 2 years) and should be good at 

organizing cultural activities. The teacher should be a 

native speaker of Polish language. 
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Organizacja pracy. 
Organization of work 

The teacher should always properly conduct their duties 

and organize their classes. They should prepare syllabi of 

the courses and teaching plans in advance. The teacher 

should be punctual and well-organised, always helpful to 

students and ready to organize extracurricular activities. 

Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Intermediate level of English at. It would also be an 

advantage if they can manage Russian or Mandarin. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

N/A 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

The teacher needs to have a diploma in the Polish 

language or literature or linguistics or teacher training. 

Typ umowy. 
Contract type. 

Employment contract 

Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

The employment period will be from September 1, 2025 

to July 31, 2026 

Wynagrodzenie. 
Wages. 

The salary before tax is RMB 8000/month  

Ubezpieczenie.  
Insurance. 

NEU will buy a health insurance for the teacher. 

Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

No 

Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the 
teacher (e.g. accommodation). 

Apartment next to the campus. Water, gas and electricity 

is free of charge. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

No 
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11. Chiny, Daliański Uniwersytet Języków Obcych 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
Daliański Uniwersytet Języków Obcych w Dalianie 
 
 
 
https://www.dlufl.edu.cn/ 
 
 
Chiny 
Dalian 
West Section, Lvshun South Road 
No.6 
116044 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków i Kultur Europejskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Polonistyka 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Polonistyka: obowiązkowy, punktowany 
Lektorat: nieobowiązkowy, punktowany 

https://www.dlufl.edu.cn/


 

45 
 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Polonistyka: 8 semestrów, z tym, że podpisana jest umowa 
na realizację programu 2+2 z Uniwersytetem Jagiellońskim 
 
Lektorat: maksymalnie 3 semestry, zależy to od liczby 
studentów, najmniejsza liczba osób zapisanych na lektorat 
to 10. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

20 lipca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Kurs ogólny, który obejmuje wszystkie sprawności i 
podsystemy języka polskiego jako obcego. (Początek zajęć: 
wrzesień, długość: dwa semestry w obrębie jednego roku 
akademickiego) 
Słuchanie i mówienie (w organizacji roku akademickiego 
zajęcia mogą trwać jeden lub dwa semestry) 
Konsultacje dla studentów (raz w tygodniu), klub polski 
(Trzeba zorganizować dla studentów wydarzenia kulturowe 
lub językowe raz bądź 2 razy w miesiącu), warsztaty 
glottodydaktyczne i zajęcia językowe na wyższym poziomie 
(co dwa tygodnie) w ramach wolnego czasu dla 
zainteresowanych z młodymi chińskimi polonistami 
pracującymi w ośrodku. (Początek zajęć: wrzesień, długość: 
dwa semestry w obrębie jednego roku akademickiego) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10-14 godzin tygodniowo (45 min; w konfiguracji 5-7x90 
minut, w tym prowadzenie klubu polskiego) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

10 studentów na polonistyce, 15 studentów na lektoracie 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 10 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Magister lub doktor filologii polskiej (najlepiej doktor) 
Dyplom ukończenia studiów lub kursu nauczania jpjo 
będzie dodatkowym atutem. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Kandydat/ka na stanowisko lektora języka polskiego 
powinien/powinna być związany/a z wiodącym ośrodkiem 
uniwersyteckim- jednostką naukowo-dydaktyczną 
(potwierdzona współpraca), która zajmuje się kształceniem 
cudzoziemców w zakresie kształcenia językowego i 
kulturowego. Kluczowe będą referencje z takiej jednostki 
dla lektora, który powinien w czasie pobytu w jednostce 
zagranicznej umożliwić współpracę między obu 
jednostkami, celem wymiany doświadczeń, realizacji 
projektów. 
Lektor powinien posiadać duże, co najmniej 5 - letnie 
doświadczenie (potwierdzone i udokumentowane), 
powinien wykazać działalność dydaktyczną w zakresie 
nauczania języka polskiego jako obcego z elementami 
naukowym (np. publikacje, udział w konferencjach, autor 
lub współautor podręczników lub pomocy do nauki jpjo). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Samodzielność, kreatywność, doświadczenie w 
organizowaniu wydarzeń poza językowych, zaangażowanie 
w sprawy naukowo-dydaktyczne na poziomie koncepcji, 
chęć współpracy. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Angielski w stopniu komunikatywnym 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Od lektora oczekuje się przyjaznego stosunku do kraju i 
obywateli, poszanowania kultury i tradycji, 
bezkonfliktowości, umiejętności współpracy z chińskimi 
nauczycielami pod kierunkiem kierownika katedry. 
Lektor kierowany do ośrodka zagranicznego (DUFL) 
powinien być ogólnie w dobrym stanie zdrowia. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Rok z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

1. Miesięczne wynagrodzenie (12 miesięcy łącznie na rok 
akademicki) 
- Profesor: RMB 9575, Profesor nadzwyczajny: RMB 7840, 
Wykładowca: RMB 6000 
- Doktor: RMB 7840, Magister: RMB 6000 
2. Nauczyciel otrzyma wynagrodzenie za ponadwymiarowe 
godziny zajęć (obowiązkowe obciążenie dydaktyczne 



 

47 
 

wynosi od 10 do 14 godzin tygodniowo) 
*Wysokość wynagrodzenia jest do negocjacji. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Ubezpieczenie wypadkowe, w razie pobytu w szpitalu 
zapewnione jest ubezpieczenie, które pokrywa koszty łóżka 
oraz opieki medycznej. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Bezpłatne zakwaterowanie na terenie kampusu lub 
ekwiwalent RMB 1500 miesięcznie na zakwaterowanie 
poza kampusem w roku akademickim. 
Jeden bilet lotniczy w obie strony (profesor lub doktor) lub 
w jedną stronę (wykładowca lub magister) z Dalian do 
miasta rodzinnego nauczyciela na każdy 12-miesięczny 
okres pracy. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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12.  Chiny, Uniwersytet Spraw Międzynarodowych w Kantonie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Kantoński Uniwersytet Spraw Międzynadorowych 
(GDUFS) 
 
 
 
www.gdufs.edu.cn 
 
 
Chiny 
Kanton (Guangzhou) 
Baiyun Dadao Bei  
2 
510420 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków i Kultur Europejskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

1. Polonistyka, Studia I stopnia (undergraduate studies), 
39 studentów 
2. Polonistyka, Studia II stopnia (graduate studies), 4 
studentów 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

• Studia I stopnia 
• Studia II stopnia 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Studia I st.: Obowiązkowy: 74; nieobowiązkowy: 22; 
praktyka: 2; licencjat: 6 
Studia II st.: Obowiązkowy: 13; nieobowiązkowy 14; 
praktyka i wykład 3 



 

49 
 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia I st. 4-letnie, długość kursu z j. polskiego 7 

semestrów (8. semestr – pisanie licencjatu) 

Studia II st. 3-letnie, długość kursu z j. polskiego 3 
semestry (4., 5. i 6. semestry – pisanie pracy magisterskiej) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Dwa semestry 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

2 września 2025 r. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

15 lipca 2026 r. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1.Język polski poziom podstawowy 
Zajęcia typu lektorat dla I roku na poziomie A1, A2, 2 
semestry. Program zajęć zgodny z podręcznikiem 
podstawowym Krok po kroku 1 oraz materiałami własnymi 
lektorów. Egzamin końcowy. Prace zaliczeniowe. 
2.Język polski poziom średni  
Zajęcia typu lektorat dla II roku na poziomie A2, B1, 2 
semestry. Program zajęć zgodny z podręcznikiem 
podstawowym Krok po kroku 2 oraz materiałami własnymi 
lektorów. Egzamin końcowy. Prace zaliczeniowe. 
3. Pisanie tekstów w języku polskim 
Zajęcia z redagowania tekstów dla IV roku - 2 semestry. 
Materiały własne lektora, ćwiczenia w pisaniu na 
zajęciach, pisanie referatów, artykułów oraz fragmentów 
pracy licencjackiej. Prace zaliczeniowe.  Egzamin końcowy. 
4. Tłumaczenie ustne 
Materiały własne lektora, ćwiczenia w tłumaczeniu na 
zajęciach. Dla IV roku – semestr. Wspólne prowadzenie 
zajęć z chińskim lektorem. Egzamin końcowy. Prace 
zaliczeniowe. 
Materiały własne lektora, ćwiczenia w słuchaniu na 
zajęciach. Egzamin końcowy. Prace zaliczeniowe. 
Studia II st. Zajęcia z gramatyki opisowej j. polskiego, 
wykłady oraz ćwiczenia, 1 semestr. Zaliczenie semestralne. 
Egzamin końcowy 
Studia II st. Zajęcia z historii literatury polskiej, wykłady 
oraz ćwiczenia, 1 semestr. Zaliczenie semestralne. 
Egzamin końcowy 
Studia II st. Zajęcia z kultury polskiej, wykłady oraz 
ćwiczenia, 1 semestr. Zaliczenie semestralne. Egzamin 
końcowy 
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Studia II st. wprowadzenie wiedzy o polskich mediach i 
społeczeństwie, wykłady oraz ćwiczenia, 1 semestr. 
Zaliczenie semestralne. Egzamin końcowy 
Studia II st. Zajęcia z języka polskiego stosowanego w 
różnych kontekstach, wykłady oraz ćwiczenia, 1 semestr. 
Zaliczenie semestralne. Egzamin końcowy 
Studia II st. Zajęcia z historii Polski, wykłady oraz 
ćwiczenia, 1 semestr. Zaliczenie semestralne. Egzamin 
końcowy 
Studia II st. Zajęcia z współczesnej literatury polskiej, 
wykłady oraz ćwiczenia, 1 semestr. Zaliczenie semestralne. 
Egzamin końcowy 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 godz. tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

43 studentów (13 studentów odbywa studia w Polsce) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN: 40 

MAX: 50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

1. Wykształcenie wyższe - ukończony stacjonarny wydział 

filologii polskiej na uniwersytecie polskim oraz min. tytuł 

magistra filologii polskiej na uniwersytecie polskim. 

2. Ukończone studia podyplomowe nauczania języka 
polskiego jako obcego. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

- Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego studentów 

zagranicznych.  

- Zaangażowanie w życie akademickie i naukowe ośrodka 
macierzystego 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Zajęcia z grupami przez cały rok akademicki, 2 semestry 
kończące się sesją egzaminacyjną. Egzaminy pisemne i 
ustne. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język angielski, komunikatywnie; język chiński 
preferowany 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Organizowanie zajęć i uroczystości z zakresu kultury i 

tradycji polskiej dla studentów, współpraca z polskimi 

placówkami dyplomatycznymi w Chinach (Konsulat 
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Generalny RP oraz Ambasada RP), współpraca z polskimi 

uniwersytetami, opieka nad studentami podczas wymiany 

i studiów w Polsce. 

Udział w projektach uniwersyteckich, publikacje, badania 
naukowe. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

rok (dwa semestry akademickie) 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Według stawek uniwersytetu, w zależności od umowy 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Własne pracownika 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

dobrowolne pracownika (ZUS w Polsce) 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Zakwaterowanie na terenie kampusu w hotelu dla 
nauczycieli zagranicznych 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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13. Chiny, Uniwersytet Języków Obcych w Tianjinie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Uniwersytet Języków Obcych w Tianjinie 
(Tianjin Foreign Studies University) 
 
 
 
2. https://www.tjfsu.edu.cn/ 
 
 
China,  
Tianjin, Hexi District 
Machang Road 
117 
300204 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Studiów Europejskich  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polonistyka 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy i punktowany 

https://www.tjfsu.edu.cn/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

8 semestrów (4 lata) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Na początku września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Na na początku lipca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. Przedmiot „Praktyczny język polski” zaczyna się od 
pierwszego roku (rok akademicki zaczyna się od września) 
i trwa 7 semestrów  
2. Przedmiot „słuchanie i mówienie” zaczyna się od 
pierwszego roku i trwa 7 semestrów 
3. Przedmiot „Gramatyka języka polskiego” zaczyna się od 
pierwszego roku i trwa 4 semestry  

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 godzin zajęć (tygodniowo) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

24 studentów 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 20-24 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 
 

 Wykształcenie 
Education 

Magister albo doktor 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Komunikatywność, myślenie analityczne 
 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

sumienność i dokładność 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język angielski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok akademicki 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Magister 7500 yuanów, doktor 8000 yuanów 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Ubezpieczenie społeczne 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

brak 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

. uczelnia raz w roku pokrywa koszty międzynarodowego 
biletu lotniczego w obie strony (max 10,000 yuanów) 
. bezpłatne kursy języka chińskiego 
. benefit turystyczny dla lektora za 1100 yuanów (co rok 
akademicki) 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

brak 
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14. Chiny, Uniwersytet Studiów Międzynarodowych w Xi'an 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 
website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Xi'an International Studies University 
 
 
 
 
2. https://www.xisu.edu.cn/ 
 
 
3.1 Chiny 
3.2 Xi'an 
3.3 nr 1 
3.4 South Wenyuan Road 
3.5 710128 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Europeistyki / The School of European Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polish Studies 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany 

https://www.xisu.edu.cn/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

8 semesters / 4 academic year 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

The last Monday of August 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

The second Friday of July 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Elementary Polish / Advanced Polish 
 
 
 
 
 
From 1 to 4 semester/ From 5-7 semester 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

6-8 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

41 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 20-40 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 

Z doświadczeniem nauczania języka polskiego jako obcego 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Ph.D 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Dobra znajomość języka polskiego; Posiadanie wiedzy i 
umiejętności w zakresie metodyk i technik nauczania 
języka obcego 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Teachers will work according to the school's curriculum 
arrangement 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Contract of employment on specified time 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

For every academic year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

It depends on educational background. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 Free accommodation 
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15. Chiny, Pekiński Uniwersytet Języków Obcych (BFSU) 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1.Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 
2.Strona www uczelni/HEI 
website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Pekiński Uniwersytet Języków Obcych  

Beijing Foreign Studies University  

 

bfsu.edu.cn 

China 
Beijijng 
Xisahhuan Beilu 
2 
100089 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków i Kultur Europejskich, Katedra Języka 
Polskiego i Centrum Studiów Polskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

język polski – polonistyka – 40 studentów  
język polski – kurs międzywydziałowy grupa A i B– 25 
studentów 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Studia międzywydziałowe Inter-faculty  

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

• obowiązkowy, punktowany 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

• czteroletni program studiów licencjackich 
polonistycznych ze specjalizacjami 
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

• trzyletni program studiów magisterskich  

• sześcioletni program studiów doktoranckich  

• kurs międzywydziałowy 1, 2 semestry (w 
zależności od zainteresowania 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1.09.2025  

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

10.07.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Sprawności zintegrowane na wszystkich poziomach, 
laboratorium – słuchanie ze zrozumieniem, tłumaczenie, 
przedmioty specjalistyczne (retoryka, kultura 
współczesna), seminaria magisterskie językoznawcze, 
kulturoznawcze i seminaria doktoranckie (historia Polski i 
współczesna poezja polska) 

1. sprawności 

zintegrowane  

 

 

na wszystkich poziomach 

studiów licencjackich i/lub na 

kursie międzywydziałowym  

2. seminaria 

magisterskie  

 

 

na I, II roku studiów 

magisterskich, seminaria 

językoznawcze i kulturoznawcze  

3. seminaria 

doktoranckie  

 

 

na I, II roku z historii oraz 

współczesnej poezji polskiej 

4. przedmioty 

specjalistyczne + 

tłumaczenie  

w ramach studiów licencjackich: 

historia literatury polskiej, 

analiza dzieł literackich, kultura 

współczesna, retoryka i 

wystąpienia publiczne  
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11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

 
16-20 godzin/tydz. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

65-70 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 50-MAX 80 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Lektor powinien legitymować się stopniem naukowym 
doktora, powinien ukończyć studia z zakresu nauczania 
języka polskiego jako obcego oraz szkolenie z zakresu 
przeprowadzania egzaminów certyfikatowych; 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe, doktorat  

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Lektor powinien mieć doświadczenie zawodowe i 
naukowe co najmniej 5 lat (publikacje, udział w 
konferencjach), znać się na specjalistycznych odmianach 
języka polskiego (ekonomiczna, prawnicza, artystyczna) 
oraz umiejętności interpersonalne, cechować się 
elastycznością i tolerancją kulturową; 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Cenimy lektorów, którzy mają dobry kontakt z placówką 
dyplomatyczną; organizacja pracy dzienna, od 
poniedziałku do piątku, kursy dodatkowe mogą odbywać 
się w niedziele;  

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

języka angielski – obowiązkowo  
język chiński – mile widziany 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Mile widziana jest podstawowa znajomość kultury 
chińskiej i jej specyfiki, znajomość realiów polskich i 
chińskich, spraw związanych z polityką i gospodarką 
międzynarodową; znajomość edycji tekstów 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa z uczelnią   

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

roczna lub dwuletnia 

 Wynagrodzenie. 8500 RMB 
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Wages. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

TAK (podstawowe ubezpieczenie medyczne z refundacją 
do 10000 RMB) 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

NIE 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

opłata miejsca w domu nauczycielskim na kampusie lub 
dopłata za wynajem mieszkania na zewnątrz (5000 RMB 
brutto);  

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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16. Chiny, Uniwersytet Pedagogiczny w Harbinie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
1. Uniwersytet Pedagogiczny w Harbinie 
 
2. http://www.hrbnu.edu.cn/ 
 
 
Chiny 
Harbin 
Shidalu 
1 
150025 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Katedra Języka Polskiego na Wydziale Języków 
Słowiańskich  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

polonistyka 27 z dwóch roczników 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Wszystkie kursy są obowiązkowe i punktowe 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Cztery lata 

http://www.hrbnu.edu.cn/


 

63 
 

języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

8 semestrów 
I II i IV rok akademicki w Chinach a III rok w Gdańsku 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

2024.9.1 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

2025.7.1 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

jest im bardzo dużo jak w zeszłych latach, tutaj tylko 
podaję jeden przykład.  
Polish-Audio-Visual Course 
Ten przedmiot jest ustawiony w celu polepszenia 
umiejętności mówienia i słuchania studentów. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

14 godzin zajęć w ciągu tygodnia 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

19 na pierwszym roku 8 na trzecim roku 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

15-20 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 

Doktor (przynajmniej magister) ze specjalności języka 
polskiego i nauczania języka polskiego jako obcego 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

doktor/magister 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

ze specjalności języka polskiego i nauczania języka 
polskiego jako obcego 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Uczelnia 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Angielski lub rosyjski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

zna chińską kulturę 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

6500 yuanów dla magistra 
7000 yuanów dla doktora 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

nie ma  

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

nie ma  

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Bezpłatne zakwaterowanie w czterogwiazdowym hotelu 
na terenie kampusu. 
Raz w roku uczelnia chińska kupuje bilety lotnicze dla 
lektora z Polski do Chin i na powrót. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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17.  Chiny, Syczuański Uniwersytet Studiów Międzynarodowych 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Syczuański Uniwersytet Studiów Międzynarodowych 
 
 
 
http://www.sisu.edu.cn/ 
 
 
 
Chiny 
Chongqing 
zhuangzhi 
33 
400031 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków i Kultur Zachodnich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polonistyka – 26 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany 

http://www.sisu.edu.cn/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

8 semestrów (III rok na Uniwersytecie Śląskim) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

20 lipca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Język polski - poziom podstawowy; język polski - poziom 
średniozaawansowany; język polski - poziom 
zaawansowany; pisanie po polsku; polski do oglądania, 
słuchania i mówienia 
Język polski - poziom podstawowy (2 semestry dla 
studentów I roku, współpraca z lektorką z Chin); język 
polski - poziom średniozaawansowany (2 semestry dla 
studentów 
II roku, współpraca z lektorką z Chin); język polski - poziom 
zaawansowany (2 semestry dla studentów III roku); 
pisanie po polsku (1 semestr dla studentów II roku); polski 
do oglądania, słuchania i mówienia (2 semestry dla 
studentów II roku). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

14 godzin lekcyjnych 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

12 osób -II rok; 14 osób - IV rok 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN-26 MAX-26 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Magister (chętnie Doktor), ukończone Studia 
Polonistyczne 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Co najmniej 2 lata doświadczenia w nauczaniu języka 
polskiego, kompetencje prowadzenia badań naukowych, 
umiejętność pracy w zespole 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Systematyczność, odpowiedzialność, kreatywność 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język angielski (obowiązkowy), język chiński (mile 
widziany) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Spełnia warunki zdrowotne niezbędne do wykonywania 
zawodu, potrafi szanować różnice kulturowe i 
współpracować z chińskimi nauczycielami. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

umowa na rok z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

8000 RMB (brutto) miesięcznie 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Ubezpieczenie medyczne w okresie obowiązywania 
umowy 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Darmowe zakwaterowanie na terenie kampusu, zwrot 
kosztów podróży do i z Chin (na początku i końcu 
kontraktu), możliwość uczestniczenia w kursie językowym 
albo zajęciach (np. kaligrafia, malarstwo itp.) 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 

 



 

68 
 

 

18.  Chorwacja, Uniwersytet w J. J. Strossmayera w Osijeku 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Uniwersytet J. J. Strossmayera w Osijeku  
 
 
 
 
https://www.ffos.unios.hr/ strona wydziału 
https://www.unios.hr/en/ strona uniwersytetu 
 
3.1 Chorwacja 
3.2 Osijek 
3.3 ul. Lorenza Jägera 
3.4 9 
3.5 31000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Nauk Humanistycznych i Społecznych (Filozofski 
fakultet), Katedra za zajedničke sadržaje  

 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Jednokierunkowe studia jęz. chorwackiego I i II stopnia, 
Dwukierunkowe studia jęz. chorwackiego I i II stopnia, 
Jednokierunkowe studia jęz. niemieckiego I i II stopnia, 
Dwukierunkowe studia jęz. niemieckiego I i II stopnia, 
Dwukierunkowe studia jęz. angielskiego I i II stopnia  

 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are 
taught. 

Studia I stopnia 
Studia II stopnia 

https://www.ffos.unios.hr/
https://www.unios.hr/en/
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5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

nieobowiązkowy, punktowany (2 ECTS - lektorat języka 
polskiego, 3 ECST - Polska kultura i cywilizacja)  

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

6 semestrów: Język polski 1-6 
 
1 semestr: Polska kultura i cywilizacja  

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry - semestr zimowy i semestr letni 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1.10.2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30.09.2025 
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10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, 
trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Język polski 1 - zajęcia prowadzone w semestrze 
zimowym, obejmują blok zajęć (2x45 min w tygodniu), 
łącznie 30h zajęć w semestrze, prowadzone zazwyczaj w 
4 grupach w zależności od liczby zapisów (łącznie 120 
godzin w semestrze). Poziom A1. Zajęcia są przeznaczone 
dla studentów kroatystyki, anglistyki, germanistyki, 
zarówno studiów licencjackich, jak i magisterskich.  

Język polski 2 - zajęcia prowadzone w semestrze letnim, 
obejmują blok zajęć (2x45 min w tygodniu), łącznie 30h 
zajęć w semestrze, prowadzone zazwyczaj w 4 grupach w 
zależności od liczby zapisów (łącznie 120 godzin w 
semestrze). Poziom A1. Zajęcia są kontynuacją Języka 
polskiego 1.  

Język polski 3 - zajęcia prowadzone w semestrze 
zimowym, obejmują blok zajęć (2x45 min w tygodniu), 
łącznie 30h zajęć w semestrze, prowadzone zazwyczaj w 
1 lub 2 grupach w zależności od liczby zapisanych 
studentów (łącznie 30-60 godzin w semestrze). Poziom 
A1. Zajęcia są kontynuacją Języka polskiego 2.  

Język polski 4 - zajęcia prowadzone w semestrze 
zimowym, obejmują blok zajęć (2x45 min w tygodniu), 
łącznie 30h zajęć w semestrze, prowadzone zazwyczaj w 
1 lub 2 grupach w zależności od liczby zapisanych 
studentów (łącznie 30-60 godzin w semestrze). Poziom 
A1/A2. Zajęcia są przeznaczone dla studentów 
kroatystyki, anglistyki, germanistyki, zarówno studiów 
licencjackich, jak i magisterskich. Zajęcia są kontynuacją 
Języka polskiego 3. 

Język polski 5 - zajęcia prowadzone w semestrze 
zimowym, obejmują blok zajęć (2x45 min w tygodniu), 
łącznie 30h zajęć w semestrze, prowadzone w 1 grupie, 
czasami w formie zajęć konsultatywnych (w zależności od 
liczby zapisanych studentów (łącznie 30 godzin w 
semestrze). Poziom A2. Zajęcia są kontynuacją Języka 
polskiego 4. 

Język polski 6 - zajęcia prowadzone w semestrze 
zimowym, obejmują blok zajęć (2x45 min w tygodniu), 
łącznie 30h zajęć w semestrze, prowadzone w 1 grupie, 
czasami w formie zajęć konsultatywnych (w zależności od 
liczby zapisanych studentów (łącznie 30 godzin w 
semestrze). Poziom A2 z elementami B1. Zajęcia są 
przeznaczone dla studentów kroatystyki, anglistyki, 
germanistyki, zarówno studiów licencjackich, jak i 
magisterskich. Zajęcia są kontynuacją Języka polskiego 5. 
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Polska kultura i cywilizacja - seminarium, obejmuje blok 
zajęć 2x45 min w tygodniu, łącznie 30h zajęć, 
prowadzone w semestrze letnim.  
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11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12-16 godzin tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Liczba studentów w semestrze zimowym (2024/25) 
Język polski 1 - 43 
Język polski 3 - 16 
Język polski 5 - 9  
Łącznie: 68 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

50-70 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wykształcenie wyższe w kierunku nauczania języka 
polskiego jako obcego - studia polonistyczne lub studia 
neofilologiczne + studia podyplomowe nauczania języka 
polskiego jako obcego. Doświadczenie w nauczaniu 
języka polskiego jako obcego.  

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Kompetencje glottodydaktyczne i metodyczne w zakresie 
nauczania języka polskiego jako obcego, wiedza o 
kulturze i historii Polski.  

Komunikatywność, kreatywność, samodzielność, 
odpowiedzialność.  

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lektor prowadzi zajęcia językowe (ćwiczenia), 
seminarium, przygotowuje programy kursów, testy 
kompetencji, prowadzi egzaminy, konsultacje, 
przygotowuje warsztaty okolicznościowe, wysyła 
studentów na kursy letnie, uczestniczy w aktywnościach 
katedry oraz wydziału, wypełnia obowiązki 
administracyjne wymagane od pracodawcy.   

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język chorwacki (jeden z przedmiotów prowadzony jest w 
języku chorwackim), język angielski.  
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 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na czas określony  

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

12 miesięcy 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Około 1400 EUR (kwota jest zależna od liczby lat stażu)  

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Tak - w ramach umowy 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak - w ramach umowy 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the 
teacher (e.g. accommodation). 

Dodatek na zakwaterowanie: około 290 EUR  

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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19. Chorwacja, Uniwersytet w Rijece 
 

      

1.  Nazwa uczelni  

  

The name of the HEI  

  

Sveučilište u Rijeci  

2.  Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 

wydział, szkoła języków 

obcych), w ramach której prowadzone 

są zajęcia z języka polskiego  

  

Name of the organizational unit (e.g. 

faculty, language school), under which 

classes in the Polish language are 

conducted  

  

Wydział Kroatystyki  

3.  Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z jakich 

kierunków studiów)  

  

The name of the fields of 

study/programs in which Polish 

language classes are run and the 

number of students participating in the 

language course (from what fields of 

study)  

  

- studia licencjackie - 6 semstrow trwaja studia, j. polski jest 

prowadzony przez 5 semestrow - studia magisterskie - 4 

semestry trwaja studia, j. polski prowadzony jest przez 3   

- studia przekladoznawcze magisterskie - 4 semestry trwaja 

studia, jezyk polski prowadzony jest przez 4 semetry  

- Program uczenia się przez cale życie  

4.  Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego  

  

Studia I stopnia (undergraduate studies)  

Studia II stopnia (graduate studies)  

Studia Przekładoznawcze  
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The type of studies under which Polish 

language classes are taught  

  

Program Uczenia się przez całę życie  

5.  Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, np. 

ETCS)  

  

Polish language course status 

(mandatory/optional, scored or not 

scored, e.g. ETCS)  

  

Studia I I II stupnia nieobowiązkowe, studia 

przekładoznawcze - obowiązkowe  

6.  Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz informacja o długości 

kursu języka polskiego (liczba 

semestrów)   

  

Duration of studies, under which Polish 

language classes are conducted and 

information on the length of the Polish 

language course (number of 

semesters)  

  

- studia licencjackie – studia trwają 6 semstrów, j. polski jest 

prowadzony przez 5 semestrow - studia magisterskie – studia 

trwają 4 semestry, j. polski prowadzony jest przez 3   

- studia przekładoznawcze magisterskie – studia trwają 4 

semestry, język polski prowadzony jest przez 4 semestry  

- program uczenia się przez całe życie Współczesna Polska: 

język i kultura - zajęcia trwają 2 semestry, liczba grup jest 

zmienna.  

7.  Struktura roku akademickiego  

  

Structure of the academic year  

• semestry (semesters)  

  

8.  Data rozpoczęcia roku akademickiego  

  

The date of the beginning of the 

academic year  

1.10  

9.  Data zakończenia roku akademickiego  

  

30.09  
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The date of the end of the academic 

year  

  

10.  Nazwa zajęć, które będzie prowadził 

lektor  

  

The name of the course that the Polish 

teacher will lead  

  

Język polski 1, język polski 2, język polski 3, język polski 4, 

język polski 5, język polski 6, język polski 7, język polski 8, 

Współczesna Polska – Język i Kultura (program uczenia się 

przez całe życie), Polska kultura i cywilizacja, Polska literatura 

XIX i XX wieku, Polska kinematografia, język polski dla 

tłumaczy 1, język polski dla tłumaczy 2, język polski dla 

tłumaczy 3, język polski dla tłumaczy 4.  

  1.  

  

  

Zajęcia z języka polskiego – lektorat z języka polskiego  

Polska kultura i cywilizacja – przedmiot prowadzony w j. 

chorwackim obejmuje polską historię, wszystkie elementy 

polskiej kultury (literatura, rzeźba, muzyka, film, polskie 

miasta, architektura, zwyczaje itd.)  

Polska literatura XIX i XX wieku - przedmiot prowadzony w j. 

chorwackim, wykłady i ćwiczenia z literatury polskiej XIX i XX 

wieku.  

Polska kinematografia – historia polskiego filmu od 

początków do czasów współczesnych.  

Program uczenia się przez całe życie Współczesna Polska: 

Język i kultura – lektorat z elementami polskiej kultury, 

zajęcia przeznaczone są dla wszystkich, nie tylko dla 

studentów.  

  2.  

  

  

  

  3.  

  

  

  

11.  Liczba godzin zajęć, które będzie 

prowadził lektor  

  

około 500 godzin rocznie.  
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The number of hours of classes that the 

teacher will lead  

  

12.  Realna liczba studentów studiujących 

język polski (stan aktualny) – jeśli jest 

już prowadzony lektorat / zajęcia  

  

Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course / classes  

Obecnie na zajęcia zapisanych jest 46 osób  

13.  Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem języka 

polskiego (w tym minimalna liczba)  

  

The expected number of students 

interested in studying Polish (including 

the minimum number)  

  

Minimalna 1, przewiduje się około 40 z samego języka 

polskiego  

14.  Opis oczekiwań / wymagań wobec 

lektora języka polskiego  

  

Description of expectations / 

requirements for a Polish language 

teacher  

  

  

  1. Wykształcenie   

Education  

- studia magisterskie z filologii polskiej  

- studia magisterskie z nauczania języka polskiego jako 

obcego  

  2. Wymagane kompetencje  

Required competences  

  

- umiejętność pracy w grupie   

- znajomość środowiska Microsoft Office  

- znajomość środowiska Google  

- znajomość platformy Moodle   



 

78 
 

- znajomość programów do obróbki zdjęć  

- znajomość programów i aplikacji wspomagających uczenie i 

nauczanie języka obcego  

- umiejętność samodzielnej organizacji, promocji i 

prowadzenia programów uczenia się przez całe życie oraz co 

najmniej 2-letnie doświadczenie w tym zakresie  

- co najmniej 2-letnie doświadczenie w prowadzeniu i 

organizacji zajęć online  

- bardzo dobra umiejętność zarządzania czasem i 

terminowość  

- chęć i motywacja do nauki i samorozwoju   

- otwartość  

- komunikatywność  

- elastyczność, umiejętność dostosowywania się do zmian  

- umiejętność analizowania i samodzielnego podejmowania 

decyzji  

  

  3. Organizacja pracy  

Organization of work  

- umiejętność zarządzania i kierowania grupą  

- samodzielność   

- umiejętność przygotowywania planów i programów 

nauczania w języku chorwackim i co najmniej 2-letnie 

doświadczenie w tym zakresie.  

- umiejętność organizacji i planowania zajęć  

  4. Znajomości języków obcych  

Knowledge of foreign languages  

- bardzo dobra znajomość języka chorwackiego  

- znajomość j. angielskiego  

- pierwszeństwo mają osoby znające inne języki obce  

  

  5. Inne  (proszę opisać jakie)  

Other (please describe what)  

- co najmniej 6-letnie doświadczenie w prowadzeniu zajęć z 

języka polskiego na uczelni wyższej w Chorwacji  

- pierwszeństwo mają osoby znające środowisko polonijne w 

Chorwacji (organizacja wydarzeń promujących Polskę i język 

polski w Chorwacji)  
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- mile widziana znajomość języka niemieckiego  

  

15.  Warunki zatrudnienia lektora języka 

polskiego  

  

Conditions of employment of a Polish 

language teacher  

  

  

  1. Typ umowy  

Contract type  

Umowa o pracę na czas określony  

  2. Okres na jaki zawierana jest 

umowa   

The period for which the contract is 

concluded  

Rok  

  3. Wynagrodzenie  

Wages  

  

Ok. 1000 euro  

  4. Ubezpieczenie   

Insurance  

Podstawowe ubezpieczenie państwowe  

  5. Składki emerytalne  

Pension contributions  

Podstawowe ubezpieczenie państwowe  

  6. Dodatkowe benefity dla lektora 

(np. zakwaterowanie)  

Additional benefits for the teacher (e.g. 

accommodation)  

- transport do pracy i z pracy od określonej liczby 

kilometrów   

- dodatek ze względu na staż  

- dodatek na Boże Narodzenie   

- dodatek do mieszkania  
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20. Chorwacja, Uniwersytet w Zagrzebiu 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Uniwersytet w Zagrzebiu 
 
 
 
 
https://www.unizg.hr/  
 
 
Chorwacja 
Zagrzeb 
ul. Radoslava Cimermana  
88  
10 000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Filozoficzny 
Instytut Języków i Literatur Zachodniosłowiańskich  
Katedra Języka i Literatury Polskiej 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

a) Język i literatura polska (polonistyka) 
b) Lektorat języka polskiego dla studentów niepolonistów 

(kurs dla studentów wszystkich kierunków studiów) 
 
studenci poloniści – 57 osób  
studenci niepoloniści – 3 osoby  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

a) Język i literatura polska – obowiązkowy, punkty ECTS 
b) Lektorat języka polskiego dla studentów niepolonistów -  
fakultatywny, punkty ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 

a) Język i literatura polska: 
– studia licencjackie – 6 semestrów 
– studia magisterskie – 4 semestry  

https://www.unizg.hr/
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o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

b) Lektorat języka polskiego dla studentów niepolonistów -  
1 semestr; nowa grupa w każdym semestrze 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

01 października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lektorat języka polskiego dla polonistów 
a) 1. rok studiów licencjackich (poziom A1-A2) – 2 

semestry 
b) 1. rok studiów magisterskich (poziom B2-C1) – 2 

semestry 
 
Fonolaboratorium – ćwiczenia słuchu fonematycznego i 
wymowy - 1. rok studiów licencjackich – 1 semestr (zimowy) 
 
Zajęcia dydaktyczne: od 01 X do około 07 VI 
Zimowa sesja egzaminacyjna: od około 27 I do około 21 II 
Letnia sesja egzaminacyjna: od około 09 VI do około 11 VII  
Sesja poprawkowa: druga połowa IX 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Lektorat języka polskiego dla polonistów 
a) 1. rok studiów licencjackich – 3 spotkania x 2 h lekcyjne 

(6 h) 
b) 1. rok studiów magisterskich – 2 spotkania x 2 h lekcyjne 

(4 h) 
 
Fonolaboratorium – 1 spotkanie x 1 h lekcyjna (1 h) 
 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

studia licencjackie 

I rok – 7 osób  

II rok – 12 osób 

III rok – 14 osób 

studia magisterskie 

I rok – 14 osób  

II rok – 10 osób 

język polski dla niepolonistów – 3 osoby  

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 

a) Język i literatura polska: 
– studia licencjackie – około 15 osób 
– studia magisterskie – około 15 osób 
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The expected number of students 
interested in studying Polish 

b) Lektorat języka polskiego dla studentów niepolonistów – 
około 15 osób 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

- wykształcenie filologiczne (polonistyka lub filologia obca) 
oraz specjalizacja/studia podyplomowe z zakresu 
nauczania języka polskiego jako obcego  

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

- kompetencje w zakresie nauczania na poziomach A1, A2, 
B2 

- kompetencje w zakresie prowadzenia zajęć z praktycznej 
fonetyki języka polskiego (ćwiczenia słuchu 
fonematycznego oraz ćwiczenia artykulacyjne); znajomość 
problemów fonetyczno-fonologicznych występujących u 
studentów chorwackojęzycznych  

- komunikatywność i wysoki poziom kompetencji 
interpersonalnych  

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

- umiejętność planowania zajęć i doboru materiałów 
dydaktycznych odpowiednio do poziomu i potrzeb grupy 

- systematyczność i odpowiedzialność 
- umiejętność pracy w zespole 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

- chorwacki lub angielski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

- minimum trzyletnie doświadczenie w nauczaniu języka 
polskiego jako obcego  

- aktywność w organizacji dodatkowych wydarzeń 
związanych z językiem i kulturą polską  

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

umowa na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

01 X – 30. IX (tj. 1 rok akademicki)  
 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

około 1100 EUR 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

podstawowe ubezpieczenie zdrowotne opłacane przez 
pracodawcę  
 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

podstawowe składki emerytalne opłacane przez pracodawcę  
 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

około 290 EUR dodatek do mieszkania 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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21. Czechy, Uniwersytet Masaryka w Brnie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Masarykova univerzita 
 
 
 
 
www.muni.cz 
  
 
Republika Czeska 
Brno 
Žerotínovo náměstí 
9 
601 79 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Filozoficzny (Filozofická fakulta) / Instytut 
Slawistyki (Ústav slavistiky) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

▪ Studia polskie (program licencjacki, studia I stopnia), 
obejmuje następujące plany studiów: główny (Studia 
polskie jako główny kierunek, studia dwukierunkowe 
trzyletnie), poboczny (Studia polskie jako drugi 
kierunek, studia dwukierunkowe dwuletnie), 
specjalizacje: Polskie studia kulturowe, Język polski w 
praktyce biznesowej i zawodowej (studia 
jednokierunkowe trzyletnie); liczba studentów: 26; 

▪ Slawistyka (program magisterski uzupełniający, studia II 
stopnia), specjalizacja: Studia polskie, liczba studentów: 
3; 

▪ Języki słowiańskie / Literatury słowiańskie (program 
doktorancki, studia III stopnia), specjalizacja: język 
polski lub literatura polska, liczba studentów: 4 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

✔ Studia I stopnia | first-cycle studies 

✔ Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 

✔ Studia doktoranckie | PHD studies 

✔ Inne (jakie) | other (which): kursy języka polskiego dla 
niepolonistów (mogą się zapisywać studenci różnych 
programów licencjackich, magisterskich i doktoranckich, w 
ramach niektórych programów studiów należy zaliczyć 
kurs innego języka słowiańskiego), w skali rocznej zapisuje 
się łącznie ok. 60 osób 

http://www.muni.cz/
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5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

▪ Programy polonistyczne: kursy obowiązkowe, 
punktowane (ECTS);  

▪ Kursy języka polskiego dla niepolonistów: kursy 
nieobowiązkowe (fakultatywne), punktowane (ECTS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Programy licencjackie jednokierunkowe (specjalizacje 
Polskie studia kulturowe, Język polski w praktyce 
biznesowej i zawodowej): 6 semestrów;  
Program licencjacki dwukierunkowy (Studia polskie jako 
kierunek główny): 6 semestrów;  
Program licencjacki dwukierunkowy (Studia polskie jako 
kierunek poboczny): 4 semestry;  
Program magisterski: 4 semestry;  
Program doktorancki: 8 semestrów; 
Kursy języka polskiego dla niepolonistów: możliwość 
uczęszczania przez 1 do 4 semestrów 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

15. 09. 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

03. 07. 2026 (sesja poprawkowa od 24. 08. do 04. 09. 
2026) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

▪ Język polski – kurs I, II 
podstawowy kurs języka polskiego, studia licencjackie, 
I rok (semestr zimowy i letni), poziom A1/A2, 2 
semestry, 4 godziny lekcyjne tygodniowo; 

▪ Język polski – kurs językowy III, IV 
ćwiczenia językowe (ortograficzne, leksykalne, 
gramatyczne) i konwersatoryjne, studia licencjackie, II 
rok (semestr zimowy i letni), poziom A2/B1, 2 semestry, 
4 godziny lekcyjne tygodniowo; 

▪ Język polski – kurs językowy V, VI 
ćwiczenia językowe (ortograficzne, leksykalne, 
gramatyczne) i konwersatoryjne, studia licencjackie, III 
rok (semestr zimowy i letni), poziom B1/B2, 2 semestry, 
4 godziny lekcyjne tygodniowo; 

▪ Współczesny język polski I, II 
ćwiczenia językowe i konwersatoryjne, studia 
magisterskie, I rok (semestr zimowy i letni), poziom 
B1/B2, 2 semestry, 3 godziny lekcyjne tygodniowo; 

▪ Współczesny język polski III, IV 
ćwiczenia językowe i konwersatoryjne, studia 
magisterskie, II rok (semestr zimowy i letni), poziom 
B2/C1, 2 semestry, 3 godziny lekcyjne tygodniowo; 

▪ Język polski w biznesie i handlu 
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praktyczne ćwiczenia językowe i konwersatoryjne z 
uwzględnieniem słownictwa i gatunków z dziedziny 
biznesu, handlu i korespondencji handlowej, studia 
licencjackie, II/III rok, specjalizacja: Język polski w 
praktyce handlowej i zawodowej, 2 semestry (zimowy i 
letni), poziom B1/B2, 2 godziny lekcyjne tygodniowo; 

▪ Polski dla początkujących 
kurs językowy dla niepolonistów, poziom A1, 2 
semestry 

▪ Polski dla średnio zaawansowanych i zaawansowanych 
kurs językowy dla niepolonistów, poziom A2/B1, 2 
semestry 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

20 godzin lekcyjnych tygodniowo (10 x 90 min. 
tygodniowo) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Programy polonistyczne (wraz ze studiami doktoranckimi): 
33 (29 + 4); kursy języka polskiego dla niepolonistów: ok. 
60 (w skali rocznej) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN: 60, MAX: 80 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Ukończone studia w zakresie filologii polskiej lub 
neofilologii + przygotowanie glottodydaktyczne (studia 
podyplomowe na kierunku Nauczanie języka polskiego 
jako obcego, specjalność/specjalizacja w zakresie 
nauczania języka polskiego jako obcego, inne uprawnienia 
do nauczania języka polskiego jako obcego lub co najmniej 
4-letnie doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako 
obcego). Tytuł zawodowy "mgr" lub stopień naukowy "dr" 
(preferowany). 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Znajomość języka polskiego na poziomie "native speaker", 
kompetencje dydaktyczne i metodyczne w zakresie 
nauczania języka polskiego jako obcego, zdolności 
organizacyjne, umiejętności w zakresie prowadzenia zajęć 
w trybie online. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie zajęć językowych każdego dnia, samodzielne 
przygotowywanie kursów (zob. wyżej) oraz testów i 
egzaminów sprawdzających kompetencje i postępy 
studentów. 



 

86 
 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język czeski (minimum poziom komunikatywny), język 
angielski (minimum poziom komunikatywny) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Poza prowadzeniem i przygotowywaniem zajęć 
językowych lektor prowadzi także seminarium licencjackie, 
jest promotorem prac licencjackich, recenzuje prace 
dyplomowe (programy polonistyczne, studia licencjackie). 
Lektor posiadający stopień naukowy doktora może 
prowadzić także seminaria magisterskie i być promotorem 
prac magisterskich. Lektor dalej nadzoruje pracę stażystów 
(w ramach dydaktyki języka polskiego), organizuje 
cykliczne imprezy polonistyczne (2 razy w roku) oraz inne 
wydarzenia służące promowaniu polskiej kultury. Lektor 
jest także członkiem komisji egzaminacyjnej (obrona prac 
dyplomowych, egzaminy państwowe). 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Jeden rok z możliwością przedłużenia (w przypadku 
nowego lektora umowę zawiera się na 1 rok, następnie 
przedłuża się ją zazwyczaj o 2-3 lata) 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Tak, zgodnie z Regulaminem wynagradzania pracowników 
akademickich Uniwersytetu Masaryka. Według stażu pracy 
i tytułu/stopnia naukowego lektora zatrudnia się na 
stanowisku "lektor I" (tytuł zawodowy "mgr") lub lektor 
"II" (stopień naukowy "dr"). 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Tak, ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, tj. emerytalne i 
chorobowe. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak, w ramach ubezpieczenia społecznego. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Dodatek na wyżywienie dla pracowników uczelni, 
możliwość uczestniczenia w kursie językowym (język 
czeski) dla zorganizowanych grup. Uczelnia nie pokrywa 
kosztów zakwaterowania lektora. Lektor może starać się o 
zakwaterowanie w akademiku dla pracowników (lektorów 
języków obcych), czynsz opłaca jednak sam z 
wynagrodzenia. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

-------- 
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22.   Czechy, Uniwersytet Karola w Pradze 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Univerzita Karlova [Uniwersytet Karola w Pradze] 
 
 
 
 
https://cuni.cz/ 
 
 
Republika Czeska 
Praha 
Ovocný trh  
560/5 
116 36 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Institute of Ethnology and Central European and Balkan 
Studies 
Filozofická fakulta/ Wydział Filozoficzny 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Stř edoevropská studia: polonistika [Studia 
Środkowoeuropejskie, specjalizacja Polonistyka] 20 
 
Lektorat języka polskiego dla niepolonistów (studentów 
różnych kierunów na Uniwersytecie Karola) 40 
 
Lektorat języka polskiego dla studentów programu "Vaclav 
Havel: Joint Master Programme" oraz programu 
Erasmus 9 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies YES 
Studia II stopnia | second-cycle studies YES 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
NO 
Studia doktoranckie | PHD studies NO 
Inne (jakie) | other (which) YES 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy dla studetów specjalizacji Polonistyka, 
punktowany; 
Obowiązkowy dla niepolonistów, którzy wybrali drugi 
obowiązkowy język obcy, punktowany; 
Nieobowiązkowy dla niepolonistów, punktowany; 
Nieobowiązkowy dla studentów zagranicznych, 
punktowany; 

https://cuni.cz/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia licencjackie – 6 semestrów; 
Studia magisterskie – 4 semestry; 
Lektorat dla niepolonistów – 4 semestry; 
Lektorat dla studentów zagranicznych - 2 semestry; 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1.10. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30.9. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Praktyczne ćwiczenia z języka polskiego 

• Kurs języka polskiego od poziomu A1 do B2 – 
gramatyka, słownictwo, konwersacja; zajęcia 
rozpoczynają się od I semestru nauki na studiach 
licencjackich i trwają 6 semestrów; 

Rozwój kompetencji komunikacyjnych w języku polskim 

• Kurs języka polskiego od poziomu C1 do C2 – 
gramatyka, słownictwo, konwersacja; zajęcia 
rozpoczynają się od I semestru nauki na studiach 
magisterskich i trwają 4 semestry; 

Drugi język obcy: język polski 

• języka polskiego od poziomu A1 do B1 – 
gramatyka, słownictwo, konwersacja; zajęcia 
trwają 4 semestry i prowadzone są dla studentów 
różnych kierunków; 

Czytanie w języku polskim 

• Trwające jeden semestr zajęcia z czytania ze 
zrozumieniem różnego typu tekstów w języku 
polskim na poziomie B1/B2; odbywają się w 
semestrze letnim dla studentów II roku studiów 
licencjackich; 

Pisanie w języku polskim 

• Trwające jeden semestr zajęcia z pisania różnego 
typu tekstów w języku polskim na poziomie 
B1/B2; odbywają się w semestrze zimowym dla 
studentów III roku studiów licencjackich; 

Języki Europy Środkowej 

• Lektor polskiego prowadzi jedne zajęcia z 
semestralnego cyklu dotyczące umiejscowienia 
języka polskiego na tle innych języków 
słowiańskich oraz przedstawiające jego 
charakterystyczne cechy; zajęcia prowadzone są w 
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języku czeskim dla studentów różnych kierunków; 
odbywają się w semestrze zimowym; 

Polskie realia kulturowe i społecznopolityczne 

• Lektor polskiego prowadzi cztery zajęcia z 
semestralnego cyklu na wybrane tematy z 
dziedziny polskich realiów kulturowych i 
społeczno-politycznych; prowadzone są w języku 
czeskim dla studentów różnych kierunków; 
odbywają się w semestrze zimowym; 

Polish Course in English 

• Kurs języka polskiego dopasowany do potrzeb 
grupy (A1-B1) - gramatyka, słownictwo, 
konwersacja; zajęcia trwają 2 semestry i są 
prowadzone dla studentów zagranicznych 
przyjeżdżających do Pragi w ramach różnych 
umów międzynarodowych; 

Zajęcia fakultatywne 

• Zajęcia prowadzone przez jeden semestr; 
tematyka wynikająca z potrzeb studentów i 
zainteresowań oraz możliwości lektora (np. polski 
film, dodatkowe konwersacje,liczebnik) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

18 godzin tygodniowo (minimum, bez fakultetów) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

78 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
50-90 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Wyższe, stopień magistra 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe, stopień magistra 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w nauczaniu j. polskiego jako obcego 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Samodzielność, kreatywność. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język czeski, słowacki lub angielski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

predyspozycje do pracy w zespole 



 

90 
 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Jeden lub dwa roki akademickie 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

27 500 CZK brutto 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Ubezpieczenie zdrowotne i socjalne 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Dofinansowanie zakwaterowania w wysokości 4000 CZK 
miesięcznie; Dopłata do bonów żywnościowych – bony w 
wysokości 100 CZK dziennie pokrywane są przez 
uczelnię w 55% 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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23.  Czechy, Uniwersytet Palackiego w Ołomuńcu 
 

  Uwaga: zamieszczone dane pochodzą z formularza 
przesłanego przez uczelnię do naboru w roku 
akademickim 2024/2025 

1. Dane uczelni Uniwersytet im.Palackiego w Ołomuńcu 
 
www.upol.cz 
 
Křížkovského 10 
771 80 Olomouc 
Czechy 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Sekcja Filologii Polskiej Katedry Slawistyki Wydziału 
Filozoficznego Uniwersytetu im.Palackiego w Ołomuńcu 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Filologia polska – studia licencjackie, 16, 
 
Polska filologia ze specjalnością tłumaczeniową i 
ekonomiczną - studia licencjackie, 3, 
 
Filologia polska – studia magisterskie, 3, 
 
Język polski z ukierunkowaniem na tłumaczenie – studia 
magisterskie, 3, 
 
Język polski dla niepolonistów – lektorat dla studentów 
innych kierunków/wydziałów, 67,  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia doktoranckie | PHD studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia I stopnia | first-cycle studies 
Inne | other 
Język polski dla niepolonistów – lektorat dla studentów 
innych kierunków/wydziałów 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Na filologii polskiej – obowiązkowy, punktowany – dla 
studentów polonistyki.  
Dla niepolonistów (studenci innych filologii lub kierunków) 
– nieobowiązkowy, punktowany. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia licencjackie – 6 semestrów  
Studia magisterskie – 4 semestry  
Niepoloniści (studenci innych filologii lub kierunków) – 2 
lub 4 semestry 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01.09.2021 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

31.08.2022 
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10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

PNJP – konwersacje 5,6, 
Kurs konwersacji dla studentów 3. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 2 semestry  
Kurs koncentruje się na systematycznym funkcjonalnym 
przyswajaniu języka polskiego w mowie i piśmie. Zakłada 
się pracę z oryginalnymi tekstami. Ćwiczenia z 
wykorzystaniem tekstów poszerzają słownictwo, rozwijają 
umiejętność precyzyjnego przekazywania informacji, 
następnie dyskutowania, argumentowania, wyrażania 
aprobaty/sprzeciwu itp., 
 
PNJP – konwersacje 3,4, 
Kurs konwersacji dla studentów 2. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 2 semestry  
Celem kursu jest zyskanie umiejętności prowadzenia 
rozmów na prezentowane tematy, poszerzenie 
słownictwa w zakresie ogólnego języka polskiego i 
odpowiadającego polskim realiom. Kurs przybiera formę 
konwersacji na określone tematy, koncentruje się również 
na przyswajaniu języka polskiego w piśmie., 
 
Praktyczny kurs fonetyki, 
Ćwiczenia dla studentów 1. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 1 semestr  
Kurs poświęcony jest prezentacji podstawowych pojęć 
fonetycznych i ma na celu, w oparciu o przyswojone 
teoretyczne zagadnienia dotyczące polskiej fonetyki i 
fonologii, praktyczne opanowanie prawidłowej wymowy., 
 
Wypowiedź pisemna w praktyce – podstawy polskiej 
ortografii, 
Ćwiczenia dla studentów 1. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021  
– 1 semestr  
W ramach kursu realizuje się podstawy polskiej ortografii - 
w teorii i praktyce., 
 
Praktyczna gramatyka 3, 4, 
Ćwiczenia dla studentów 2. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021  
– 2 semestry  
Przedmiot zakłada przegląd zagadnień gramatycznych 
języka polskiego na tle czeskim, teoretyczną i praktyczną 
znajomość systemu językowego współczesnej polszczyzny. 
Obejmuje charakterystykę poszczególnych części mowy 
(ćwiczenia funkcjonalno-gramatyczne z zakresu fleksji i 
słowotwórstwa imion czasowniki). Stosuje się tu podejście 
porównawcze w odniesieniu do zjawiska polsko-czeskiej 
interferencji., 
 
Praktyczna gramatyka 5, 6, 
Ćwiczenia dla studentów 3. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021  



 

93 
 

– 2 semestry  
Kurs koncentruje się m.in. na praktycznych ćwiczeniach 
zjawisk składniowych, powtórzeniu zasad pisowni (np. 
interpunkcja, wielkie litery, akronimy). Wszystko w 
aspekcie porównawczym (polsko-czeskim)., 
 
Stylistyka, 
Wykład i ćwiczenia dla studentów 1. roku studiów 
magisterskich. – od semestru zimowego, wrzesień 2021 – 
1 semestr  
Celem kursu jest nauczenie studentów analizy różnego 
typu tekstów i pracy z nimi., 
 
Polska gramatyka 3 – Składnia, 
Wykład i seminaria dla studentów 3. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 1 semestr  
Celem kursu jest prezentacja szerokiego zakresu 
zagadnień ze składni współczesnego języka polskiego., 
 
Korespondencja handlowa 1, 2, 
Ćwiczenia dla studentów 3. roku. – od semestru 
zimowego, wrzesień 2021 – 2 semestry  
Kurs realizuje cel zapoznania studentów z polskim 
językiem biznesu, stylistycznymi i formalnymi 
wyznacznikami korespondencji biznesowej (stylu 
administracyjnego). Szczególny akcent kładzie się na 
różnice pomiędzy polską i czeską normą poprawnościową, 
 
Polska gramatyka 4 - Stylistyka, 
Wykład dla studentów 3. roku. – od semestru letniego, 
luty 2022 – 1 semester  
Kurs koncentruje się na analizie różnego typu tekstów i 
pracy z nimi. Szczególny nacisk kładzie się na tworzenie 
tekstu z uwzglednieniem aktualnych potrzeb studentów 
piszących prace licencjacke., 
 
Seminarium lingwistyczne – komunikacja w języku 
polskim, 
Seminarium dla studentów studiów licencjackich. – od 
semestru zimowego, wrzesień 2021 – 2 semestry  
Celem kursu jest automatyzacja kompetencji 
komunikacyjnych, poszerzenie słownictwa i przegląd 
różnych stylów oraz rejestrów mowy w języku polskim., 
 
Tendencje rozwojowe współczesnego języka polskiego, 
Wykład dla studentów studiów magisterskich - od 
semestru letniego 2022, - 1 semestr, Celem kursu jest 
zapoznanie studentów z tendencjami rozwojowymi 
współczesnej polszczyzny 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

18 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

• polonistyka - 5 lektoratów, około 25 studentów,  
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aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

• kursy językoznawcze na filologii – razem około 25 
studentów,  
•slawistyka - kursy dla niepolonistów - 67 
studentów(prowadzą doktoranci) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

15-70 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Skończone studia polonistyczne lub/ew.nauczanie JP jako 
obcego/lub ukończone studia z neofilologii + minimum 5-
letnie doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako 
obcego + kurs/specjalność dydaktyka języka obcego 
obowiązkowo doktorat z językoznawstwa. 

 Wymagane kompetencje Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego 
w placówkach naukowych. 

 Organizacja pracy Przygotowanie i prowadzenie zajęć, kontrola wyników, 
promocja języka i kultury, organizacja innych dodatkowych 
wydarzeń związanych z językiem i kulturą polską, 
zaangażowanie w projekty uniwersyteckie, konsultacje dla 
studentów, seminarium dyplomowe, udział w końcowych 
egzaminach państwowych i obronach prac licencjackich i 
magisterskich 

 Znajomości języków obcych Potwierdzona znajomość języka czeskiego na poziomie 
min. B2. 

 Inne (proszę opisać jakie) -- 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

Z uczelnią na 3 lata z możliwością przedłużenia 

 Wynagrodzenie tak 

 Ubezpieczenie  tak 

 Składki emerytalne tak 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Możliwość odpłatnego wynajmu mieszkania służbowego w 
domu studenckim. 

16. Uwagi i sugestie  
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24. Egipt, Uniwersytet Ain Sham w Kairze 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Ain Shams University 
 
 
www.asu.edu.eg 
 
Khalifa Maamoun St. Abbaseyya, 11566 Cairo 
Egypt 
Cairo 
Khalifa Maamoun  
– 
11566 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Języków Obcych Al Alsun, Katedra Języka 
Rosyjskiego 
 
Faculty of Al Alsun, Russian Department 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Studia filologiczne, 
 
13 studentów – filologie: czeska, niemiecka, portugalska. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, brak informacji o punktach ETCS. 

http://www.asu.edu.eg/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

4 lata – 8 semestrów 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

28.09.2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31.07.2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lektorat języka polskiego jako obcego. Język polski jest 
prowadzony jako drugi język obcy na wydziale 
filologicznym. Zajęcia odbywają się w dużo mniejszym 
wymiarze godzin niż zajęcia z języków wiodących. W 
zajęciach mogą uczestniczyć studenci wszystkich filologii. 
Nabór prowadzony jest co dwa lata. W każdym roku 
akademickim języka polskiego mogą uczyć się dwie grupy 
studentów (I i III rok lub II i IV rok). 
Zajęcia zaczynają się w pierwszym semestrze pierwszego 
roku studiów i trwają do ostatniego semestru czwartego 
roku studiów (8 semestrów).  
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

9 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

13 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 5  
MAX 40 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

.Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego, 
dobra znajomość zasad gramatyki, elastyczne podejście do 
studentów, umiejętność rozwiązywania problemów.  

 Wykształcenie 
Education 

Magister filologii polskiej lub studiów podyplomowych z 
zakresu nauczania języka polskiego jako obcego.  

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Jak wyżej 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Samodzielność w organizacji pracy. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Znajomośc języka angielskiego i/lub arabskiego. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Brak umowy 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Brak umowy 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

1517 L.E. (125 zł). 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Brak  

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Brak  

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Brak  

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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25. Estonia, Uniwersytet w Tartu 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

University of Tartu, Estonia 
 
 
 
www.ut.ee 
 
 
 
Estonia 
Tartu 
Lossi  
3 
51003 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Arts and Humanities 

Institute of Foreign Languages and Cultures 

Department of Slavistics 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

 

Slavic Studies (about 20 students) + 

Students of various specialties who choose Polish as an 
elective course (about 50 students) 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia (undergraduate studies) compulsory for 
the Department of Slavic Studies + optional 
Studia II stopnia (graduate studies) optional 
Other: PhD students (optional) 
Academic staff (optional) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Mandatory for the students of Slavic Studies 12 ETCS + 

optional 18 ECTS, optional for the others – 6 or 24 ECTS 

Overview of Polish Culture mandatory for the Slavic 
Studies and optional for the others - 3 ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

 
Slavic Studies: 6 semesters (undergraduate studies) 
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Polish language course: 5 semesters (starting from the 
academic year 2025/2026). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

01.09.2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31.08.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish for Beginners I (on the Basis of English), Level 0 > 
A1.2 (one semester, 6ECTS) 
The initial stage of complex studying of the Polish 
language (the basic knowledge on phonetics, morphology 
and lexicon, reading of texts and purchase of elementary 
colloquial and written skills). 
Main discussion topics: 
1. introducing yourself 
2. basic communication phrases 
3. names of objects, animals, plants 
4. family 
5. hobby 
6. in a restaurant 
7. shopping 
8. time 
9. polish holidays in autumn and winter 
Main grammar issues: 
1. conjugations 
2. present and past tense forms 
3. modal verbs 
4. declination (nominative, genitive, accusative, 
instrumental) 
5. Numerals 
 
Polish for Beginners II (on the Basis of English), Level A1.2 
> A2.1 (one semester, 6ECTS) 
Continuation of a complex course on studying the Polish 
language. The basic accent is concentrated on morphology 
and development of oral and written skills. Conducting 
conversations, writing of brief essays, reading and 
translation of educational texts and fiction. 
 
Polish for Pre-Intermediate Learners I (on the Basis of 
English), Level A2.1 > A2.2 (one semester, 6ECTS). 
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Continuation of a complex course on studying the 
practical studying of language is connected with 
development of oral and written skills, and also with 
reading, translation and the analysis of texts of various 
complexity. 
 
Polish for Pre-Intermediate Learners II (on the Basis of 
English), Level A2.2 > B1.1 (one semester, 6ECTS). 
The course deals with the practical aspects of Polish 
syntax and morphology. The major topics discussed are 
nouns, articles, pronouns, quantifiers, adjectives, adverbs, 
prepositions, verbs and tenses the phrase and the 
sentence. The practical studying of language at this level is 
connected with development of oral and written skills, 
and also with reading, translation and the analysis of texts 
of various complexity. 
 
Polish for Intermediate Learners I, Level B1.1-B1.2 (one 
semester, 6ECTS). 
The course enables students to learn Polish through 
broadening their horizons on the knowledge of the 
modern Polish society, culture and topical debates. 
The aim of the course is to learn Polish on B 1 level and 
use the new vocabulary in reading authentic texts, 
conversations, written tasks and presentations. 
(new course to be prepared by the NAWA lecturer) 
 
 
Overview of Polish Culture (one semester, 3ECTS). 
The aim of the course is to give an overview and principal 
knowledge about the history of Republic of Poland, its 
culture and its development today. To explain the basic 
aspects of polish culture and find its expression in 
literature, language, art and in other fields of culture and 
society. Students will have a chance to present aspects 
relating to their interest. The purpose is to give students a 
systematized survey of the processes that have influenced 
the development of the Polish intellectual and spiritual 
atmosphere through centuries. The approach is casual and 
comparative, the elements of the study include Slavic 
mythology, religion, art, law system and various literary 
genres. The material introduced during the course will 
widen philological and cultural competence and can be 
combined later with the knowledge in special courses. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10-16 hours a week during each semester + individual 
consultations and extracurricular activities 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 

Polish for Beginners I (0-A1.2) – 36 students in 2 groups, 
Polish for Pre-Intermediate Learners I (A2.1-A2.2) – 13 
students in one group, 
Overview of Polish Culture – 14 students. 
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Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 30-50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

The teacher should be able to interest students, create a 
high motivation for them to study the Polish language and 
culture, organize evenings of Polish culture and Polish 
films, and have good contact with students and 
colleagues. 

 Wykształcenie 
Education 

MA in Polish 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Polish as a native language 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Classes: Monday - Friday 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English on the high level (C), knowledge of Russian on 
basic level A1 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Experience in teaching Polish as a foreign language. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

The salary rate corresponds to the 0.6 workload of a 

lecturer’s position at the University of Tartu. The lecturer’s 

workload (without research obligations) at the University 

of Tartu is 15 hours a week (full-time salary is 2200 euros). 

The university expects the NAWA grant to cover the 0,4 

workload of the lecturer's salary, and the university will 

pay an additional 0,6 of the salary according to the 

employee's contribution. 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Job contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

12 months 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

The salary rate of the lecturer (0.6 workload) is 1320 euros 
per month (in 2024). 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Yes 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Yes 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

The University of Tartu provides the lecturer with 

comprehensive assistance in finding appropriate 

accommodation. 

Possibility of participating in language courses offered by 
the Institute for free. 
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26. Francja, Uniwersytet Clermont-Auvergne w Clermont-Ferrand 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
1. Uniwersytet Clermont Auvergne (UCA) / L'Université 
Clermont Auvergne (UCA) 
2. https://www.uca.fr 
 
3. 49 bd François Mitterrand, CS 60032, 63001 Clermont-
Ferrand 
3.1 Francja 
3.2 Clermont-Ferrand 
3.3 bd François Mitterrand 
3.4 49 
3.5 CS 60032, 63001 Clermont-Ferrand 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

1. LANSAD - LANgues pour étudiants Spécialistes 
d'Autres Disciplines / Języki dla studentów 
specjalizujących się w innych dyscyplinach (lektorat). 
2. Département d'Études Slaves (UFR Langues, 
Cultures et Communication) / Zakład Studiów 
Słowiańskich (Wydział Języków, Kultur i Komunikacji). 
3. LiDiFLES (Linguistique, Didactique des Langues et 
des Cultures, Français Langue Étrangère et Seconde) / 
Wydział Lingwistyki, Dydaktyki Języków i Kultur, Francuski 
Jako Język Obcy i Drugi.  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

1. LANSAD : langue polonaise, 6 groupes (20 

étudiants), deux semestres, niveaux : A1, A1+, A2, 

A2+, B1, B1+ / Lektorat: język polski, 6 grup (20 

studentów), dwa semestry, poziomy : A1, A1+, A2, 

A2+, B1, B1+. 

2. LLCER (Langues, littératures et civilisations 
étrangères et régionales), parcours russe, Licence 
/ Języki, literatury i cywilizacje obce i regionalne, 
kierunek : rusycystyka, studia licencjackie : a. 
langue polonaise, 1 groupe (5 étudiants), deux 
semestres / a. język polski, 1 grupa (5 studentów), 
dwa semestry ; b. culture polonaise, 1 groupe (5 
étudiants), deux semestres / b. kultura polska, 1 
grupa (5 studentów), dwa semestry ; c. culture 
polonaise, 1 groupe (10 étudiants), 1 semestre / c. 
kultura polska, 1 grupa (10 studentów), 1 semestr.  

3. LLCER + LEA (Langues étrangères appliquées), 
Licence : Culture de l’Europe centrale et orientale, 
tous les parcours, 1 groupe (17 étudiants), 1 
semestre / LLCER + LEA (Języki Obce Stosowane), 
studia licencjackie : Kultura Europy Środkowej i 
Wschodniej, wszystkie kierunki, 1 grupa (17 
studentów), jeden semestr. 

https://www.uca.fr/
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4. LiDiFLES (Linguistique, Didactique des Langues et 
des Cultures, Français Langue Étrangère et 
Seconde), Licence : Langue nouvelle (polonaise), 1 
groupe (15 étudiants), 1 semestre / Wydział 
Lingwistyki, Dydaktyki Języków i Kultur, Francuski 
Jako Język Obcy i Drugi, studia licencjackie : Nowy 
język (polski), 1 grupa (15 studentów), 1 semestr. 

 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

• Licence / Studia licencjackie.  
 
 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

1 (LANSAD): facultatif, points ETCS 
2, 3 et 4 (Licence LLCER, LEA et LiDiFLES): obligatoire, 
points ETCS.   
 
 
 
1 (Lektorat): nieobowiązkowy, punktowany ETCS 
2,3 i 4 (studia licencjackie: LLCER, LEA i LiDiFLES) : 
obowiązkowy, punktowany ETCS. 
 
 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

1. LLCER, licence (3 ans) : a. langue polonaise, 2 

semestres ; b. culture polonaise, 3 semestres / 

LLCER, studia licencjackie, 3 lata : a. język polski, 2 

semestry ; b.  kultura polska, 3 semestry. 

2. LANSAD, licence (3 ans), langue polonaise, 4 

semestres / Lektorat, studia licencjackie, 3 lata, 

język polski, 4 semestry. 

3. Option FLE, licence (3 ans): langue polonaise, 1 

semestre. / Kierunek : Francuski jako Język Obcy, 

studia licencjackie (3 lata) : język polski, 1 semestr. 

4. LLCER+LEA, licence (3 ans), tous les parcours: 

Culture de l’Europe centrale et orientale, 1 

semestre / LLCER+LEA, studia licencjackie (3 lata), 

wszystkie kierunki: Kultura Europy Środkowej i 

Wschodniej, 1 semestr. 

 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

2 semestres / 2 semestry 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1er septembre 2025 / 1 września 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31 Août 2026 / 31 sierpnia 2026 
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10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. LANSAD: langue polonaise / Lektorat, język polski  
Niveaux : A1, A1+, A2, A2+, B1, B1+, 1er septembre 2025, 

deux semestres. /  

Poziomy A1, A1+, A2, A2+, B1, B1+, 1 września 2025, dwa 

semestry. 

 

2. LLCER, Licence 2 et 3/ LLCER, studia licencjackie, 2 i 3 
rok. 

 
a. Initiation à la deuxième langue slave (polonaise), 
Licence 3 / Wprowadzenia do drugiego języka 
słowiańskiego (język polski), studia licencjackie, 3 rok. 
Niveaux : A1, A1+, 1er septembre 2025, deux semestres / 
Poziom A1, A1+, 1 września 2025, dwa semestry. 
 
b. Connaissance d’un pays slave: Pologne (Licence 3) / 
Znajomość państwa słowiańskiego: Polska (licencjat, 3 
rok). 
Culture et histoire polonaises, 1er septembre 2025, deux 
semestres / Kultura i historia Polski, 1 września 2025, dwa 
semestry. 
 
c. Découverte d’un pays slave: Pologne (Licence 2) / 
Odrywanie państwa słowiańskiego: Polska (studia 
licencjackie, 2 rok). 
Culture et histoire polonaises, 13 janvier 2026, 1 semestre 
/ Kultura i historia Polski, 13 stycznia 2026, 1 semestr. 
 
3. LiDiFLES, Option FLE: Initiation à une langue nouvelle et 

réflexion sur l’apprentissage / LiDiFLES, kierunek: francuski 

jako Język Obcy: Wprowadzenie do nowego języka i 

refleksja dotycząca metodologii. 

Langue polonaise au niveau A1 et la réflexion 
méthodologique, 13 janvier 2026, 1 semestre / Język 
polski na poziomie A1 wraz z refleksją metodologiczną 
dotyczącą nauczania języków obcych, 13 stycznia 2026, 1 
semestr. 
 
4. LLCER+LEA, Licence, tous les parcours : Culture de 

l’Europe centrale et orientale / LLCER+LEA, studia 

licencjackie, wszystkie kierunki: Kultura Europy Środkowej 

i wschodniej.  

Culture et Histoire de l’Europe centrale et orientale, 13 

janvier 2026, 1 semestre / Kultura i historia Europy 

Środkowej i Wschodniej, 13 września 2026, 1 semestr 

 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

19 
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12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

45 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 35 – MAX 55 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Doctorat dès lettres / Doktorat w zakresie nauk 
humanistycznych 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Les compétences de l'enseignant pour enseigner le 
polonais comme langue étrangère. Une excellente 
connaissance de la culture et de l'histoire polonaises, ainsi 
que de la culture et de l'histoire de l'Europe centrale et 
orientale (cours dispensés dans ce domaine) / 
Kompetencje lektora potrzebne do nauczania języka 
polskiego jako obcego. Doskonała znajomość kultury i 
historii Polski oraz kultury i historii Europy Środkowej i 
Wschodniej (zajęcia prowadzone w tym zakresie). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Autonomie et grande discipline / Autonomia i świetna 
dyscyplina pracy. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Une excellente connaissance du français (plusieurs cours 
dispensés en français) / doskonała znajomość języka 
francuskiego (wiele zajęć prowadzonych po francusku). 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Contrat CDI / Umowa o pracę  

 Typ umowy. 
Contract type. 

Contrat CDI / Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Contrat CDI / Umowa na czas nieokreślony  

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Salaire mensuel 1 300 € net / Wynagrodzenie miesięczne 
1300 euro netto 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Oui / Tak 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Oui / Tak 
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 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Non / Nie 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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27.  Francja, Uniwersytet Grenoble Alpes  
 

1. Nazwa uczelni 
 
The name of the HEI 

 
Université Grenoble Alpes  (UGA) 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych),  
w ramach której prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego 
 
Name of the organizational unit (e.g. 
faculty, language school), under 
which classes in the Polish language 
are conducted 

 
 
Service Des Langues 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów) 
 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the language 
course (from what fields of study) 

 
 
Optional language courses for first cycle UGA students,39, 

Optional language courses for second cycle UGA 

students,18, 

Optional language courses for Slavic languages first and 
second cycles students,7, 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught 

• Studia I stopnia | first-cycle studies 

• Studia II stopnia | second-cycle studies 

• Jednolite studia magisterskie | uniform master's 
studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS) 
 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Optional, graded, ECTS (3) 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego (liczba 
semestrów)  
 
Duration of studies, under which 
Polish language classes are conducted 
and information on the length of the 
Polish language course (number of 
semesters) 

 
Students register for the course before the beginning of 
each term, so it is possible to continue from one level to the 
next (two terms = one level), but no one is obliged to do so. 

7. Struktura roku akademickiego 
 
Structure of the academic year 

Semestry | semesters  

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego 
 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 1st 

9. Data zakończenia roku akademickiego 
 
The date of the end of the academic 
year 

 
June 30th 

10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 
lektor 
 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead 

Optional language course Polish for beginners (A1) = 

Polonais langue de communication A1, 

Beginners group (24 h in a term, 2 terms). Communication, 

comprehension and interaction skills are developped as well 

as cultural aspects. Polski Krok po kroku 1 is used as the 

textbook for this course which concentrates on 

communication skills, listening and pronunciation. Pieces of 

information about life in Poland and Polish culture are 

included in the course and most often presented in Polish, 

even when it results in a serious simplification of the source 

material. Duration: 48 h between September and May. (2 

groups / first term = 37 students + 2 groups / second term), 

 

Optional language course Polish for beginners - online 

course (A1) = Polonais langue de communication A1 (online), 

Beginners group (24 h in a term, one term) This course is 

presented as a learning experience of a distant language for 

the students of the teaching French as a Foreign Language 

degree. It concentrates on communication skills, listening, 

and pronunciation. Pieces of information about life in Poland 
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and Polish culture are included in the course and most often 

presented in Polish, even when it results in a serious 

simplification of the source material. Moodle platform is 

used as well as Zoom. (1 group / second term = 20 students), 

Optional language course Polish - language of 

communication (A2-B1) = Polonais langue de 

communication A2-B1, 

This group continues to learn after having completed two 
terms of the Polish language course and starts the new 
academic year with a revision of grammar. Then it continues 
to learn with a focus on speaking, new vocabulary and new 
grammar. Polski Krok po kroku 1 is still the basic textbook, 
other textbooks for A1 level (Polski Chcę i mogę, Popolsku 
po Polsce, Hurra 1) are used for the initial revision. Moodle 
platform helps to deal with the different levels in the 
classroom. Duration: 48 h between September and May. (1 
group / first term = 7 students + 1 group / second term) 

 1. Polish for beginners (A1) 
 

(24 hours per term, 2 terms, between September and May) 
Communication, comprehension and interactions skills are 
developped as well as cultural aspects. Polski Krok po Kroku 
1 is used as the textbook for this course which concentrates 
on communication skills, listening and pronunciation. Pieces 
of information about life in Poland and Polish culture are 
included in the course and most often presented in Polish, 
even when it results in a serious simplification of the source 
material. 

 2. Polish for beginners – online course 
(A1) 
 

(24 hours, 1 term, between January and May)  This course is 
presented as a learning experience of a distant language for 
the students of the teaching French as a Foreign Language 
Master and degree. It concentrates on communication skills, 
listening and pronounciation. Pieces of information about 
life in Poland and Polish culture are included in the course 
and most often presented in Polish, even when it results in a 
serious simplification of the source material.  
One group is taught for distant learners. Another group is 
taught on Moodle. 

 3. Polish A2-B1 
 

(24 hours per term, 2 terms, between September and May) 
This group continues to learn after having completed two 
terms of the Polish language course and starts the new 
academic year with a revision of grammar. Then it continues 
to learn with a focus on speaking, new vocabulary and new 
grammar. Polski Krok po kroku 1 is still the basic textbook, 
other textbooks for A1 level (Polski Chcę i mogę, Popolsku po 
Polsce, Hurra 1) are used for the initial revision. Moodle 
platform helps to deal with the different levels in the 
classroom.  
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11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The number of hours of classes that 
the teacher will lead 

 

 

150 hours 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest 
już prowadzony lektorat / zajęcia 
 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

 
 
First term : 39 
Second term : inscriptions still due (approximately 50)  

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 
 
The expected number of students 
interested in studying Polish 
(including the minimum number) 

 
Minimum: 40 
Maximum: 100 
 
 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 
 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 
 

 1. Wykształcenie  
Education 

Candidates for the function of foreign language lecturer 
must hold a foreign title or diploma at a level at least 
equivalent to that of a Bachelor's or Bachelor's degree, 
Master’s degree recommended. 

 2. Wymagane kompetencje 
Required competences 

Independence, taste for the transmission of the Polish 
language and culture, good oral and written communication. 

 3. Organizacja pracy 
Organization of work 

Ability to create lessons independently 
Ability to collaborate with other language teachers  
Willingness to participate in cultural and linguistic events 

 4. Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

French (B2+) – English - Knowledge of other Slavic languages 
would be a plus. 

 5. Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

Good communication skills. Knowledge of online teaching 
would be a plus. 
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15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego 
 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

 

 1. Typ umowy 
Contract type 

Fixed-term 

 2. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

2 years, renewable once. 

 3. Wynagrodzenie 
Wages 

The university will not pay for Polish classes (scholarship 

from NAWA needed) 

Possibility to teach English classes for an extra pay 

 4. Ubezpieczenie  
Insurance 

Health, maternity and paternity, disability and death 
insurances - Old-age insurance - Unemployment insurance. 

 5. Składki emerytalne 
Pension contributions 

Supplementary pension plan IRCANTEC. 

 6. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. zakwaterowanie) 
Additional benefits for the 

teacher (e.g. accommodation) 

Université Grenoble Alpes Social welfare - Social and 
recreation benefits like all UGA employees: subsidized meals 
at a campus canteen, partially reimbursed public transport 
(75%), grants for extracurricular activities. 
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28.  Francja, Uniwersytet Sorbona w Paryżu 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Sorbonne Université 
 
 
Centre Universitaire Malesherbes 
108 Bd Malesherbes 
 
 
https://lettres.sorbonne-universite.fr/polonais 
France - 75017 Paris (Adres katedry polonistyki) 
1, rue Victor Cousin, France – 75005 Paris (Adres siedziby 
głównej) 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Slawistyki / Unité de formation et de recherche 
d’études slaves 
Katedra Polonistyki / Département de polonais 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Filologia polska (Langues, littératures, civilisations 
étrangères et régionales : polonais) 
Lingwistyka stosowana (Langues étrangères appliquées) 
Studia środkowo-europejskie (Études centre-
européennes) 
Podwójny licencjat z języka polskiego i historii 
Studia dokształcające z języka polskiego (Diplôme 
universitaire de polonais) 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia (first-cycle studies) 
Studia dokształcające (otwarte dla osób ze świadectwem 
maturalnym chcących zdobyć dyplom uniwersytecki; 
rodzaj studiów podyplomowych) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy w ramach wymienionych w punkcie trzecim 
kierunków. 
Nieobowiązkowy (otwarty) w ramach lektoratu innych 
kierunków. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Lektorat z języka polskiego jest przewidziany przez trzy 
lata studiów licencjackich, w każdym z dwóch semestrów. 

https://lettres.sorbonne-universite.fr/polonais
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

2 semestry. 12 tygodni regularnych zajęć w semestrze. 
Dodatkowy, trzynasty tydzień jest przewidziany na 
ewentualne powtórki przed egzaminem (semaine de 
révisions) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Pierwsza połowa września. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Zajęcia kończą się w połowie maja, lektor jest jednak 
zobowiązany do przeprowadzenia egzaminów w sesji 
zimowej (styczeń) letniej (druga połowa maja) i 
poprawkowej (koniec czerwca). 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. Praktyczna nauka języka polskiego (Pratique de la 
langue). Lektorat z języka polskiego dla grup 
początkujących (nauka od zera, na poziomie A1, potem 
A2) w ramach studiów polonistycznych. Na pierwszym 
roku 5 godz., na drugim 3 godz., na trzecim 2 godz. 
zegarowe zajęć.  
2. Lektorat z języka polskiego otwarty dla studentów 
innych kierunków. Dwa poziomy: Initiation à la langue 
polonaise 1 (2 godz. zegarowe tygodniowo) 
Initiation à la langue polonaise 2 (1,5 godz. zegarowe 
tygodniowo). 
3. Wstęp do językoznawstwa (Initiation à la linguistique 
polonaise), wykład, 1,5 godz. Tygodniowo 
4. Gramatyka opisowa języka polskiego (morfologia) (La 
morphosyntaxe du polonais). Wykład i ćwiczenia. 1,5 godz. 
Tygodniowo 
5. Gramatyka opisowa języka polskiego (składnia) (La 
syntaxe du polonais). Wykład i ćwiczenia. 1,5 godz. 
Tygodniowo 
6. Specjalizacja glottodydaktyczna: język polski jako obcy 
(polonais langue étrangère). Ćwiczenia. 1,5 godz. 
tygodniowo 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Około 18 godzin tygodniowo do podziału pomiędzy oboje 
lektorów. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 

90 (LLCER + LEA + DU + lektorat + studia magisterskie) 
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Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

W zależności od przedmiotu:  
Praktyczna nauka języka polskiego, rok 1 – ok. 15 
studentów 
Praktyczna nauka języka polskiego, rok 1 – ok. 5 
studentów 
Praktyczna nauka języka polskiego, rok 1 – ok. 5 
studentów 
Lektorat z języka polskiego, poziom 1 – ok. 30 studentów 
Lektorat z języka polskiego, poziom 2 – ok. 10 studentów 
Wstęp do językoznawstwa – ok. 25 studentów 
Gramatyka opisowa języka polskiego (morfologia) – ok. 10 
studentów 
Gramatyka opisowa języka polskiego (składnia) – ok. 10 
studentów 
Specjalizacja glottodydaktyczna: język polski jako obcy – 
ok. 3 studentów (często specjalizacja nie jest otwierana ze 
względu na brak chętnych) 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Zajęcia z języka polskiego dla początkujących, język polski 
dla I, II i III roku (od A1 do C1), fonetyka, morfologia, 
składnia, stylistyka, wstęp do językoznawstwa. 
Konwersacje, wstęp do tłumaczeń.  
 

 Wykształcenie 
Education 

Studia magisterskie, ewentualnie doktorskie. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Wiedza z zakresu kultury i literatury polskiej, jak i z 
lingwistyki ogólnej i stosowanej. 
Perfekcyjna znajomość języka francuskiego, doświadczenie 
w nauczaniu języka polskiego jako obcego. 
Znajomość narzędzi informatycznych. Doskonała 
organizacja pracy, samodzielność, zdolność do 
podejmowania inicjatyw, komunikatywność, łatwość w 
nawiązywaniu kontaktów. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Od 6 do 10 godzin tygodniowo (192 HETD* rocznie = 7,5 
HETD tygodniowo, w zależności od typu zajęć i semestru). 
Egzaminy ustne i pisemne, 3 sesje egzaminacyjne w roku 
(styczeń, czerwiec, sesja poprawkowa w lipcu) 
*HETD – l’heure équivalent Travaux Dirigés – godzina 
będąca odpowiednikiem ćwiczeń (TD), np. 2h ćwiczeń (TD) 
to 2 HETD, 1h wykładu (CM) to 1,5 HETD 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Francuski wymagany 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 
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 Typ umowy. 
Contract type. 

Dwuletnia umowa o pracę na czas określony. Możliwość 
jednokrotnego przedłużenia o kolejne dwa lata. 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 września 2024 – 31 sierpnia roku 2026 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

ok. 1760 euro brutto; netto ok. 1500 euro 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Od wynagrodzenia pobierana jest składka na opiekę 
zdrowotną (państwo zwraca większość kosztów wizyt 
lekarskich i leków, po przyjeździe trzeba zgłosić się do 
systemu opieki zdrowotnej o nadanie miejscowego 
odpowiednika numeru pesel).  
Możliwość wykupienia dodatkowego ubezpieczenia 
(complémentaire de santé/mutuelle) u publicznych firm 
ubezpieczeniowych MGEN lub MAGE. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Od wynagrodzenia odprowadzane są składki do 
francuskiego systemu emerytalnego. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Pracodawca pokrywa połowę kosztów abonamentu na 
korzystanie z miejskich środków transportu. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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29.  Francja, Uniwersytet INALCO w Paryżu 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1.Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 
2.Strona www uczelni/HEI 
website. 
3.Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

INALCO  

Institut national des langues et civilisations orientales 

https://www.inalco.fr 

Adresy: 
1/ Pôle des langues et civilisations 
65 rue des grands moulins 
75013 Paris 
2/Maison de la recherche 
2 rue de Lille, 75007 Paris 
 
Opis oraz historia Inalco i polonistyki na tej uczelni 
dostępne tutaj (w języku polskim): 
https://wszystkoconajwazniejsze.pl/prof-piotr-bilos-
stulecie-polskiego-paryza-100-lat-polonistyki-na-inalco/ 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Département  EUROPE (wydział Europa) 

Opis i organizacja dostępne tu: 
https://www.inalco.fr/europe 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from 
what fields of study). 

Licencjat i studia magisterskie z zakresu LLCER, « Langues, 
littératures et civilisations étrangères et régionales », to 
jest Języków, Literatur i Cywilizacji Obcych oraz 
Regionalnych  

Opis studiów licencjackich oraz magisterskich dostępny tu: 
 
https://inalco.fr/langues/polonais 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are 
taught. 

• Studia II stopnia (graduate studies) 
Licencjat + Master + Doktorat  

Są dostępne również inne rozwiązania: „paszport” z języka 
polskiego (opis tu: 
https://www.inalco.fr/formations/passeport-langues-o) 
oraz dyplom z języka i cywilizacji nie stanowiący licencjatu 
zwany DLC (zob. https://inalco.fr/langues/polonais) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 

obowiązkowy  i punktowany 

http://www.inalco.fr/formations/departements-filieres-sections/europe/formations
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nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

 

Inalco oferuje autonomiczne studia polonistyczne, przy 

czym mają one także charakter wielostronnego 

wprowadzenia w szeroko pojętą problematykę 

historyczno-cywilizacyjną kontekstu regionalnego Europy 

Środkowej, północnej oraz bałkańskiej.   

Na poziomie studiów I stopnia student lub studentka 

studiów licencjackich na kierunku LLCER (Języki, Literatury i 

Cywilizacje Obce i Regionalne) może od drugiego roku (L2) 

wybrać specjalizację tematyczną i dyscyplinarną spośród 

dwunastu dostępnych opcji: 

 Antropologia (ANT) 

 Sztuki świata (ART) 

 Światowe wyzwania polityczne (ENJ) 

 Środowisko (ENV) 

 Płeć i seksualność na świecie (GSM) 

 Połączona historia świata (HCM) 

 Lingwistyka (LGE) 

 Literatura, sztuka i przekład (LIT) 

 Oralność (ORA) 

 Filozofie z różnych kultur (PHI) 

 Religia (REL) 

 Przemoc, migracje, pamięć (VMM) 

Na poziomie studiów II stopnia  

9 specjalności magisterskich  

1. MAGISTERIUM LLCER (Języki, Literatury i Cywilizacje 

Obce i Regionalne) Ten kierunek oferuje jednocześnie 

szkolenie lingwistyczne, regionalne, dyscyplinarne lub 

zawodowe. Program magisterski LLCER (Języki, Literatury, 

Cywilizacje Obce i Regionalne) jest dostępny dla studentów 

posiadających licencjat oraz mogących wykazać się 

wystarczającą znajomością jednego z języków nauczanych 

w Inalco. 

2.w zakresie DDL (Dydaktyka Języków) 

a) Dydaktyka języka francuskiego jako języka obcego i 

języka świata 

b) Francuski jako język obcy, drugi język i interkulturowość 

3. MAGISTERIUM L&S (Języki i Społeczeństwa) 



 

118 
 

Program ten oferuje dwie ścieżki: 

a) Komunikacja międzykulturowa, organizacje społeczne i 

nowe media (CICOM) 

b) Komunikacja na rzecz rozwoju (C4D) 

4.MAGISTERIUM MCI (Zarządzanie i Handel 

Międzynarodowy) 

5. MAGISTERIUM RI (Stosunki Międzynarodowe) 

6. MAGISTERIUM SDL (Nauki o języku) 

7. Program SDL, współakredytowany z Paris 3 Sorbonne 

Nouvelle, oferuje ogólne szkolenie na poziomie M1 oraz 

specjalizację na poziomie M2 w ramach jednej z poniższych 

ścieżek: 

a) Lingwistyka: języki, badania terenowe, wariacje, 

typologia 

b) Lingwistyka: teksty, dyskursy, korpusy 

c) Socjolingwistyka i społeczne podejścia do języka 

d) Lingwistyka: przyswajanie i patologie języka 

e) Fonetyka i fonologia 

8. MAGISTERIUM TI (Tłumaczenie i Interpretacja) 

9. MAGISTERIUM TAL (Automatyczne Przetwarzanie 

Języka) 

 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters). 

5 lat / 9 semestrów 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

6 semestrów (licencjat) + 3 semestry (master) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

16 września  

Kalendarz roku akademickiego dostępny tu: 
https://www.inalco.fr/calendrier-universitaire 
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9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Koniec czerwca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Krótki opis zajęć prowadzonych przez lektora, wraz z 
informacją o rozpoczęciu i czasie trwania zajęć (semestr, 
dwa, trzy): 

1. Pisownia i fonetyka języka polskiego 
Nauka wymowy, deklinacji, koniugacji oraz budowy 
prostych zdań. 

2. Ustna i pisemna praktyka języka polskiego w 
laboratorium 
Zajęcia obejmują rozmowy sytuacyjne, krótkie 
opowieści, opisy obrazków, a także komunikację 
interpersonalną, publiczną i międzykulturową. 
Student uczy się rozwiązywania sytuacji 
konfliktowych i prowadzenia negocjacji. Zajęcia 
rozwijają umiejętność współdziałania i pracy w 
grupie, a także tworzenia komunikatów 
poprawnych pod względem pragmatycznym, 
językowym i formalnym, dostosowanych do 
różnych sytuacji komunikacyjnych. 

3. Studiowanie tekstów polskich 
Nauka leksyki, składni, rozumienia tekstów oraz ich 
streszczania. 

4. Przekład na język polski i fundamenty stylistyki 
języka polskiego 
Student uczy się rozróżniać różne style językowe 
(potoczny, naukowy, urzędowy) oraz zapoznaje się 
z podstawowymi kryteriami budowy wypowiedzi, 
zasadami kompozycji tekstów i etykiety językowej 
zależnej od kontekstu komunikacyjnego. 

 

11. Liczba godzin zajęć 
(tygodniowo), które będzie 
prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will 
lead 

286 godzin rocznie 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Od 70 do 100 studentów łącznie   

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 

Min. 60 łącznie   
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The expected number of 
students interested in studying 
Polish 

14. Opis oczekiwań/wymagań 
wobec lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Polonistyczne 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Znajomość podstaw glottodydaktyki, elastyczność i łatwość 
w budowaniu efektywnych zasad komunikacji 
międzyludzkiej, błyskotliwość 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lektor sam układa sobie grafik w ramach obowiązujących 
zasad i w porozumieniu ze studentami 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Znajomość francuskiego 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Lektor/-ka powinien/-na być świadom/-a specyfiki 
kulturowej Francji oraz uwzględniać tę specyfikę w swojej 
misji przekazywania wiedzy o Polsce. Oznacza to ciągły 
proces negocjowania między doświadczeniami 
wyniesionymi z kraju ojczystego a funkcjonowaniem 
kultury kraju docelowego, czyli w tym przypadku Francji. 
Warto zauważyć, że we Francji często występuje deficyt 
wiedzy na temat Polski, co stanowi istotne wyzwanie w 
kontekście „integrującej się” Europy. 

Lektor/-ka powinien/-na dążyć do umiejętnego 
pokonywania barier oraz uprzedzeń, wykorzystując 
kreatywne metody komunikacji. Istotny jest także kontakt z 
żywymi przejawami kultury polskiej – zarówno tradycyjnej, 
jak i awangardowej – oraz świadomość zmian 
zachodzących w kraju, takich jak transformacje społeczno-
gospodarcze, systemowe czy nowe formy urbanizmu. 

Przekazywanie wiedzy z zakresu cywilizacji jest kluczowe i 
stanowi fundament pracy lektora/-ki, obok nauczania 
samego języka. 

Dodatkowo, pożądana jest znajomość szkół letnich oraz 
procedur związanych z zapisami na takie kursy, co może 
stanowić cenne wsparcie dla studentów. 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na czas określony (CDD) na 2 lata z możliwością  
przedłużenia na 2 lata 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 

2  
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The period for which the contract 
is concluded. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Zgodnie z dekretem państwowym: 1549, 33 Euro brutto 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Zgodnie z zasadami umowy o pracę we Francji (regime 
général de la Sécurité sociale) 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Régime des agents publics (IRCANTEC) 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the 
teacher (e.g.accommodation). 

Możliwość uczestniczenia w licznych wydarzeniach 

kulturalnych, jakie oferuje Inalco 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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30.  Francja, Uniwersytet w Marsylii 
 

   

1. Dane uczelni AIX MARSEILLE UNIVERSITÉ 
 
https://www.univ-amu.fr 
 
ROBERT-SCHUMAN 29 
13621 AIX EN PROVENCE 
FRANCJA 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

FACULTE DES ARTS, LETTRES, LANGUES ET SCIENCES 
HUMAINES 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Studia humanistyczne, 51 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Optional as third (second) language, 4 ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

3 years (bachelor’s degree / licence). 4 ou 6  semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01/09 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

Classes end on April 21st, exams are held in May. The 
make-up exam session is held in June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish course (beginners), 2 semesters 
 
Polish course (intermediate), 2 semesters 
Polish course (advanced), 2 semesters 
 
Polish culture and civilisation (1 semester) / 
„Renforcement” 
 
 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

200 H (216 H) 
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12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

Around 50 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

Around 50 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  A master’s degree in Polish studies or in other language 
studies AND 
a diploma of Postgraduate studies or course in Polish as a 
Foreign Language 

 Wymagane kompetencje At least 30 hours of experience in teaching Polish as a 
Foreign Language 

 Organizacja pracy The lector needs to be an independent, self-sufficient 
teacher as he/she will be entirely responsible for the 
Polish teaching at AMU 

 Znajomości języków obcych Working knowledge of French (fluent) 

 Inne (proszę opisać jakie) Promotion de la langue polonaise (stands, affiches), 
accueil des étudiants 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Umowa na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

2 lata 

 Wynagrodzenie Around 1400 euros net per month, including July and 
August 

 Ubezpieczenie  Public health insurance is provided 

 Składki emerytalne Tak. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Brak 

16. Uwagi i sugestie Uniwersytet AMU nie zapewnia zakwaterowania. 
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31.  Francja, Uniwersytet Jean Moulin Lyon III 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
Université Jean Moulin Lyon 3 Francja 
 
www.univ-lyon3.fr 
 
 
France 
Lyon 
Avenue Frères Lumière 
1 
69008 

 
  

Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculté des Langues 
Département d’études polonaises 
LEA anglais-polonais 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

LEA anglais-polonais 
Mineure polonais 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Umowa roczna  

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1.09.2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31.09.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Język praktyczny, język biznesu, kultura polska, 
tłumaczenie francusko-polskie, kursy polskiego jako 
obcego 
 
 
2 semestry w roku 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

200 godzin (1 godz = 55 min). 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

45 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
 
30-50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 

Kompetencje glottodydaktyczne, b. dobra znajomość j. 
francuskiego 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Polonistyka lub romanistyka (biegła znajomość obu 
języków) 
Polski jako obcy 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Komentarze gramatyczne w j.francuskim dla lektoratów, 
Kompetencje tłumaczeniowe 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lekcje 55min. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

francuski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa roczna 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

31.08.2026 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

1400 euro 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Tak 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Nie 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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32. Francja, Uniwersytet w Strasburgu 

 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Université de Strasbourg  
 
 
 
 
https://www.unistra.fr/ 
 
 
Francja 
Strasburg 
Blaise Pascal CS 90032 
4 
67081 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculté des langues, Département d’études slaves 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

1 BA Langues et interculturalité (Foreign languages and 
intercultural communication) 15 
2 BA Russian language and culture 25 
3 MA Slavic languages and cultures 20 
4 DU Polish language (a complementary program) 5 
5 as a foreign language in any BA and MA program of 
Strasbourg University 30 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Duration of studies – 3 years maximum 
The length of the Polish language course – 6 semesters 

https://www.unistra.fr/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 September 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31 May 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information when 
classes start and how long they 
last (semester, two, and three). 

Polish language - level 1 
4h per week Polish course for beginners, aimed to develop 
3 major skills: grammar knowledge, written expression, 
and oral communication. 
Starting date: the first week of the first semester. 
Duration: 2 semesters. 
Polish language - level 2 
3h per week Polish course for beginners. The continuation 
of the 1st year Polish course (A2 level). 
Starting date: the first week of the first semester. 
Duration: 2 semesters. 
Polish language - level 3 
3h per week Polish course for beginners. The continuation 
of the 2d-year Polish course (A2-B1 level). 
Starting date: the first week of the first semester. 
Duration: 2 semesters. 
Civilisation et littérature polonaises sur les textes traduits 
Duration: 2 semesters 
Description: The course about Polish civilization is focused 
mainly on Polish history, culture, society, and economy. 
These aspects are analyzed based on the historical 
texts translated to French. The other part of the course 
presents four major works of Polish literature. 
Starting date: the first week of the first semester 
Aires culturelles slaves 
Duration: 1 semester 
Description: This course's main focus is Central Europe's 
global history. It’s based on the political, social, economic, 
and cultural history of the West Slavs, mainly 
Poles, Czechs and Slovaks 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 

12h per week – 1st semester 13h per week – 2nd 
semester 
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The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

65 students (total amount for levels 1, 2 & 3) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 50 – MAX - 85 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Master degree (M2) in Polish language and literature or in 
French (or other foreign) language and literature . If the 
candidate has a Master degree (M2) in foreign (and not 
Polish) language and literature, a diploma and/or 
experience in teaching Polish as foreign language is 
requested. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

open-mindedness, sense of pedagogy, communication 
skills, teamwork, experience in the use of digital teaching 
technologies 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

none 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

French B2 or C1 minimum 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Experience in teaching of Polish language 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Fixed-term employment contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

3 years 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Approximately 1200 euros per month (net) 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

yes (Sécurité sociale) 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

yes (Sécurité sociale) 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 

none 
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Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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33.  Grecja, Uniwersytet Narodowy im. Kapodistriasa w Atenach 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI 
address 

 
 
 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
1. Uniwersytet Narodowy im. Kapodistriasa w Atenach 
Wydział Humanistyczny 
 
2. https://www.uoa.gr/ 
3. School of Philosophy (UoA) – adres wydziału 
Nikolaou Politi 1 
University Campus 
157 72, Zografou Athens 
 
3.1 Grecja 
3.2 Zografou Athens 
3.3 Nikolaou Politi 
3.4 1 
3.5 157 72 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Zakład Rusycystyki i Slawistyki 
 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Licencjat z rusycystyki i slawistyki 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia  
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 

zajęcia fakultatywne w ramach program studiów, 3 punkty 
ECTS 

https://www.uoa.gr/
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Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

4 lata 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1/09 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31/08 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Praktyczna nauka języka polskiego i kultury polskiej 
 
Kurs składa się z dwóch części: praktycznej nauki języka 
polskiego oraz elementów realioznawstwa i kultury 
polskiej. Studenci zaczynają naukę języka polskiego od 
drugiego roku studiów i mogą ją kontynuować do końca 
cyklu studiów (łącznie 6 semestrów). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

6 godzin tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

18  

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 

 5–20 
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The expected number of students 
interested in studying Polish 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Dyplom ukończonych studiów min. II stopnia w zakresie 
filologii polskiej, literaturoznawstwa, językoznawstwa albo 
slawistyki. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie dydaktyczne w nauczaniu języka polskiego, 
zwłaszcza w środowisku międzynarodowym (poza Polską). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Samodzielne przygotowywanie i prowadzenie zajęć i 
egzaminów. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

grecki, angielski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Wolontariat 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

 
Na czas nieokreślony 
 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Nie dotyczy. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Nie dotyczy. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie dotyczy. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

Nie dotyczy. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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34.  Gruzja, Uniwersytet im. Ilii Czawczawadze w Tbilisi 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Ilia State University (ISU) 
 
 
 
 
Iliauni.edu.ge 
 
 
Gruzja 
Tblisi 
Kakutsa Cholokashvili Ave.,  
3/5  
0162                         

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Arts and Sciences 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Academic Programme  
 
International Relations: Europe and Near East  
 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Bachelor’s level 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Starting from A1 level  
Scored (6 ECTS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

It depends on the starting level of the student’s 
competence 
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

TBD (2025-2026) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

TBD (2025-2026) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish Language 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

8 hrs 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

1 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN-MAX 
1-5 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 

Experience of teaching Polish as a second language 
Knowledge of the local context (recommended) 
Enthusiastic 
Organized 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Punctural 
 

 Wykształcenie 
Education 

Higher 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English 
 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Monthly remuneration per teaching hours 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

For each semester 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Per teaching hours 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 -- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

-- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

-- 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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35.  Gruzja, Kaukaski Uniwersytet Międzynarodowy w Tbilisi 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Caucasus International University 
 

1. Caucasus International University 
 

2. https://ciu.edu.ge/  
 

 
 

3.1 Georgia 
3.2 Tbilisi 
3.3 Chargali street 
3.4 73 
3.5 0141 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

All the Faculties of the University 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

All the one-cycle and bachelor’s educational programs 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

One-cycle Educational Programs 
Bachelor’s Educational Programs 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

University Elective Course / Scored / 5 ECTS 

https://ciu.edu.ge/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Polish language 1 – Autumn Semester 
Polish language 2 – Spring Semester 
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

02/09/2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

02/08/2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish Language 1 
Polish Language 2 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

3 hours/week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

10-25 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Higher Education – University Degree 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience teaching Polish Language to non-Polish 
students 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Good communication skills 
Ability to overcome difficulties 
High level of responsibility 
Time management 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English – B2; 
Knowledge of Russian is also favorable 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Labor contract of Invited professor 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

One Semester 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

20% of accrued salary 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Not Obligatory 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

2% of accrued salary 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

CIU may provide accommodation for the teacher 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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36.  Indie, Uniwersytet Delhijski w Nowym Delhi 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Delhi University 
 
 
https://www.du.ac.in/ 
 
Art Faculty, University Enclave, New Delhi, Delhi,  
India 
Delhi 
Chhatra Marg 
 
110007 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Slavonic and Finno-Ugrian Studies, 1st 
Floor Tutorial Building, University 
of Delhi, Delhi-110007, India 
https://sfus.du.ac.in/ 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

One-year Certificate course in Polish – 30 
One-year Diploma course in Polish – 30 
One year Advanced Diploma course in Polish – 30 
 
Total: 90 
Students come from various disciplines. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Inne (jakie) | other (which) 
 
Other – Short-term Courses 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional and Scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

01 year Certificate course 
01 year Diploma course 

https://www.du.ac.in/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

01 year Advanced Diploma course 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Annual mode. The exams are held at the end of the 
academic year. 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

The beginning of August 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

The end of May 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. Certificate in Polish (beginners) 
Communicative Grammar 
Translation and Written Comprehension Skills 
Oral skills 
2 semesters course 
 
2. Diploma in Polish (intermediary) 
Communicative Grammar 
Translation and Written Comprehension Skills 
Oral skills 
2 semesters course 
Students who want to attend this course have to finish the 
Certificate in Polish first. 
 
3. Advanced Diploma in Polish (advanced) 
Communicative Grammar 
Translation and Written Comprehension Skills 
Oral skills 
2 semesters course 
Students who want to attend this course have to finish the 
Certificate, and Diploma in Polish first. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

18 hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

34 for the academic year 2024-25 classes 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

Usually, the number of students interested in Polish 
language is around 20, but the final number is around 15. 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Minimum – Post-Graduate – M.A. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

1. Teaching of Polish as a foreign language. 
2. Readiness to participate in extracurricular activities like 
workshops, and other academic functions. 
3. Organising lectures with visiting Polish dignitaries from 
the field of art and culture. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Organizing optimum timetable, conducting class tests, 
preparing, conducting, and checking exams. 
Using audio-visual equipment and other interactive 
resources. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Essential: Knowledge of English 
Preferable: Knowledge of Hindi 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Possess an amiable and patient attitude, be ready to bear 
difficulties related to cultural differences with 
understanding. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Under Cultural Exchange Programme between Polish and 
Indian governments 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

The contract is renewed every year if the University is 
satisfied with the work of the language instructor. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Indian Rupees 75 000 per month 
Indian Rupees 15 000 deducted for the apartment 
expenses 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

No 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

No 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

1. Well-furnished 3 bedroom apartment with air-
conditioner, washing machine, refrigerator, and other 
household items. 
2. Medical facilities/ reimbursement. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

17.   
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37.  Indonezja, Uniwersytet Indonezyjski w Dżakarcie 
 

  Uwaga: zamieszczone dane pochodzą z formularza 
przesłanego przez uczelnię do naboru w roku 
akademickim 2024/2025 

1. Dane uczelni Universitas Indonesia 
 
website https://www.ui.ac.id/en/ 
 
Jl. Prof. Dr. Selo Soemardjan Ged II lt. 1 FIB UI Kampus UI 
16424 Depok 
Indonesia 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Faculty of Humanities 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Russian Studies Program, 60 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Optional, Scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

16 weeks @ 150 minutes per week for 1 semester 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

September 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

June 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Basic PolishThe class will be offered to university students 
from different faculties as an elective subject. It is offered 
every semester, twice a year. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

2,5 hours per week per class. There will be at least 1 class 
per semester but it could be more. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

30 
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aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

 30-60 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Applied Linguistics in Foreign Language Teaching 

 Wymagane kompetencje Master's degree 

 Organizacja pracy University 

 Znajomości języków obcych At least C1 

 Inne (proszę opisać jakie) Fluent in English 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Agreement of Implementation between Universitas 
Indonesia and NAWA and there is no contract between 
Universitas Indonesia and the teacher 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

2023 

 Wynagrodzenie - 

 Ubezpieczenie  - 

 Składki emerytalne - 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Transportation money if the teacher comes to Indonesia 

16. Uwagi i sugestie - 
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38.  Indonezja, Uniwersytet Katolicki Atma Jaya w Dżakarcie 
 

  Aktualizacja z dnia 22 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

In English: Atma Jaya Catholic University of Indonesia 
(AJCUI) 
In bahasa Indonesia: Universitas Katolik Indonesia Atma 
Jaya 
 
www.atmajaya.ac.id 
 
 
Indonesia 
South Jakarta 
Jalan Jenderal Sudirman 
51 
12930 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Atma Jaya International Office & Collaboration 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Language courses open for the public offered by the Atma 
Jaya International Office 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which): Language courses offered by 
Atma Jaya International Office 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, not scored 

http://www.atmajaya.ac.id/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

2 semesters for 1 academic year 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters: 2 semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

July 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

The regular classes consist of a minimum 6 participants in 
12-16 meetings at each level, 1-2 times a week. 
 
Special classes for introduction to Polish Language & 
culture are held 4-6 meeting on Saturdays 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10-16 hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Around 60 students 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
Minimum 50 participants 

Maximum 120 participants 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Certified language teacher, graduated from teaching 
Polish as a foreign and second language 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Able to speak English, experienced, open to cultural 
differences 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Teaching offline, sometimes online, to discuss 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English, Indonesian is an asset 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Service Level Agreement, no working contract because of 
the visa regulations 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Accommodation in a boarding house 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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39.  Irlandia, Uniwersytet w Dublinie, Trinity College 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Trinity College Dublin, The University of Dublin 
 
 
 
 
www.tcd.ie 
 
College Green, D02PN40 Dublin, IRELAND 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Trinity Centre for Literary and Cultural Translation, School 
of Languages, Literatures and Cultural Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Currently, Polish is offered as part of three programs: 
Business Studies with Polish (29 students), European 
Studies (2 students), and Middle Eastern and European 
Languages and Cultures (0). It is also offered through 
Trinity Electives, one-term classes offered to the general 
college population. 24 students have selected this module 
this year.   
We are also offering a Minor subject programme, meaning 
that students studying another field can take 20 ECTS of 
Polish offerings as an additional subject for credit. Our 
Polish language classes are offered as “open modules” to 
students (and currently 11 students are enrolled across all 
levels). Finally, we also have 17 students enrolled in our 
evening courses, which are open to the general public. 
Thus, the total number of students enrolled in Polish at 
Trinity this semester is 83. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Currently, we are offering Polish at the undergraduate 
level. In the medium-to-long term, we hope to expand 
those offerings to the post-graduate level as well. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 

Polish language courses are mandatory for 
students enrolled in the first three courses above. 
They are optional for students taking Polish as an 
Elective or Open Module. 

http://www.tcd.ie/
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Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

All modules are scored at 10 ECTS per year, except for 
Trinity Elective, which is scored at 5 ECTS per term. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Except for the Elective, which runs for one term (in both 
terms of the year), each of the modules lasts one full 
academic year (two semesters). The study of Polish in 
Trinity lasts eight semesters, including two on an Erasmus 
exchange in Poland (three programs listed at the top of 
this application) or six semesters, fully in Trinity (the new 
Minor Subject program). Polish language instruction is 
offered for the duration of the study.  
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Two Terms:   
Michaelmas Term (MT) - September-December  

Hilary Term (HT) - January-May  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

25.08.2025 
 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

1.06.2026 
 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. Literary Translators' workshop (10 ECTS)  
a. Designed to immerse students in the rich 

world of Polish literature through the lens 
of translation. This module seeks to foster 
a deeper understanding of Polish culture, 
history, and language while honing 
practical translation skills. Through a 
combination of theory and hands-on 
practice, students explore the art of 
literary translation, delving into the work 
of prominent Polish authors such as Olga 
Tokarczuk, Andrzej Sapkowski, and Witold 
Gombrowicz, gaining insight into the 
nuances of language, culture, and context. 
The workshop encourages students to 
critically engage with Polish texts and, in 
the process, develop a profound 
appreciation for the complexities of 
translation. This module not only 
enhances students' language abilities but 
also opens doors to a world of diverse 
perspectives and artistic expression 
through the medium of translation.   
Classes start in September and last for 
two semesters.  

2. Translation Tools for Polish (10 ECTS)  
a. Designed to empower students with the 

knowledge and skills to excel in the world 
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of language and cross-cultural 
communication. This innovative course is 
a response to the growing importance of 
the Polish language. It equips students 
with a comprehensive understanding of 
the principles and techniques of 
translation, with a particular focus on 
Polish as both the source and target 
language. It explores the translation of 
various text types, including literary, 
technical, and journalistic content. One of 
the standout features of this module is its 
incorporation of cutting-edge translation 
technology. Students gain hands-on 
experience with state-of-the-art 
translation tools, such as CAT (Computer-
Assisted Translation) software and 
machine translation systems, enhancing 
their translation efficiency and accuracy.   
Classes start in September and last for 
two semesters.  

3. Polish Language and Culture (5 ECTS)  
a. This interdisciplinary offering seeks to 

immerse students in the rich tapestry of 
Poland's history, language, and cultural 
heritage. The module combines language 
acquisition with a deep exploration of 
Poland's varied culture, making it 
accessible to both beginners and those 
with some prior knowledge of the 
language. Through this module, students 
develop linguistic skills in Polish, unlocking 
opportunities for intercultural 
communication and career growth. The 
cultural component of the module 
explores Poland's artistic, historical, and 
social identity. Students explore topics 
such as Polish literature, cinema, music, 
and art, gaining insights into the country's 
unique contributions to global culture. 
The course also provides an 
understanding of Poland's complex 
history, from its medieval origins to its 
role in contemporary Europe.  
Classes start in September and last for 
two semesters.  

4. Polish Diaspora Studies (5 ECTS)  
a. Designed to explore the rich and complex 

history, culture, and experiences of the 
Polish diaspora. With the increasing global 
mobility of people, the Polish diaspora has 
become one of the most significant and 
dynamic transnational communities in 
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Europe and beyond, and notably in 
Ireland. This module seeks to shed light on 
the multifaceted nature of Polish 
migration, the challenges faced by Poles 
living abroad, and the profound impact 
they have on both their host countries 
and Poland itself. The module examines 
the historical context of Polish migration, 
tracing its roots from the late 19th 
century to today. It examines the reasons 
behind migration and the evolving 
demographics of the Polish diaspora. 
Students explore the cultural expressions, 
identities, and contributions of Poles in 
various host nations, including the United 
States, the United Kingdom, and 
especially, Ireland.  
Classes start in September and last for 
two semesters. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

8 hours/week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

83 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

80-90 students (including students in the minor program, 
expected to enroll next year) 
 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

At least a master’s degree in Polish Studies, Literature, 

Linguistics, Translation Studies or a closely related field. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good communication skills 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

The work will fall under the wider umbrella of Polish 

Studies at Trinity College Dublin, as well as under the 

umbrella of the Trinity Centre for Literary and Cultural 

Translation. Thus, the lecturer will collaborate with two 

teams and act as a bridge between them. The lecturer 

will be responsible for delivering classes for new modules 
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which will have already been created by the time they 

arrive. The precise formulation of their teaching 

approach will be left to their discretion as long as it fits 

inside the broad curriculum of the modules in question. 

As well as teaching classes for undergraduate students, 

this lecturer may be asked to participate in the delivery 

of evening courses, intended for members of the public. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Native or near-native grasp of Polish and high proficiency 

in English, C1 or higher. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

One year, fixed term contract 

 Typ umowy. 
Contract type. 

9 months 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Trinity academic pay scale. LANGUAGE ASSISTANT 
(https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-
academic.pdf), point 1 = €33,010 
Please note that all universities in Ireland use the same 

pay scale. The precise point on the scale is given here 

purely as a reference point for NAWA. We are, 

unfortunately, not in possession of a budget to help 

support this post at this early stage. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

The teacher can apply for a student’s accommodation that 
costs €750- 1000 a month. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 

  

https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-academic.pdf
https://www.tcd.ie/hr/assets/pdf/monthly-academic.pdf
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1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Trinity College Dublin, The University of Dublin 
 
 
 
 
www.tcd.ie 
College Green, D02PN40 Dublin, IRELAND 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Russian and Slavonic Studies, 
School of Languages, Literatures and Cultural Studies. 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Business Studies with Polish: 29 students 
European Studies: 2 students 
Middle Eastern and European Languages and Cultures: 0 
students 
Trinity Elective: Polish Language and Culture (for 

Beginners): 24 students 

+11 students taking Polish as Open Modules 

+17 students taking Polish as evening courses 

TOTAL: 83 students 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Polish language courses are mandatory for 
students enrolled in the first three courses above. 
They are optional for students taking Polish as an 
Elective or Open Module. 
All modules are scored at 10 ECTS per year, except 
for Trinity Elective, which is scored at 5 ECTS per 
term. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 

Except for the Elective, which runs for one term (in both 
terms of the year), each of the modules lasts one full 
academic year (two semesters). The study of Polish in 

http://www.tcd.ie/
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o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Trinity lasts eight semesters, including two on an Erasmus 
exchange in Poland (three programs listed at the top of 
this application) or six semesters, fully in Trinity (the new 
Minor Subject program). Polish language instruction is 
offered for the duration of the study.  
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Two Terms:   
Michaelmas Term (MT) - September-December  

Hilary Term (HT) - January-May  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

25.08.2025 
 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

1.06.2026 
 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

 

 1.Polish language 1/ Polish for 
beginners 
 

This is a practical language module for ab initio learners of 
Polish. This module gives students a basic knowledge of 
Polish language, culture and modern Polish society. On 
completion of this module students will arrive at the lower 
A2 level of language competence (the Common European 
Framework of Reference for Languages). The classes start 
in September and last two semesters. 

 2.Polish language 2/ Polish for 
continuing beginners 
 

This module is designed to continue to consolidate the 
four language skills (listening, speaking, reading and 
writing) with the continued emphasis on the grammatical 
structures. On completion of this module students will 
arrive at the lower B1 level of language competence (the 
Common European Framework of Reference for 
Languages). The classes start in September and last two 
semesters.  

 3.Business Polish Advanced 
 
 

The module aims to consolidate general language 
proficiency in both oral and written Polish. Students 
develop advanced oral and written business 
communication skills in Polish as well as an awareness and 
understanding of the Polish business environment. 
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Students also learn to analyse, synthesize, and critically 
evaluate current business, political, and socio-economic 
issues in Poland.  
The classes start in September and last two semesters. 

 

 4. Polish evening course This course gives learners a basic knowledge of 

Polish language, culture, and contemporary 

society. Students should learn to make themselves 

understood in everyday conversational situations 

and be able to read and write simple Polish texts. 

The classes start in September and last two 

semesters. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 hours/week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

83 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

80-90 students (including students in the minor program, 
expected to enroll next year) 
 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Language-teaching training 

 Wykształcenie 
Education 

Master’s degree in teaching Polish as a foreign language 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good communication skills 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Ability to work in teams and independently. Ability to plan 
a curriculum for language instruction and to adapt that 
curriculum to the level of the group. Timely completion of 
work duties. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

C2-level knowledge of Polish and an ability to 
communicate proficiently in English in the classroom and 
in a professional setting (at least B2, C1 preferred) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 
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 Typ umowy. 
Contract type. 

Fixed-term contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

9-month contract (term time)  for 3 years. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 €16,500 for a duration of 9-month contract+ employer 

cost 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 PRSA ( A1 class) 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 Standard PRSA 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

The teacher can apply for a student’s accommodation that 
costs €750- 1000 a month. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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40.  Islandia, Uniwersytet Islandzki 
 

   

1. Nazwa uczelni 

 

The name of the HEI 

 

University of Iceland 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 

wydział, szkoła języków obcych),  

w ramach której prowadzone są 

zajęcia z języka polskiego 

 

Name of the organizational unit 

(e.g.faculty, language school), under 

which classes in the Polish language 

are conducted 

 

Language Centre 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z jakich 

kierunków studiów) 

 

The name of the fields of study / 

programs in which Polish language 

classes are run and the number of 

students participating in the language 

course (from what fields of study) 

 

Faculty of Languages and Culture / Polish studies. 

Current number of students: 10.  

4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

 

• Studia I stopnia (undergraduate studies)  
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The type of studies under which Polish 

language classes are taught 

 

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, np. 

ETCS) 

 

Polish language course status 

(mandatory / optional, scored or not 

scored, e.g. ETCS) 

 

Mandatory for students enrolled in the 
undergraduate program of Polish studies but 
open to all students of the University and to 
the larger public through The Institute of 
Continued Education of the University. The 
total number of ECTS is 60.  

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego oraz informacja o 

długości kursu języka polskiego (liczba 

semestrów)  

 

Duration of studies, under which 

Polish language classes are conducted 

and information on the length of the 

Polish language course (number of 

semesters) 

 

One academic year (two semesters). Each semester 

is 13 weeks with one midterm break (one week).  

7. Struktura roku akademickiego 

 

Structure of the academic year 

• semestry (semesters)  

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego 

 

The date of the beginning of the 

academic year 

August 18th  

9. Data zakończenia roku akademickiego 

 

The date of the end of the academic 

year 

June 15th (end of classes for autumn semester is 

November 14th and April 10th for the spring 

semester) 
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10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 

lektor 

 

The name of the course that the 

Polish teacher will lead 

 

Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz  

informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo 

trwają (semestr, dwa, trzy) 

A brief description of the classes that will be 

provided by the teacher along with information 

when classes start and how long they last (semester, 

two, three) 

 1. Autumn 2025 
 

 

POL102G Practical Language I (6 weeks) 

This course is for anyone interested in Polish. No 

prior skills or experience are required as this course 

is intended for absolute beginners. Students practice 

all language skills (speaking, reading, listening and 

writing), but particular emphasis is placed on 

speaking and prononciation. Students practice oral 

proficiency and important grammar points are 

covered. 

Learning Outcomes: 

By the end of this course, students will be able to: 

express themselves in simple, everyday situations, 

e.g. introduce themselves (A1 level according to the 

CEFR), 

understand simple spoken and written language (A1 

level according to the CEFR). 

 

POL103G Practical Language II (6 weeks):  

This course is intended for anyone interested in 

Polish who has completed POL101G Polish for 

beginners I or has prior basic knowledge of the 

Polish language. Students practice all skill areas 

(speaking, reading, listening and writing), but 

particular emphasis is placed on speaking and 

prononciation. Students practice oral proficiency and 

important grammar points are covered. 

Prerequisites: Polish for Beginners: Practical 

Language I.  

Learning Outcomes: 
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In this course, students will: 

improve their competence in all skill areas, with 

particular emphasis on speaking, 

increase their vocabulary and grammar skills, 

express themselves about simple topics (A1 level 

according to the CEFR). 

 

POL104G Grammar, Reading and Writing I (12 

weeks):  

This course covers introductory Polish grammar in 

detail. Students practice reading and writing simple 

texts. Inflection rules, morphology, syntax, and 

spelling are covered. Students do practical exercises 

in writing, reading comprehension and vocabulary. 

No prerequisites are required. 

Learning Outcomes: 

Students will be able to: 

know the grammar points described at the A1 level 

of the Common European Framework (CEFR), 

read simple texts about familiar topics described at 

the A1 level for reading (CEFR), 

write simple texts about familiar topics described at 

the A1 level for writing (CEFR). 

 

POL105G Polish Culture and History (12 weeks): 

This course provides an overview of the history of 

Poland up to WWII. Special attention is given to the 

historical events that have defined Polish culture, 

and students are introduced to the main art works 

and artists who have shaped the Polish national 

spirit throughout the centuries. No prior knowledge 

or experience is necessary and the course is taught 

in English. 

Learning Outcomes: 

Students are expected to: 
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understand and be able to roughly explain the main 

events in the history of Poland up to WWII. 

Gain an overview of and be able to explain the main 

social, cultural, and ideological factors that have 

defined Polish history, 

be familiar with and be able to explain art works 

from various times and place them in the context of 

the era and its historical events. 

 

 2. Spring 2026 
 

 

POL203G Practical Language III (6 weeks):  

This course is for anyone interested in Polish who 

has completed Polish for Beginners I and II or has 

comparable prior knowledge of the Polish language. 

Students practice all skills (speaking, reading, 

listening, and writing), but particular emphasis is 

placed on speaking and prononciation and important 

grammar points are covered.  

Prerequisites: Polish for Beginners: Practical 

Language II 

Learning Outcomes: 

In this course, students will: 

continue to improve their competence in all skills, 

with particular emphasis on speaking, 

develop their vocabulary and grammar skills, 

be able to express themselves about simple topics 

such as: where they are from, family, school and 

work, tastes and preferences, descriptions of people 

and things (A2 level according to the CEFR). 

 

POL204G Practical Language IV (6 weeks):  

This course is intended for anyone interested in 

Polish who has completed Polish for Beginners I, II 

and III or has comparable prior knowledge of the 

Polish language. Students practice all skills but 

particular emphasis is placed on speaking and 
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prononciation. Some major grammar points are also 

covered.  

Prerequisites: Polish for Beginners: Practical 

Language III. 

Learning Outcomes: 

In this course, students will: 

continue to improve their competence in all skill 

areas, with particular emphasis on speaking, 

acquire a more specialized vocabulary and increase 

their grammar skills (A2 level according to CEFR), 

express themselves about familiar topics such as: 

food, tastes and preferences, shopping, family, time, 

etc. (A2 level according to CEFR). 

POL205G Grammar, Reading and Writing II (12 

weeks):  

This course is a continuation of Grammar, Reading 

and Writing I and continues the study of Polish 

grammar. Students receive further practice in 

reading and writing. Rules of inflection, morphology, 

syntax, and spelling are covered. Students do 

practical exercises in vocabulary, writing and reading 

comprehension. 

Prerequisites: Grammar, Reading and Writing I. 

Learning Outcomes: 

Students will: 

understand and use some grammar points described 

at the A2 level of the Common European Framework 

(CEFR), 

understand and use the vocabulary described at the 

A2 level of the Common European Framework 

(CEFR), 

obtain A2-level skills in reading and writing as 

described in the Common European Framework 

(CEFR). 
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POL206G Poland Today (12 weeks):  

This course covers the history of Poland from WWII 

to the present day. Subjects discussed include 

history, politics, and culture (with an emphasis on 

literature, film and music). The course is taught in 

English. 

Learning Outcomes: 

Students will: 

gain general knowledge of the history of Poland 

from WWII up to the 21st century, 

gain insight into the societal changes that took place 

in Poland during the 20th century, especially after 

the 1989 political transformation and Poland’s status 

in today’s international community. 

become familiar with major works of literature and 

film and recognize the artists who have shaped 

Polish intellectual and artistic life from the 20th 

century to present day. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 

prowadził lektor 

 

The number of hours of classes that 

the teacher will lead 

 

312 hours for the whole academic year 

12. Realna liczba studentów studiujących 

język polski (stan aktualny) – jeśli jest 

już prowadzony lektorat / zajęcia 

 

Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course / classes 

10 

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

języka polskiego (w tym minimalna 

liczba) 

20 
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The expected number of students 

interested in studying Polish 

(including the minimum number) 

 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 

lektora języka polskiego 

 

Description of expectations / 

requirements for a Polish language 

teacher 

 

 

 1. Wykształcenie  
Education 

Master degree in teaching polish as a second 

language. 

 2. Wymagane kompetencje 
Required competences 

 

A good knowledge of Polish culture, society and 

history is necessary since the Polish language 

teacher will be teaching not only language courses 

but also culture courses 

(Polish culture and society I and II as described 

above). 

 3. Organizacja pracy 
Organization of work 

The teacher will be teaching a maximum of 12 

teaching hours (40 minutes each) per week. The 

Polish language teacher will also have to fulfill 

administrative tasks with course director (head of 

Language Centre) such as communication with 

students, registration issues and organisation of 

cultural events related to the study progam.  

 4. Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

Very good English skills (C1) since our courses will be 

taught partly in English, especially the culture 

courses. Some skills in Icelandic would be a plus but 

not necessary. 

 5. Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 

polskiego 
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Conditions of employment of a Polish 

language teacher 

 

 1. Typ umowy 
Contract type 

Adjunct 2 (49% position) for one year. Renewable for 

another year. 

 2. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

One year. 

 3. Wynagrodzenie 
Wages 
 

Approximately 265.000 ISK (1.850 Euros) before 

taxes. Approximately 230.000 ISK (1.600 Euros) after 

taxes. 

 4. Ubezpieczenie  
Insurance 

Health insurance applicable in EU/EEA countries: 

first 6 weeks covered by Polish authorities and 

Icelandic authorities after first 6 weeks. 

 5. Składki emerytalne 
Pension contributions 

Compulsory contribution of employee: 4% of salary. 

Compulsory contribution of Employer: 8% of salary. 

 6. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. zakwaterowanie) 
Additional benefits for the 

teacher (e.g.accommodation) 

The University of Iceland will provide the Polish 

language Teacher with an office on The University 

campus and other facilities such as a computer and 

access to a printer 

/scanner. Unfortunately, the University of Iceland 

cannot offer accommodation for the Polish language 

teacher. 
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41.  Izrael, Uniwersytet Telawiwski 
 

   

1. Nazwa uczelni 

 

The name of the HEI 

 

Tel Aviv University 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 

wydział, szkoła języków obcych),  

w ramach której prowadzone są 

zajęcia z języka polskiego 

 

Name of the organizational unit 

(e.g.faculty, language school), under 

which classes in the Polish language 

are conducted 

 

The Division of Foreign Languages 

https://en-languages.tau.ac.il/ 

 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z jakich 

kierunków studiów) 

 

The name of the fields of study / 

programs in which Polish language 

classes are run and the number of 

students participating in the language 

course (from what fields of study) 

 

Studies for a second foreign language as demanded in 

certain departments at the faculty of humanities for BA 

students and up (European history / Jewish history / 

Philosophy / Literature), yet open for all registered 

students at Tel Aviv U. 

4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 

• Studia II stopnia (graduate studies) 

• Inne (jakie?) (Other) 
 
BA to PhD. 

https://en-languages.tau.ac.il/
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The type of studies under which Polish 

language classes are taught 

 

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, np. 

ETCS) 

 

Polish language course status 

(mandatory / optional, scored or not 

scored, e.g. ETCS) 

 

Mandatory for those in need for necessary academic 
credits in a 2nd foreign language.  
Scored as part of the overall points needed to complete 
a degree.   

 

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz informacja o długości 

kursu języka polskiego (liczba 

semestrów)  

 

Duration of studies, under which 

Polish language classes are conducted 

and information on the length of the 

Polish language course (number of 

semesters) 

 

2 academic years. 

 

4 semesters. 

 

 

7. Struktura roku akademickiego 

 

Structure of the academic year 

• semestry (semesters) 
 

Autumn + Spring 

  

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego 

 

The date of the beginning of the 

academic year 

November 3, 2024 

9. Data zakończenia roku akademickiego 

 

The date of the end of the academic 

year 

July 23, 2025. 
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10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 

lektor 

 

The name of the course that the Polish 

teacher will lead 

 

Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz  

informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 

(semestr, dwa, trzy) 

A brief description of the classes that will be provided by 

the teacher along with information when classes start 

and how long they last (semester, two, three) 

 1. Polish Language for Beginners 
 

 

Semesters 1-2. 

  

 

 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 

prowadził lektor 

 

The number of hours of classes that 

the teacher will lead 

 

4 academic hours every week, for each semester. 

 

8 academic hours per year. 

 

16 academic hours total for completion of language 

studies. 

 

12. Realna liczba studentów studiujących 

język polski (stan aktualny) – jeśli jest 

już prowadzony lektorat / zajęcia 

 

Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course / classes 

Between 2-10 students on average. 

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

języka polskiego (w tym minimalna 

liczba) 

 

A minimum number of 2 students is needed to open the 

course.  

 

The exact number of students registering is known only 

at the beginning of each academic year. 
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The expected number of students 

interested in studying Polish (including 

the minimum number) 

 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 

lektora języka polskiego 

 

Description of expectations / 

requirements for a Polish language 

teacher 

 

 

 6. Wykształcenie  
Education 

BA degree or higher. 

 7. Wymagane kompetencje 
Required competences 

 

At least 2 years proven experience in  teaching polish as 

a foreign language. 

 8. Organizacja pracy 
Organization of work 

Punctual yet fleixible  

 9. Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

Working knowledge of Hebrew. 

 10. Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

--  --  --   

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 

polskiego 

 

Conditions of employment of a Polish 

language teacher 

 

Contract to be signed between teacher and NAWA. 

 7. Typ umowy 
Contract type 

 

 8. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

End of 2024-25 academic year. 
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 9. Wynagrodzenie 
Wages 
 

 

 10. Ubezpieczenie  
Insurance 

 

 11. Składki emerytalne 
Pension contributions 

 

 12. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. zakwaterowanie) 
Additional benefits for the 

teacher (e.g.accommodation) 
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42.  Jordania, Uniwersytet Jordański 
 

   

1. Nazwa uczelni 

 

The name of the HEI 

 

The University of Jordan  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych),  w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

 

Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

 

Bachelor Program - School of Foreign Languages  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

 

The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study) 

 

Students which study foreign languages including (double 
majors) such as German & English, Italian & English, Spanish 
and English and so on, are required to a take another foreign 
language to fulfill the study plan credit hours to graduate and 
one of the optional languages which are offered is the Polish 
as a foreign language. (1,2 and 3)   

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

 

The type of studies under which 
Polish language classes are taught 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 

• Studia II stopnia (graduate studies) 

• Inne (jakie?) (Other) 

 

Undergraduate Studies (BA)  
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5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

 

Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 
 

 

 

 

 

(scored)  

30 % Mid exam 20 % Homework/assignments & Participation  

50% Final written exam. (if fully face to face)  

If blended 30 % Mid exam 30 % Homework/assignments& 
Participation 

40% final written exam  

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów)  

 

Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters) 

 

 

 

 

 

 

 

3 Semesters (Polish language for beginners 1, polish language 
for beginners 2 and polish language for beginners 3)  

7. Struktura roku akademickiego 

 

Structure of the academic year 

• semestry (semesters) 

• trymestry (trimesters) 

• inna (jaka?) other (what?) 

 

2 official regular semesters ( 1st and 2nd) and a in between a 
summer intensive semester.  

  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

 

The date of the beginning of the 
academic year 

 

 

29.09.2025 
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9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

 

The date of the end of the 
academic year 

 

 

 

13.06 2026  

10. Nazwa zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

 

The name of the course that the 
Polish teacher will lead 

 

Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz  
informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

 

A brief description of the classes that will be provided by the 
teacher along with information when classes start and how 
long they last (semester, two, three) 

  

 

 

 

 1. 

Polish Language as a foreign 
language  

 

For all double majors . (for 1 semester / basics) / optinal , 
scored.  

Blended  

 2. 

Polish language for beginners (1)  

(currently offered)  

Students that study foreign languages including (double 
majors) such as German & English, Italian & English, Spanish 
and English and so on are required to a take another foreign 
language to fulfill the study plan credit hours to graduate and 
one of the options offered is the Polish language. 

 

Face to face (presense classes)  

 3. polish language for beginners 
(2) 

 

 

Students that study foreign languages including (double 
majors) such as German & English, Italian & English, Spanish 
and English and so on are required to a take another foreign 
language to fulfill the study plan credit hours to graduate and 
one of the options offered is the Polish language. 

 

Face to face (presense classes) 

They must pass the Polish 1 first.  
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11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

 

The number of hours of classes 
that the teacher will lead. 

 

 

 

Depending on the interest of students but usually each 
course is offered 3 hrs. per week.  

 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

 

Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course / class 

 

 

 

 

12 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym minimalna 
liczba) 

 

The expected number of students 
interested in studying Polish 
(including the minimum number) 

 

15 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

Description of expectations / 
requirements for a Polish 
language teacher 

 

 

 11. Wykształcenie  

Education 

 

 

Bachelor degree prefered with MA  

 12. Wymagane kompetencje 

Required competences 

 

Experienced with teaching the language as a foreign 
languages.  

Very good English command in order to be abale to 
communicate with university officialss and students easily.  
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 13. Organizacja pracy 

Organization of work 

To attend classes and offer office hours to support students  

 14. Znajomości języków 
obcych 

Knowledge of foreign languages 

 

English Language in order to comunicate with the staff or 
with students  

Other foreign languages is a plus  

 15. Inne  (proszę opisać jakie) 

Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 

 

 

 

 13. Typ umowy 

Contract type 

As per the agreement, the University of Jordan shall not bear 
any financial obligations.  

 

 14. Okres na jaki zawierana 
jest umowa  

The period for which the contract 
is concluded 

An academic year  

 15. Wynagrodzenie 

Wages 

 

As per the agreement, the University of Jordan shall not bear 
any financial obligations.  

 

 16. Ubezpieczenie  

Insurance 

As per the agreement, the University of Jordan shall not bear 
any financial obligations.  

 

 17. Składki emerytalne 

Pension contributions 

As per the agreement, the University of Jordan shall not bear 
any financial obligations.  

 

 18. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. 
zakwaterowanie) 
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Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation) 

 

Access to the Internet, access to the library, office space and 
other university facilities once you join UoJ.  
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43.  Kazachstan, Uniwersytet Nazarbajewa 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
1. Nazarbayev University 
 
2. https://nu.edu.kz/ 
 
 
 
3.1. Kazakhstan 
3.2. Astana 
3.3. Kabanbay batyr avenue 
3.4. 53 
3.5. 010000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

School of Sciences and Humanities 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Language courses are available to all undergraduate 
students of Nazarbayev University (over 4000 students), 
while they are primarily taken by the students of the School 
of Sciences and Humanities (over 2700 students) are 
signing for the language courses; currently, there are a total 
of 38 students in 2 sections of Polish language courses; the 
planned total number of students in Polish language 
courses is 72 divided into 3 sections. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

First-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, scored, 8 ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Each Polish language course has a 1-semester duration of 
14 weeks; the full Polish language program has a duration 

https://nu.edu.kz/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted, and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters). 

of 4 semesters and consists of 4 level courses: POL101, 
POL102, POL 201, and POL202. In case additional courses 
are available, there can be additional Polish language 
courses at the advanced levels: POL301 and POL3xx, which 
will have content delivered in Polish dedicated to Polish 
history, culture, literature, etc. (this exists for other 
language programs such as Spanish and Korean, where 
more instructors are available). 
 
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

August 13, 2025 (For AY 2025/26) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

May 8, 2026 (For AY 2025/26) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

POL 101 is a course for beginners who have never had 
contact with the language. In the course, the focus is on 4 
main skills of language learning: reading, listening, writing, 
and speaking. The course introduces basic language skills 
and focuses on communication methods and the practical 
use of the language. The aim of the course is to interest 
students and encourage them to discover Polish culture 
and language on their own. The topics of the course at this 
level are focused on situations from everyday life for the 
students to understand and be able to produce simple 
statements about themselves, their interests, work, and 
family. They should be able to conduct simple dialogues 
and react to the statements of other persons, obtain 
necessary information. The course curriculum corresponds 
with the aims and goals of Level A1 described by CEFR. The 
main teaching methods include: (a) Interactive teaching 
including all four main skills of language learning. (b) Group 
work, work in pairs, plenum work, individual work. (c) 
Communicative and intercultural methods of teaching 
Polish as a foreign language. 
 
The current semester start date is August 15, 2024, and the 
end date is December 12, 2024. One more section of the 
same course POL 101 will be offered next Spring semester, 
which starts January 12, 2025, and ends on May 12, 2025.  
 
POL 102 is a course for students with elementary skills, who 
have already taken Polish language class at Level A1 before 
(POL101). This course focuses on developing further the 4 
main skills of language learning which are: reading, 
listening, writing, and speaking as well as the 5th skill: 
audio-visual comprehension. The curriculum corresponds 
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with the aims and goals of Level A2 as described by CEFR. 
The preferred total program duration of the sequence of 4 
levels (POL101, 102, 201, 202) = 4 semesters. 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Each language course section has a workload of 4 academic 
hours per week (M, T, W, R) - contact hours, with the 
addition of hours required for preparation and grading of 
assessments. The total academic workload of each course 
is 8 ECTS. 
 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

At present there are a total of 38 students in 2 sections of 
Polish language courses; the planned total number of 
students in Polish language courses for the Spring 2025 
semester is 72 students divided into 3 sections: POL101, 
POL102, and POL102. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

Given the popularity at NU of language courses in general 
and of Polish courses in particular, as well as, given the 
interest in Polish post-graduate programs among NU 
students, the estimated minimum number of students 
interested in studying Polish is at least 150-200, while 
maximum number can be over 300. The important variable 
is each semester's scheduling of classes (individual student 
schedules conflicting with language classes) and the 
availability of resources/ lecturers. 
 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Specialization in language pedagogy, preferably in teaching 
Polish as a foreign language, preferably at the Master’s 
level, good knowledge of English, preferred but not 
obligatory knowledge of Kazakh or Russian. 

 Wykształcenie 
Education 

Preferred Master’s level education in language pedagogy or 
related discipline. 
 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Language pedagogy, modern teaching methods 
 
 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Polish language courses are credit-bearing within the ECTS 
system, thus standard in-person language teaching of 4 
hours/week per each course is required within the general 
Bologna process expectations. 
 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English is the language of administration of all affairs at the 
host university, and Kazakh or Russian are the languages of 
the country. 
 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

NU follows a North American liberal arts college model with 
a considerable degree of academic freedom and 
transparency implied, meaning in particular detailed course 
descriptions and calendar plans, assessment strategy 
descriptions, rubrics, etc. are available to the students at 
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the beginning of the course. NU and SSH present an 
extremely international environment with over 80% of 
faculty being international and representing over 50 
countries. NU is a residence campus environment, so 
considerable social networking and extracurricular 
activities are available for faculty and students (on a 
voluntary basis). 
 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

3 sections per semester of Polish language teaching. 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Common service contract type for external language 
instructors - limited duration of the academic year. 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

August 1, 2024 - June 30, 2025 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

A common local wage of a language instructor is applied 
which may depend on the individual faculty education and 
experience levels. In the case of external language 
lecturers, NU does not offer wages per se, these external 
instructors are typically paid from outside sources 
(international grant programs, agencies, etc.), but NU 
offers free accommodation on campus (fully furnished 1-3 
bedroom apartments) estimated at KZT 150.000-300.000 
per month, depending on the size of the family) and the so-
called "utility compensation" payments, which are roughly 
equal to the average pay of language teachers in the 
country, KZT 120.000. Thus, factually NU offers support to 
language lecturers at around KZT 300.000-400.000, on top 
of the wages offered by the sponsoring agency/grant 
program in the lecturer’s home country. 
 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Insurance is typically not included in the service contract 
type used for the external language instructors, however, 
NU offers an option for good local insurance providers. 
 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Pension contributions are typically not included in the 
service contract type used for the external language 
instructors. 
 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

NU offers free accommodation on campus in fully furnished 
1-3 bedroom apartments estimated at KZT 150.000-
300.000 per month, depending on the size of the family) 
and the so-called "utility compensation" payments, which 
are roughly equal to the average pay of language teachers 
in the country, KZT 120.000. 
 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

NU commits to a long-term curriculum of Polish language 
and studies, and as such appreciates long-term sustained 
partnership with predictable duration and resource 
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support. It is also important to emphasize that the NU 
academic calendar is from mid-August to mid-May (with a 
winter break from mid-December to early January) - which 
may not coincide with the academic calendars in EU and 
Poland. It is important that the lectures available to teach 
at NU within the NU academic calendar so that Polish 
courses comply with the general curriculum requirements. 
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44.  Kazachstan, Uniwersytet Narxoz 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Non Profit Joint Stock Company - Narxoz University 
 
1) Narxoz University  
2) https://en.narxoz.kz/  
3) 55 Zhandossov street 
 
 
 
3.1) Kazakhstan  
3.2) Almaty 
3.3) Zhandossov street 
3.4) 55 
3.5) 050035 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

International Programs Office of Narxoz University or the 
School of Arts and Social Sciences.  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Polish language courses are available for all students and 
staff of Narxoz University.  
Registered students come from the School of Economics 
and Management,  School of Arts and Social Sciences, 
School of Digital Technologies, School of Law and Public 
Policy—also faculty and administrative staff.  
 
At the time of announcement, we received 188 
registrations. We run Polish languages in 3 groups.   

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Inne (jakie) | other (which) – faculty and administrative 
staff  

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

The first year was optional and non-credit-bearing.  
Next year is to be decided.  

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

1 academic year or 2 semesters.  
 

https://en.narxoz.kz/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

3 groups run on each Thursday and Friday.  
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 1st  

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

June 20th   

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lector. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish Language Courses  
 
We are planning to have 1 group continuing to A2/B1 
level. And start a new A1 level for freshmen. Classes will 
run 1 academic year (2 semesters with proper breaks and 
public holidays)  

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

About 4.5 academic hours (in Narxoz) = 6 academic hours 
(in Poland) weekly.   
 
Additionally, contact hours are preparing and consulting 
students. About 4 hours weekly.  

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

At the moment we have about 50 students attending 
Polish classes.  

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 15 - MAX 200.  
 
We have received 188 registrations and had to stop 
accepting registrations to form groups.  

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 

Knows Russian language B1/B2 level, English B1/B2 level. 
Good communication skills, outgoing personality, 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

understand Generation Z and Central Asian mentality. 
Passionate about teaching new languages.  

 Wykształcenie 
Education 

Higher education, Master level of Education (specialized in 
Polish language and culture) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good communication skills, outgoing personality, 
understands generation Z and Central Asian mentality. 
Passionate about teaching new language. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Good organizational skills 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Knows Russian language B1/B2 level, English B1/B2 level. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

NA 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

We can offer contract to teach Polish language under the 
School of Arts and Social Sciences.  
 

 Typ umowy. 
Contract type. 

To be decided  

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 academic year  

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

To be decided 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

NA 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

NA 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Accommodation – we can offer to stay at our new 
students residence (single room) for the period of 
academic year. Accommodation fee to be decided.  

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

NA 
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45.  Kazachstan, Uniwersytet im. A. E. Bukietova w Karagandzie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełnanazwauczelni/The name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postalcode 

Karaganda Buketov University 
 
 
http://buketov.edu.kz/en/ 
 
Republic of Kazakhstan 
Karaganda, 
University street 
28 
100024 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. wydział, szkoła 
języków obcych), w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g. faculty, language 
school), under which classes in the Polish language are 
conducted. 

Faculty of Philology 

3. Nazwa kierunków studiów / programów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z języka polskiego oraz 
liczba studentów uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study / programs in which Polish 
language classes are run and the number of students 
participating in the language course (from what fields of 
study). 

Faculty of Philology 

4. Typ studiów, w ramach których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego. 
The type of studies under which Polish language classes 
are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolitestudiamagisterskie | uniform 
master's studies 
Studiadoktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego (obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status (mandatory / optional, 
scored or not scored, e.g. ETCS) 

Optional, not scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach których prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego oraz informacja o długości 
kursu języka polskiego (liczba semestrów).  
Duration of studies, under which Polish language classes 
are conducted and information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

2025-2026 academic year 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters: Autumn semester 
2025-2026, Spring semester 2025-2026 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the academic year 

The 1st of September 

9. Data zakończeniarokuakademickiego. The 30th of June 

http://buketov.edu.kz/en/
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The date of the end of the academic year 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
The teacher will provide a brief description of the classes, 
along with information about when classes start and how 
long they last (one semester, two, three). 

The program and schedule of classes 

will be drawn up individually with the 

lecturer  

 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które będzie prowadził 
lektor 
The number of hours of classes (weekly) that the teacher 
will lead 

The program and schedule of classes 

will be drawn up individually with the 

lecturer  

 

12. Realna liczba studentów studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying Polish (current status) - 
if there is already a language course/classes 

There is currently no course for learning 
Polish 

13. Przewidywana liczba studentów zainteresowanych 
studiowaniem języka polskiego. 
The expected number of students interested in studying 
Polish 

According to the terms of the 
programme 

14. Opisoczekiwań/wymagańwobeclektorajęzykapolskiego. 
Description of expectations/requirements for a Polish 
language teacher 

According to the terms of the 
programme 

 Wykształcenie 
Education 

 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

 

 Organizacjapracy. 
Organization of work 

 

 Znajomościjęzykówobcych. 
Knowledge of foreign languages 

 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka polskiego. 
Conditions of employment of a Polish language teacher 

According to the terms of the 
programme 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is concluded. 

 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowebenefitydlalektora (np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher (e.g. accommodation). 

 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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46.  Kirgistan, Kirgiski Uniwersytet Narodowy im. Jusufa Bałasaguni 
 

  Aktualizacja z dnia 28 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Kyrgyz National University (KNU) 
Jusup Balasagyn Kyrgyz National University 

2.www.knu.kg 

 
 
3.1 Kyrgyzstan 
3.2 Bishkek 
3.3 Frunze 
3.4 547 
3.5 720033 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(eg faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Russian and Slavic Philology 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating in 
the language course (from what 
fields of study). 

PHILOLOGY 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 
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5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, 6 ECTS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Two semesters 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September, 1 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

June, 30 
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10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lector. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish language 
The academic year starts in September and ends at the 
end of June 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

600 hours 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

56 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN-15 
MAX- 60 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Education and Qualifications 
• A degree in Polish philology, linguistics, education, 

or a related field. 

Experience 
• Prior experience teaching Polish, preferably to 

non-native speakers. 

•  

 Wykształcenie 
Education 

Master 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Social, socio-cultural, communicative, imformational 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Full time teacher 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Russian 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

University needs highly skilled teacher 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Full time teacher 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Contract 
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 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

More than 3 years 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

to be discussed 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

to be discussed 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(eg accommodation). 

to be discussed 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

no information 
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47.  Macedonia Północna, Uniwersytet Św. Cyryla i Metodego w Skopje 
 

   

1. Nazwa uczelni 
 
The name of the HEI 

Ss. Cyril and Methodius University, Blaze Koneski Faculty 
of Philology Skopje, Macedonia  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych),  w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the 
Polish language are conducted 

Blaze Koneski Faculty of Philology, Skopje, Department of 
Slavistics  

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 
 
The name of the fields of study 
/ programs in which Polish 
language classes are run and 
the number of students 
participating in the language 
course (from what fields of 
study) 

Polish Language and Literature  

Slavistics  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
The type of studies under which 
Polish language classes are 
taught 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 

• Studia II stopnia (graduate studies) 

• Inne (jakie?) (Other) 
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5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS) 
 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored 
or not scored, e.g. ETCS) 

mandatory, optional, scored, ECTS  

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka 
polskiego (liczba semestrów)  
 
Duration of studies, under 
which Polish language classes 
are conducted and information 
on the length of the Polish 
language course (number of 
semesters) 

4 years, 8 semesters  

7. Struktura roku akademickiego 
 
Structure of the academic year 

• semestry (semesters) 

• trymestry (trimesters) 

• PHD studies 

• inna (jaka?) other (what?) 
  

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 
 
The date of the beginning of the 
academic year 

1th October 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 
 
The date of the end of the 
academic year 

30th September 

10. Nazwa zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead 

Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz  
informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 
A brief description of the classes that will be provided by 
the teacher along with information when classes start and 
how long they last (semester, two, three) 

 1.Współczesny język polski  
 

Praktyczna nauka języka polskiego, gramatyka opisowa, 
ćwiczenia komunikacyjne 
 
 - grupy polonistyczne 8 semestrów po 8 h tygodniowo 
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 2.Lektorat języka polskiego 
 

Dla studentów innych kierunków, przedmiot do wyboru, 2 
semestry po 4 h tygodniowo 

 3. Język polski B 
 

Dla studentów dwujęzycznych studiów slawistycznych 
(rosyjski + polski) - 8 semestrów 6h tygodniowo 

 4. Praktyka przekładu tłumaczenie struktur składniowych charakterystycznych 
dla języka macedońskiego, metoda przekładu 
dwukierunkowego, praca na współczesnych tekstach 
literackich  

2 semestry po 2 h tygodniowo 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The number of hours of classes 
that the teacher will lead 

16-20 h tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 
 
Real number of students 
studying Polish (current status) - 
if there is already a language 
course / classes 

12 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych 
studiowaniem języka polskiego 
(w tym minimalna liczba) 
 
The expected number of 
students interested in studying 
Polish (including the minimum 
number) 

2-12 

14. Opis oczekiwań / wymagań 
wobec lektora języka polskiego 
 
Description of expectations / 
requirements for a Polish 
language teacher 

 

 1. Wykształcenie  
Education 

wyższe polonistyczne  
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 2. Wymagane 
kompetencje 
Required competences 

kompetencje glottodydaktyczne, wiedza o języku polskim i 
kulturze polskiej  

 3. Organizacja pracy 
Organization of work 

prowadzenie zajęć i wydarzeń związanych z kulturą polską  

 4. Znajomości języków 
obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

angielski i przynajmniej jeden z języków słowiańskich 
prócz polskiego 

 5. Inne  (proszę opisać 
jakie) 
Other (please describe 

what) 

/ 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 
 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 1. Typ umowy 
Contract type 

Contract for doing work on behalf of foreign national 
Hums  

 2. Okres na jaki zawierana 
jest umowa  
The period for which 

the contract is 

concluded 

One academic year 

 3. Wynagrodzenie 
Wages 

40.226,00 denars or 653 euro gross amount  

 4. Ubezpieczenie  
Insurance 

The amount required for health insurance is calculated in 
the salary amount  

 5. Składki emerytalne 
Pension contributions 

/ 

 6. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. 
zakwaterowanie) 

Accommodation is provided by the Faculty in the lector's 
building at ul. Kosta Novakovic 42/1-16  
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Additional benefits for 

the teacher (e.g. 

accommodation) 
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48.  Maroko, Uniwersytet Mohammeda V w Rabacie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Mohammed V University of Rabat 
 
http://www.um5.ac.ma/um5/ 
 
Av. des Nations Unies 
 
Morocco 
Rabat  
Nations Unies 
0537272755 
8007 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

 
 
 

Faculty of Letters and Human Sciences 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

 
 
 
 
 
 
Polish language 
 
open for students from all departments and for 50  
non-student 05 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

 
 
 

optional not scored 

http://www.um5.ac.ma/um5/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

 From mid-September till end of June 
 
 
 
 
 
 
 
2 semesters  

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

 
15 September 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

 
30 June  

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information when 
classes start and how long they 
last (semester, two, three). 

 
 

Polish language and Culture  
 
 
 
 
 
 

Students enroll every year, Classes last all academic year 
(one year = one level). Every student is permitted to take 
higher level the year after. Classes given on A1 B2 levels 
culture classes for A1 and A2 levels. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

 
12h / week 

1 language class = 2 hours - 1 culture class = 90min  

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

2 groups of 10 students each / registration is still open 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 
MIN: 20 – MAX: 50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Master degree 
 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience in teaching Polish 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Self organized 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Polish, French and English 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Dedicated person 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Annual contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

2020-2021 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

N/A 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

N/A 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

N/A 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

N/A 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

- 
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49.  Meksyk, Autonomiczny Uniwersytet Stanu Hidalgo 
 

   

1. Nazwa uczelni 

 

The name of the HEI 

 

Universidad Autónoma del Estado de Hidalgo 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 

wydział, szkoła języków obcych),  

w ramach której prowadzone są 

zajęcia z języka polskiego 

 

Name of the organizational unit (e.g. 

faculty, language school), under which 

classes in the Polish language are 

conducted 

 

Language Center 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z jakich 

kierunków studiów) 

 

The name of the fields of 

study/programs in which Polish 

language classes are run and the 

number of students participating in 

the language course (from what fields 

of study) 

 

School of Arts 

School of Forestry and Environmental Studies 

School of Basic Sciences and Engineering 

School of Commerce and Business Administration 

School of Medical Sciences 

School of Social Sciences and Humanities 

4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

• Undergraduate studies 

• Graduate studies  
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The type of studies under which 

Polish language classes are taught 

 

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, np. 

ETCS) 

 

Polish language course status 

(mandatory / optional, scored or not 

scored, e.g. ETCS) 

 

The Polish courses are optional for students  

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego oraz informacja o 

długości kursu języka polskiego (liczba 

semestrów)  

 

Duration of studies, under which 

Polish language classes are conducted 

and information on the length of the 

Polish language course (number of 

semesters) 

 

Since the Polish courses are optional for students there is 

not a number of semesters stablished for it, however our 

goal is that students can get the level B1. 

7. Struktura roku akademickiego 

 

Structure of the academic year 

biannual  

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego 

 

The date of the beginning of the 

academic year 

Juanuary 2024 

July 2024 

9. Data zakończenia roku akademickiego 

 

November 2025 



 

202 
 

The date of the end of the academic 

year 

 

10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 

lektor 

 

The name of the course that the 

Polish teacher will lead 

 

Polish course 

The objective is to implement Polish classes in the UAEH 

as a new foreign language to help students to improve 

their profile and access new job opportunities. The 

classes will long four semesters to get at least a B1 level 

of the language. 

 Polish A1.1 

Polish A1.2 

 

The Polish classes will be divided into two groups, so 

during the semester the Polish teacher will deliver the 

levels A1.1 and A1.2, each course lasts 60 hrs.  The first 

course will start in January and  the second will start in 

April. 

 Polish A2.1 

Polish A2.2 

 

The Polish classes will be divided into two groups, so 

during the semester the Polish teacher will deliver the 

levels A1.1 and A1.2, each course lasts 60 hrs.  The first 

course will star in January and  the second will start in 

April. 

 Polish B1.1 

Polish B1.2 

 

The Polish classes will be divided into two groups, so 

during the semester the Polish teacher will deliver the 

levels B1.1 and B1.2, each course lasts 60 hrs.  The first 

course will start in January and the second will start in 

April. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 

prowadził lektor 

 

The number of hours of classes that 

the teacher will lead 

 

Twenty hours per week considering that the teacher can 

lead two groups 

12. Realna liczba studentów studiujących 

język polski (stan aktualny) – jeśli jest 

już prowadzony lektorat / zajęcia 

 

At the moment we have two groups per week, each 

group with 15 students 
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Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course / classes 

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

języka polskiego (w tym minimalna 

liczba) 

 

The expected number of students 

interested in studying Polish 

(including the minimum number) 

 

The expected number of students that can attend the 

courses is at least 2 groups of 20 students. Probably, the 

number of students can increase to 100. 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 

lektora języka polskiego 

 

Description of expectations / 

requirements for a Polish language 

teacher 

 

What we expect from a Polish teacher is that he/she can 

adapt his/her way of teaching to a communicative and 

task-based method for teaching, only if necessary. 

 16. Wykształcenie  
Education 

B.A. in Language Teaching or at least a teacher with some 

training in teaching languages. 

 17. Wymagane kompetencje 
Required competences 

 

To be an active teacher, patience, communication and 

organizational skills, creative thinking abilities. 

 18. Organizacja pracy 
Organization of work 

Good job organization 

 19. Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

Spanish level B1 

 20. Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 

polskiego 

 

The UAEH cannot offer employment conditions. The 

Polish teacher will work at the UAEH as a volunteer. The 

UAEH can offer the Polish teacher a Spanish course 

during his/her stay. 



 

204 
 

Conditions of employment of a Polish 

language teacher 

 

 19. Typ umowy 
Contract type 

N/A 

 20. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

Since it is not a contract, there is no established period; 

but the volunteer is expected to stay for one year. 

 21. Wynagrodzenie 
Wages 
 

N/A 

 22. Ubezpieczenie  
Insurance 

N/A 

 23. Składki emerytalne 
Pension contributions 

N/A 

 24. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. zakwaterowanie) 
Additional benefits for the 

teacher (e.g. accommodation) 

N/A 
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50.  Mołdawia, Uniwersytet im. Alecu Russo w Bielcach 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 

 

Alecu Russo Balti State University (USARB)  

https://usarb.md/  

 
Republic of Moldova  
Balti 
A. Puskin str. 
38 
MD-3100 Balti  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

 

Faculty of Letters 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

 

Students participating in the Polish courses at our 
University come from different fields of studies and from 
different types of studies. This is an optional activity for 
students and teachers of our University.  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

It is a mixed group of age and level of knowledge of the 
Polish language. The Polish language classes are taught in 
every type of studies (undergraduate studies, graduate 
studies, Phd studies). It is taught for 6 groups of students, 
according to the level of knowledge of the Polish 
language: Group A1, Group A2, Group B1, Group B2, 
Group C1, Group C2 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

optional, not mandatory 

https://usarb.md/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

 

Polish classes are promoted during the 2 semesters of the 
academic year (winter semester and summer semester) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

 

semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

 

September 1th 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

 

June 30 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1.Polish, levels: A1, A2, B1, B2, C1, C2 
The classes are starting with the beginning of the semester 
(01.09) and finish in the end of June (30.06.). The courses 
are offered to the beginners and to the students with the 
higher level of the knowledge of the Polish language.  
 
2. Optional activity for everyone: Polish culture and history  
The classes are starting with the beginning of the term 
(01.09) and finish in the end of June (30.06.). The aim of the 
course is to introduce the history and culture of Poland, 
civilization, the most famous Polish places, historical and 
cultural events, and to develop language skills 
 
3. Interferences in the Polish and Russian languages,  
The classes are starting with the beginning of the term 
(01.09) and finish in the end of June (30.06.) These data are 
also valid 130 for the academic year 2025-2026. The course 
is offered to the students on every level of the knowledge 
of the language. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

From 18 till 20 hours a week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

About 25 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 

Minimum 10 

Maximum 50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Minimum Master degree in philology, desirable doctor 
degree in philology or another humanistic studies. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Preparation for teaching Polish as the foreign language, 
pedagogical experience. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

The lecturer can organize the work in his own way, the 
offer and the number of classes depend on him. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Desirable Russian, Romanian, English, German 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Flexible, cooperative, creative, open-minded 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Contract of employment 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

For one academic year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

No wages 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Yes 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

No 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g. accommodation). 

No 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Thank you for the opportunities offered to our students 

through the course of the Polish language and culture and 

the possibility to keep the long tradition of teaching the 

Polish language at our university and in the northern part 

of the Republic of Moldova! 
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51.  Mołdawia, Wolny Międzynarodowy Mołdawski Uniwersytet w Kiszyniowie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 
1. Pełna nazwa uczelni/The name 
of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 
website. 
3. Adres uczelni/HEI address 
 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Wolny Międzynarodowy Uniwersytet Mołdawski/Free 
International University of Moldova 
 
 
 
2. www.ulim.md 
 
 
 
3.1 Mołdawia/Moldova 
3.2. Kiszyniów/Chișinău 
3.3. str. Vlaicu Părcălab 
3.4. 52 
3.5. MD-2012 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Centrum Współpracy Międzynarodowej/Centre fo 
International Cooperation 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Studenci różnych wydziałów i kierunków, jak również 
osoby spoza Uniwersytetu/Students from different 
faculties and people from outside the University 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Kursy dodatkowe, bezpłatne/Additional courses, free od 
charge 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Nieobowiązkowy, niepunktowany/optional, not scored  

http://www.ulim.md/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Jeden rok akademicki (2 semestry) z możliwścią 
kontynuowania w kolejnym roku/One academic year (2 
semesters), with the possibility of continuing in the 
following academic year 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

01.09.2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30.06.2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Kursy języka polskiego trwają 2 semestry z możliwością 
kontynuowania i są przeznaczone dla wszystkich chętnych, 
w tym osób spoza uczelni. W roku akademickim 
2024/2025 zajęcia rozpoczęły się w II połowie września i 
potrwają do czerwca 2025 r. Zajęcia prowadzone są w 
trzech grupach na poziomach A1, B1 i C1 w wymiarze 4-6 
godzin tygodniowo w każdej z grup. Uczestnictwo w 
kursach jest bezpłatne I odbywa się na podstawie 
wcześniejszego zgłoszenia/Polish language courses last  2 
semesters (with the possibility of continuing in the 
following academic year) and are open to all applicants, 
including those from outside the University. In the 
academic year 2024/2025, classes started in the second 
half of September 2024 and will end in June 2024. Classes 
are held in 3 groups (levels A1, B1 and C1), with 4-6 hours 
per week in each group. Participation in the Polish 
language courses is free of charge and takes place on the 
basis of prior declarations. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12-18 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

22 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 

 10-40 
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The expected number of students 
interested in studying Polish 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

PhD-title is an advantage 
-          experience in teaching at a university is an 
advantage 
-          knowledge of English or 
Romanian/Russian  language is an advantage  
 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe filologiczne/University degree, philology 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w pracy dydaktycznej, mile widziany 
stopień doktora/Working experience in universities; 
preferably PhD holder 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Angielski, rosyjski/English, Russian 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Doświadczenie w pracy za granicą/International working 
experience 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Lektor wizytujący/Visiting lecturer 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok akademicki/One academic year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Zapewnienie sali lekcyjnej, pomoc 
infrastrukturalna/Assure permanent basis (classroom); 
infrastructural assistance 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

- 
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52.  Mołdawia, Mołdawski Uniwersytet Państwowy w Kiszyniowie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Moldova State University 
 

 
 
 

https://usm.md 
 

 
Republic of Moldova 
Chisnau 
A.Mateevici str. 
60 
MD2009 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Modern Languages, 

Translation, Interpretation and Applied Linguistics 
Department 

 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

fields of study - Language acquisition 

number of students - 25 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

first-cycle studies 
second-cycle studies 
PHD studies 
other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional,  
4 ECTS per semester 

https://usm.md/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

1 semester courses 

4 semesters courses 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

21/09/2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30/06/2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish (by level: Polish A1, Polish A2, Polish B1) 
Courses to develop reading, writing, listening, speaking 
skills. 
 

1. Polish A1 
1 semester from 1/09/2025 till 15/12/2025 
2 semester from 1/02/2026 till 30/05/2026 
 

1. Polish A2 
1 semester from 1/09/2025 till 15/12/2025 
2 semester from 1/02/2026 till 30/05/2026 
 

1. Polish B1 
1 semester from 1/09/2025 till 15/12/2025 
2 semester from 1/02/2026 till 30/05/2026 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The number of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

60 hours per semester for each level 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

20 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 20-25 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Master degree or high education diploma in teaching 
Polish as a foreign language 

 Wykształcenie 
Education 

Master of Linguistics / Educational Sciences 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Planning teaching/learning/evaluating activities 
Insuring classroom management at the lessons 
Managing the educational process and the efficient 
didactic communication 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Organize discussion clubs or other extra-didactic activities 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English B2 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Individual contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1/09/2025-30/06/2026 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

1000 LMD 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

medical 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

18% 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Room in the student hostel 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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53.  Mongolia, Państwowy Uniwersytet Mongolski w Ułan Bator 

 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

National University of Mongolia 
 
 
 
 
https://www.num.edu.mn/ 
 
 
Mongolia 
Ułan Bator 
Ikh surguuliin gudamj 
 
14201 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of European Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polish Language and Cultural Studies Program 15 
2+2 Program between the Business School of the National 
University of Mongolia (NUM) and the University of 
Lodz 5 
Polish Language Program for 'President's Scholar-2100' 
Scholarship Recipients 15 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Polish language course is mandatory for the students 
enrolled in the Polish studies program and optional for the 
students from other programs. The course is scored. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Polish language classes in undergraduate programs are 
conducted over a single semester, lasting 16 weeks. 

https://www.num.edu.mn/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

09.01.2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

06.01.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish Language and Cultural Course 
The course provides students with foundational skills in 
Polish language, including speaking, reading, and 
comprehension, while exploring essential aspects of Polish 
history, culture, and social customs. This course equips 
students with practical language abilities and cultural 
insights. 
Polish Language Course for 2+2 Program (Between NUM 
and Lodz) Students 
Designed for students aiming to learn Polish to pursue 
university studies in Poland. And includes general and 
specialized language instruction, covering subjects 
relevant to 
various fields of study. 
Polish Language Class for 'President's Scholar-2100' 
Scholarship Recipients 
Designed for students aiming to learn Polish to pursue 
university studies in Poland. And includes general and 
specialized language instruction, covering subjects 
relevant to various fields of study. 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

26 credit hours per semester 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 20-MAX 30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Master's degree 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience in managing a classroom, lesson planning, 
creating engaging content, and using diverse teaching 
tools (such as visual aids, language apps, and multimedia 
resources). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

The allocation of credits per semester would be as follows: 
15 credit hours for class lessons, 6 credit hours for 
publication, and 5 credit hours for public work. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Proficiency in Polish Language 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Spoken English (optional) 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Full time 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

One academic year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

3,349,000 Mongolian Tugriks (MNT) per month 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Covered by the NAWA 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

21.5% of monthly salary 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Covered by the National University of Mongolia 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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54.  Niemcy, Uniwersytet Schillera w Jenie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Friedrich-Schiller-Universität Jena 
 
 
 
 
2. Friedrich-Schiller-Universität Jena 
 
 
3.1 Germany 
3.2 Jena 
3.3. Fürstengraben 
3.4 1 
3.5 07743 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Institut für Slawistik und Kaukasusstudien / Instytut 
Slawistyki I Studiów and Kaukazem 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

1. BA Westslawistik EF / Slawistyka zachodnia, studia I 
stopnia (6) 

2.  BA Ostslawistik KF / Slawistyka wschodnia, studia I 
stopnia (3) 

3.  BA Wirtschaft und Sprachen / Gospodarka i języki, 
studia I stopnia (0) 

4. MA Interdisziplinäre Polenstudien / 
Interdyscyplinarne studia polonoznawcze, studia II 
stopnia (2) 

5.  MA Slawische Sprachen, Literaturen und Kulturen / 
Języki, literatury i kultury słowiańskie, studia II stopnia 
(0) 

6. MA Geschichte und Politik im 20. Jh. / Historia i 
polityka XX wieku, studia II stopnia (2) 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Kurs obowiązkowy dla studentów kierunków 
wymienionych w punktach 1 i 4, dla studentów kierunków 
2,3, 5 i 6 - kurs opcjonalno-obowiązkowy (studenci 
wybierają jeden profil językowy, po dokonaniu wyboru 
muszą uzyskać określoną ilość punktów z danego 
przedmiotu), punktowany Dla studiujących z innych 

https://www.uni-jena.de/
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kierunków - kurs nieobowiązkowy, punktowany albo 
niepunktowany w zależności od decyzji studenta 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

BA Slawistik: 6 semestrów, w tym 4 semestry nauki języka 
polskiego 
MA: 4 semestry, w tym 2 semestry nauki języka polskiego 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semester zimowy (1.10.-31.03.) i semestr letni (1.04.-
30.09.) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1.10.2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30.09.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Grundkurs a – semesteralny kurs na poziomie A1.1, 4 
godz. w tygodniu (semester zimowy) 
Grundkurs b - semesteralny kurs na poziomie A1.2, 4 godz. 
w tygodniu (semester letni) 
Aufbaukurs a - semesteralny kurs na poziomie A2.1, 4 
godz. w tygodniu (semester zimowy) 
Aufbaukurs b - semesteralny kurs na poziomie A2.2, 4 
godz. w tygodniu (semester letni) 
Hauptkurs a - semesteralny kurs na poziomie B1.1, 4 godz. 
w tygodniu (semester zimowy) 
Hauptkurs b - semesteralny kurs na poziomie B1.2, 4 godz. 
w tygodniu (semester letni) 
Sprachkurs Polnisch 1 (MA) - semesteralny kurs na 
poziomie B1/B2, 4 godz. w tygodniu (semester zimowy) 
Sprachkurs Polnisch 2 (MA) semesteralny kurs na 
poziomie B2, 4 godz. w tygodniu (semester letni)  
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

16 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

17 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN-MAX 15 -30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

studia filologiczne II stopnia (preferowane) studia 
podyplomowe dla nauczycieli języka polskiego jako 
obcego lub udokumentowane doświadczenie w nauczaniu 
języka polskiego jako obcego 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Dobra znajomość metodyki nauczania języka polskiego 
jako obcego, kompetencje w zakresie nauczania 
poszczególnych sprawności, znajomość metod ewaluacji w 
procesie nauczania, znajomość psychologicznych podstaw 
nauczania języków obcych oraz komunikacji 
międzykulturowej, znajomość dostępnych na rynku 
pomocy do nauczania jpjo 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Duża samodzielność i komunikatywność 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Angielski albo niemiecki, znajomość innych języków 
słowiańskich mile widziana 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Dobra znajomość polskiej kultury, chęć jej promowania 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Gastwissenschaftlervertrag / Umowa dla naukowców 
przebywających gościnnie na naszym uniwersytecie (pobyt 
stypendialny) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Przynajmniej rok, chętnie dłużej 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Nie jesteśmy niestety w stanie zaoferować wynagrodzenia 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

We własnym zakresie: nie jesteśmy niestety w stanie 
zaoferować dodatkowego ubezpieczenia 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie dotyczy 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Długie przerwy semestralne, dobrze wyposażona 
biblioteka i dostęp do infrastruktury badawczej naszego 
uniwersytetu. Miejsce pracy w zgranym, 
międzynarodowym zespole. Włączenie w wydarzenia 
Centrum im. Aleksandra Brücknera w Jenie, 
https://www.aleksander-brueckner-zentrum.org/ueber-
das-zentrum, możliwość udziału w corocznych 
seminariach wyjazdowych w Polsce i konferencjach. W 

https://www.aleksander-brueckner-zentrum.org/ueber-das-zentrum
https://www.aleksander-brueckner-zentrum.org/ueber-das-zentrum


 

220 
 

zależności od zainteresowań naukowych, umiejętności i 
specjalizacji osoby chętnej do przyjazdu do Jeny możemy 
się postarać o umowę-zlecenia na przeprowadzenia 
odpłatnego seminarium na naszym uniwersytecie. 
Fachowa opieka na miejscu dla osób bez doświadczenia 
zawodowego w zakresie nauczania jpjo. Pomoc w 
organizacji życia w Jenie i w znalezieniu odpowiedniego 
lokum mieszkalnego, np. w uniwersyteckim domu 
gościnnym. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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55.  Niemcy, Uniwersytet Humboldtów w Berlinie 

 
   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Institut für Slawistik und Hungarologie 
Humboldt-Universität zu Berlin 
 
 
www.slawistik.hu-berlin.de , www.hu-berlin.de 
 
 
 
Niemcy 
Berlin 
Unter den Linden 
6 
10099 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Sprach- und literaturwissenschaftliche Fakultät 
Institut für Slawistik und Hungarologie. 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Slavic Languages and Literatures (B.A.) - 20 
Slavic Languages (M.A.) - 10 
Transregional Studies (Central and Eastern Europe) (M.A.) 
-10 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

obowiązkowy, punktowany (3-5 ECTS) 

http://www.hu-berlin.de/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

4-6 semestrów (B.A.), 2-3 semestrów (M.A.) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1. października 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30. września 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polszczyzna na poziomie VII (B2+ i Polonia) 
Projekt w małej grupie 
 
Kurs jest skierowany zarówno do zaansowanych 
studentów, jak i do studentów ze społeczności polonijnej. 
Służy on dalszemu różnicowaniu możliwości ekspresji, 
zwłaszcza w piśmie, a także trenowaniu dogłębnego 
rozumienia tekstu podczas pracy z wymagającymi 
tekstami multimodalnymi. Indywidualne potrzeby mają 
być brane 
pod uwagę w szczególny sposób. 
 
Projekt w małej grupie 
 
Kurs specjalistyczny w formacie projektowym, z 
polskojęzycznymi wynikami – np. krótkimi filmami, 
postami na blogu, podcastami itp., które są publikowane. 
Obszary tematyczne są szerokie, opcją jest np. praca z 
wariantami języka polskiego w Berlinie. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

4 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

40 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-50 MAX -70 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Dyplom uniwersytecki 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego na wyższych 
poziomach, wysokie kompetencje komunikacyjne, 
dogłębna wiedza kulturowa i krajoznawcza 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

regularnie (co tydzień), z wyjątkiem przerwy semestralnej 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

język niemiecki pożądany 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Udział w wydarzeniach kulturalnych byłby bardzo mile 
widziany (np. wieczory filmowe, odczyty autorskie, 
dyskusje). 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Teaching assignment (Lehrauftrag) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok akademicki 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Obecnie niestety nie jesteśmy w stanie zapewnić żadnego 
finansowania. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Obecnie niestety nie jesteśmy w stanie zapewnić żadnego 
finansowania. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Obecnie niestety nie jesteśmy w stanie zapewnić żadnego 
finansowania. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Obecnie niestety nie jesteśmy w stanie zapewnić żadnego 
finansowania. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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56.  Portugalia, Uniwersytet w Lizbonie 
 

  Aktualizacja z dnia 22 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni University of Lisbon 
 
https://www.ulisboa.pt/ 
https://www.letras.ulisboa.pt/pt/ 
 
Alameda da Universidade  
1600-214 Lisboa  
Portugal 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

School of Arts and Humanities, Department of General 
and Romance Linguistics (English)  
Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa 
(Portuguese) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Minor in Slavic Studies in: (i) BA in Languages, Literatures 
and Cultures (ii) BA in General Studies (iii) BA in Arts and 
Humanities, and (iv) BA in Portuguese Studies,1, 
 
Free optional subject for any BA at the School of Arts and 
Humanities or other Schools of the University of Lisbon,1, 
 
Free course for external students (not enrolled in a course 
taught at any of the schools of the University of 
Lisbon),16,  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Optional in all programs (A1.1., A1.2, A2.1, A2.2, B1.1, 
B1.2). In all programs each level is scored with 6 ETCS. 
Within the Minor in Slavic Studies the students may 
choose Polish or other(s) Slavic language(s). 
 
 - Undergraduate studies)  
 
- Free courses (open to the general public) in language, 
linguistics, literature, history and culture can be offered at 
any level of studies. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Between 1 and 6 levels (A1.1 to B1.2) throughout the 6 
semesters of any BA, depending on the curriculum of the 
BA and the student’s options. 

7. Struktura roku akademickiego Semestry/semesters 
8. Data rozpoczęcia roku 

akademickiego 
mid-September 
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9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

End of May 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language and culture – level A1.1 (1st semester)  
Polish language and culture – level A1.2 (2nd semester) 
Polish language and culture – level A2.1 (1st semester)  
Polish language and culture – level A2.2 (2nd semester)  
Polish language and culture – level B1.1 (1st semester)  
Polish language and culture – level B1.2 (2nd semester)  
Integrated skills (reading, listening, writing, speaking) and 
language subsystems (phonetics, vocabulary, grammar), 
sociocultural competence. 
 
Integrated skills (reading, listening, writing, speaking) and 
language subsystems (phonetics, vocabulary, grammar), 
sociocultural competence.  
Co-teaching of Introduction to Slavic Literatures (1st 
semester) – classes dedicated to Polish literature. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

210 h - 1 semester (classes are 1,5 hours long three times 
a week)  
258 h - 2 semester (classes are 1,5 hours long three times 
a week) 1 teaching hour = 45 min 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

academic year 2024/2025, number of students: 23 
. students from Faculdade de Letras – 3 
. external (not enrolled in any of the University of Lisbon’ 
schools) – 20 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

  

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  An MA or PhD in an area of studies within the domains of 
Polish language, linguistics and/or literature and/or 
confirmed relevant experience in teaching Polish language 
at university level. A CV attesting commitment with 
academic research will be strongly favored. 

 Wymagane kompetencje See above. 

 Organizacja pracy No special requirements 

 Znajomości języków obcych ability to communicate in English 

 Inne (proszę opisać jakie) n/a 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Part-time public employment contract (10%) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

12 months 

 Wynagrodzenie 152,77 x 14 months = 2138,78 Euros 

 Ubezpieczenie  36,28 x 14 months = 507,50 Euros 

 Składki emerytalne n/a 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

n/a 

16. Uwagi i sugestie n/a 
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57.  Rumunia, Uniwersytet Babes-Bolyai w Kluż-Napoka 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 
Pełna nazwa uczelni/The name of 
the HEI 
Strona www uczelni/HEI website. 
Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Babeș-Bolyai University 
 
 
 
 
2. https://www.ubbcluj.ro/ro/ 
 
3.1. Romania 
3.2. Cluj-Napoca 
3.3 Mihail Kogălniceanu Street 
3.4. nr 1 
3.5. 400347 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Letters,  
Department of Slavic Languages and Literatures 
Cluj-Napoca, str. Horea 31 
400202 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

 
Language and Literature 
 
 
16 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

 
Facultative course – 3 ECTS/course;  
Optional course – 4 ECTS 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

According to the Bologna Process: undergraduate level – 3 
years (Philology). Duration of Polish language studies: 4 
semesters 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters: 2 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

The beginning of the academic year: the 1st of October. 
September 1 – the date when preparatory activities begin, 
the Polish lecturer must attend all the activities relating to 
the beginning of the academic year, solving administrative 
problems. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

 
July 19 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1) Polish language (practical course, facultative), 2) Polish 
Language, Culture and Civilization (optional course), 3) 
Optional courses, seminars, in accordance with the 
Curriculum, the personal Establishment in order to 
complete the teaching load of the Polish lecturer, 
corresponding to the requirements of Babeș-Bolyai 
University. 
 
1) Course duration: 4 semesters. The course begins with 
level A0. By the end of four semesters participants will 
reach Level B1. 2) Course: 2 semester. During the courses 
students will become familiar with notions and concepts 
relating to Polish language and culture. 3) Course, seminar: 
1 semester. The names of courses: Media Language/ Slavic 
Mythology; Schools of Linguistics in the Slavonic Area; 
Theory and Practice of Translation/ Phraseology; 
Interpretations of Literary Texts – imply that the Polish 
lecturer must be graduate of 
Polish/Romanian/Russian/Ukrainian Philology. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

The number of hours of the courses (weekly) that the 
teacher will lead: 10h – course, seminar, practical courses 
(disregarding other activities, only teaching hours). 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Number of students: 16 
of Faculty of Letters (where the teaching load of the 
lecturer is) - 5, The Centre for Polish Language and 
Literature - 11 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN – 10, MAX – 20 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

1. To be a graduate of a Faculty of Philology (to be a BA and 
MA degrees holder in Polish/Romanian/Russian/Ukrainian 
Philology);  
2. To hold a Ph.D degree in Philology; 
3. To be permanent academic staff of an accredited higher 
education institution from Poland; 
 4. Teaching experiences in a higher education institution 
(at least 5 year). 

 Wykształcenie 
Education 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

1. To be a Romanian and/or Russian speaker; 2. Social 
abilities and competences: communicative skills, capability 
to work in teams; 3. Organizational abilities and skills 
(conference/ symposium organization), managerial ability. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

1. Didactic activity: nr or hours (according to the teaching 
load of a lecturer specified in the Personal Establishment 
at the Department of Slavic Languages and Literatures, 
Faculty of Letters, Babeș-Bolyai University);  
2. Scientific research: one article/year (according to the 
minimal standards of research at UBB; this requirement is 
applicable to all members of the teaching staff at UBB);  
3. Administrative activity: carrying out duties assigned by 
the Rector’s office/Dean’s office/ Department (e.g. 
Subject outline/description for each 
course/seminar/practical course; drafting/editing other 
required documents.  
4. Activity at the Centre for Polish Language and Culture 
within UBB/ Direct/ Manage the activity of the Centre. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Romanian and/or Russian/Ukrainian, English 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Submitting the documents on time, availability to the 
Department’s/Dean’s office’s/University’s requirements. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 
 
 
Limited duration (labor contract) 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

One year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

The salary of the Polish lecturer will be paid monthly (for 12 
months) by Babeș-Bolyai University, in accordance with the 
contract concluded. The sum of money will be paid into the 
personal account (opened at a Romanian bank) of the 
Polish lecturer. 
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 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

The insurance is paid by the employer. Babeș-Bolyai 
University pays the monthly contribution for social and 
health insurance to the CNAS (Health Insurance Cluj); the 
payment holds good for the duration of the contract. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Babeș-Bolyai University pays a monthly contribution to 
CNPP (County Headquarters of Pensions) for the Polish 
lecturer; the payment holds good for the duration of the 
contract. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Accommodation is free of charge (Hotel Universitas). 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

We would like to emphasize that the Polish lecturer must 
be a Philology graduate at one of the following 
specializations: Romanian/ Polish/ Russian/ Ukrainian. 
We would like to inform you that failure to meet the 
requirements from this document results in the non-
acceptance of the Polish lecturer. 
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58.  Rumunia, Uniwersytet w Bukareszcie 
 

   

1. Nazwa uczelni 

 

The name of the HEI 

 

Universitatea din București 

 

University of Bucharest 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 

wydział, szkoła języków obcych),  

w ramach której prowadzone są 

zajęcia z języka polskiego 

 

Name of the organizational unit 

(e.g.faculty, language school), under 

which classes in the Polish language 

are conducted 

 

Facultatea de Limbi și Literaturi Străine 

 

 

Faculty of Foreign Languages and Literatures 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z 

jakich kierunków studiów) 

 

The name of the fields of study / 

programs in which Polish language 

classes are run and the number of 

students participating in the 

language course (from what fields of 

study) 

 

Filologia polska; 

LMA (stosowane języki nowożytne) 

Magister kulturoznawstwa słowiańskiego 

Lektorat (język polski jako język C ze studentami Wydziału 

Tłumaczy), ok. 10 studentów 

 

 

Philology: currently 3rd year, 16 students 

Polish at Applied Linguistics: currently 1 year, 30 students 

Masters Program ”Cultural Slavic Studies”: 2 students 

Lectorate of Polish Language as language C (3rd) for 

students who specialize in Translation and Interpretation - 

approx. 10 students; 
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4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

 

The type of studies under which 

Polish language classes are taught 

 

• Studia magisterskie 

• Studia magisterskie 

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, np. 

ETCS) 

 

Polish language course status 

(mandatory / optional, scored or not 

scored, e.g. ETCS) 

 

Obowiązkowe, z zaliczeniami 
 
Mandatory, with ETCS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego oraz informacja o 

długości kursu języka polskiego 

(liczba semestrów)  

 

Duration of studies, under which 

Polish language classes are 

conducted and information on the 

length of the Polish language course 

(number of semesters) 

 

 

6 semestrów dla studiów licencjackich 

4 semestry dla studiów magisterskich 

Graduate studies – 6 semesters 

Master degree – 4 semesters 

7. Struktura roku akademickiego 

 

Structure of the academic year 

• 2 semestry (semesters) 
 

  

8. Data rozpoczęcia roku 

akademickiego 

 

The date of the beginning of the 

academic year 

1 października 

 

01 October 
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9. Data zakończenia roku 

akademickiego 

 

The date of the end of the academic 

year 

 

30 września 

 

30 September 

10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 

lektor 

 

The name of the course that the 

Polish teacher will lead 

 

W zależności od umiejętności i wykształcenia lektora, może 

on realizować godziny ćwiczeń językowych (gramatyka, 

leksyka, konwersacje, fonetyka stosowana i dykcja), 

kulturowych i cywilizacyjnych. Jeśli jego wykształcenie na to 

pozwala, lektor może uczęszczać na zajęcia językowe lub 

literackie, w zależności od swojej specjalizacji. 

 

Lessons of Polish grammar, konwersatoria, applied 

phonetics, provides information on Polish culture and every-

day life. If lector’s credentials allow it, they can also provide 

lectures of Polish literature or language. This however hasn’t 

been the case in years, the last lectures that we had did not 

have a PHD degree. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 

prowadził lektor 

 

The number of hours of classes that 

the teacher will lead 

 

14 godzin / tydzień (jeśli nie ma doktoratu) 

12 godzin / tydzień (jeśli doktorat) 

14 h / per week (without a PHD) 

12 h / per week (with PHD) 

12. Realna liczba studentów 

studiujących język polski (stan 

aktualny) – jeśli jest już prowadzony 

lektorat / zajęcia 

 

Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course / classes 

16 students in 3rd year of philology studies, 30 students in I 

year of Applied Linguistics, 10 students for Lectorate 

(Polish as a 3rd language), 2 students at master’s program. 

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

15 - 20 studentów / co 2 lata na filologii polskiej 

10 studentów LMA / co 3 lata, jeśli jest zapotrzebowanie 
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języka polskiego (w tym minimalna 

liczba) 

 

The expected number of students 

interested in studying Polish 

(including the minimum number) 

 

2-5 studentów na studiach magisterskich slawistyki 

2-10 studentów w Lectorate (język polski jako język C) 

15-20 students  / every 2 years for philology studies 

10 students for Applied Linguistics / every 3 years if there is 

a demand 

2-5 students / yearly for masters program 

2-10 students for Lectorate (Polish as a 3rd language) 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 

lektora języka polskiego 

 

Description of expectations / 

requirements for a Polish language 

teacher 

 

•  posiadają udokumentowane doświadczenie w 
nauczaniu języka polskiego jako obcego; 

• - znają specyficzne metody współczesnej 
pedagogiki 

• - posiadać umiejętności niezbędne do nauczania 
kultury i cywilizacji polskiej; 

• - posiadać umiejętności niezbędne do nauczania w 
klasach hybrydowych; 

• - posiadać odpowiednie umiejętności w zakresie 
korzystania z narzędzi i mediów cyfrowych w celu 
wspierania uczniów w procesie uczenia się. 

• Inne: 

• - Informowanie studentów o programach 
kulturalnych, stypendiach, grantach na staże i 
badania, szkołach letnich, kursach na polskich 
uniwersytetach i w instytucjach 
akademickich/kulturalnych; 

• - identyfikacja nowych materiałów dydaktycznych i 
innych zasobów edukacyjnych w języku polskim 
potrzebnych do poprawy nauczania i uczenia się; 

• - ustalanie priorytetów w edukacji;wykorzystywać 
różnorodne i uzupełniające się działania w 
nauczaniu. 

• to have proven experience of teaching Polish as a 
foreign language; 

• to have knowledge regarding the modern 
pedagogical methods; 

• to have the necessary skills for teaching Polish 
culture and civilization; 

• to have the necessary skills for teaching  in hybrid 
classes; 

• to have the necessary digital and media 
competencies in order to support students in the 
learning process. 

Other: 

• to inform students about cultural programs, grants, 
courses, university and research scholarships as 
well as summer school scholarships at universities 
and academic / cultural institutions in Poland;  
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• the identification of new teaching materials and 
other educational resources in Polish language 
needed to improve the teaching and learning 
process; 

• to rank the priorities in education; 

• to use different and complementary activities in 
the teaching process. 

 21. Wykształcenie  
Education 

Absolwentka filologii polskiej 

Graduate of Polish studies  

 

 22. Wymagane kompetencje 
Required competences 

 

Licencjat z filologii polskiej (język i literatura), doktorat nie 

jest obowiązkowy, ale mile widziany. Doświadczenie w 

nauczaniu języka polskiego jako obcego. 

• BA in Polish language and literature, PHD is not a 
requirement, but it is appreciated. Experience in 
teaching Polish as a foreign language. 

 23. Organizacja pracy 
Organization of work 

• Od poniedziałku do piątku, zgodnie z 
harmonogramem. 

• From Monday till Fridays, according to the 
schedule. 

 24. Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

• Znajomość języka angielskiego jest mile widziana, 
ale nie jest obowiązkowa. 

• English is a plus, though not a requirement. 

 25. Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 

polskiego 

 

Conditions of employment of a 

Polish language teacher 

 

 

 25. Typ umowy 
Contract type 

Określony okres 

Definite period 

 26. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

1 rok akademicki 

1 academic year 

 27. Wynagrodzenie 
Wages 

8235 RON/miesiąc 
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 28. Ubezpieczenie  
Insurance 

824 RON/miesiąc 

 29. Składki emerytalne 
Pension contributions 

2059 RON/miesiąc 

 30. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. 
zakwaterowanie) 
Additional benefits for the 

teacher 

(e.g.accommodation) 

Bezpłatne zakwaterowanie indywidualne 

Free individual accommodation 
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59.  Rumunia, Uniwersytet Aleksandra Jana Cuzy w Jassach 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

• Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

• Strona www uczelni/HEI 
website. 

• Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Alexandru Ioan Cuza University of Iasi 
 
 

 
 
https://www.uaic.ro/en/ 
Alexandru Ioan Cuza University of Iasi 
International Relations Office 

3.1  Romania 
3.2  Iasi 
3.3  Bulevardul Carol I 
3.4  11 
3.5  700506 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Faculty of Letters 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Field of study: Philology 
 
Participants in the Polish langauge courses come mostly 
from the Faculty of Letters. 
Among the participants, we also have students from our 
Faculties of History, Geology, Roman-Catholic Theology, 
Geography, Chemistry, Law, Psychology and Education 
Sciences, Economics and Business Administration, 
Mathematics, Computer Science. 
 
Number of students who are currently attending the 
courses: 42 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 
 
Undergraduate and graduate studies 
 
The course programme is open to UAIC students enrolled 
in any of the three study cycles and academic disciplines. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 

Optional Course; 3 ECTS 

https://www.uaic.ro/en/
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nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów). 
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

14 weeks / semester; 
2 semesters / academic year 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

2 semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

 
1 October 2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

 
30 September 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information when 
classes start and how long they 
last (semester, two, three). 

Polish language / literature, 2 hours practical course / 
week / group, in the 1st semester; 
 
Polish language / literature, 2 hours practical course / 
week / group, in the 2nd semester; 
 
Foreign cultures and civilations (Polish), 2 hours course / 
week / group, in the 1st semester; 
 
Foreign cultures and civilations (Polish), 2 hours course / 
week / group, in the 2nd semester; 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

2 hours practical course / week / group 
2 hours course / week / series 
 
10 hours/per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

42 students at present 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
50 students per semester (estimated number) 
Minimum number 40 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

BA or MA in Humanities and Postgraduate studies in 

teaching Polish as a foreign language 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Pedagogical training; Professionalism 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Helpful skills: organized, creative and flexible 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English; Romanian; 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Organization of events connected with Polish culture 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Employment contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Duration of the contract: one academic year 
1.10.2025 – 30.09.2026 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

The starting salary (for a lecturer who has previously 
worked between 0 and 3 years) is 6740 lei per month 
(gross monthly salary). 
The salary rate depends on the relevant work experience. 
It is adjusted to comply with any new applicable 
legislation. 

 Ubezpieczenie. 
Insurance. 

Yes 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Yes 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

On-campus free accommodation 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Comments & suggestions: 
We intend to create a special section on our university's 
webpage/international relations with info that is   to be 
provided by all the foreign lecturers affiliated with our 
university in the next academic year concerning: 
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a. cultural events and/or activities organized for UAIC 
students and/or other members of the academia; 

b. opportunities for the Romanian students, academic 
staff, and researchers through programs coordinated 
by agencies  and/or organizations from their home 
countries; 

c. academic and scientific events (summer/winter 
schools) organized by agencies and/or organizations 
from their home countries. 
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60.  Senegal, Uniwersytet Cheikh Anta Diop w Dakarze 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
1. Uniwersytet Cheikh Anta Diop w Dakarze 
 
2. https://www.ucad.sn/ 
 
 
 
Senegal 
Dakar, Dakar-Fann 
 
 
10700 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział filologiczny i nauk humanistycznych 
Instytut języków słowiańskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Filologia rosyjska 
250 studentów 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia 
Studia II stopnia 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy dla 1 I 2 roku studiów licencjackich 
Punktowany ETCS 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

4 semestry 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Październik 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Czerwiec 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information when 
classes start and how long they 
last (semester, two, three). 

Lektorat z języka polskiego jako obcego 
Zajęcia z języka polskiego jako obcego są obowiązkowe dla 
studentów 1 i 2 roku studiów licencjackich na kierunku 
filologia rosyjska. 
Celem zajęć jest wprowadzenie w świat języka polskiego. 
Oczekiwany poziom znajomości języka po 4 semestrach 
A2/B1. Studenci w założeniu powinien rozumieć zwroty i 
często używane wyrażenia dotyczące życia codziennego 
(np. bardzo podstawowe informacje dotyczące życia 
osobistego, rodziny, zakupów, otoczenia i pracy), potrafić 
porozumiewać się w prosty sposób w codziennych 
sytuacjach, wymagających jedynie bezpośredniej wymiany 
zdań na znane jej tematy w prosty sposób, opisywać swoje 
pochodzenie oraz sprawy dotyczące potrzeb życia 
codziennego. Część ze studentów osiągnie poziom 
pozwalający na zrozumienie głównego przesłania prostych 
tekstów na znane sobie tematy, w tym dotyczących pracy, 
edukacji lub czasu wolnego, opisywać doświadczenia, 
wydarzenia, pragnienia i aspiracje i zwięźle przedstawić 
swoje opinie i plany oraz tworzyć proste i spójne teksty na 
tematy znane lub leżące we własnym obszarze 
zainteresowań. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 

250 



 

242 
 

Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 200 – MAX 250 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Wykształcenie lingwistyczne lub filologiczne  
 

 Wykształcenie 
Education 

 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Nauczyciel powinien posiadać doskonałą znajomość języka 
polskiego, biegłą znajomość gramatyki, słownictwa oraz 
konwencji językowych, aby skutecznie przekazywać 
wiedzę studentom. Doświadczenie pedagogiczne: dobre 
zrozumienie metodyki nauczania języków obcych, 
umiejętności planowania lekcji, dostosowywanie 
materiałów dydaktycznych do różnych poziomów 
zaawansowania i umiejętność motywowania studentów 
do nauki. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lektor będzie miał do dyspozycji 10 godzin zegarowych 
zajęć tygodniowo ze studentami, ale równolegle będzie 
realizować inne zadania, w tym konsultacje i zajęcia 
dodatkowe, spotkania dotyczące polskiej kultury, 
seminaria i konferencje. Polski nauczyciel będzie ściśle 
współpracować z senegalskim lektorem języka polskiego 
oraz będzie zaangażowany w pracę instytutu. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język francuski/język angielski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Lektor powinnien być w stanie integrować wiedzę 
kulturową i historyczną z nauką języka, co może zwiększyć 
skuteczność procesu nauczania tak egzotycznego języka 
jakim jest język polski dla senegalskich studentów. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na świadczenie usługi bez przewidzianego 
dodatkowego wynagrodzenia ze strony uczelni 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Brak 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

W Senegalu wymagane jest ubezpieczenie turystyczne na 
okres pobytu. 
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 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie dotyczy 
 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Wsparcie w uregulowaniu pobytu w Senegalu. 
Możliwość zakwaterowania na terenie kampusu – 
wysokość najmu uzależniona jest od długości pobytu/do 
negocjacji. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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61.  Senegal, Institut Supérieur de Management Dakar 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
Institut Supérieur de Management - ISM Group 
 
 
 
https://www.groupeism.sn/ 
 
 
Senegal 
Dakar 
Point, Rue des Ecrivains 
 
10700 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

ISM Language Center 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

International Management -15 
International Trade and Marketing - 15 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, Scored, 1ECTS 

https://www.groupeism.sn/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

For students from the first and 2nd year during 2 semester 
per year. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

5-6 september 2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

23 may 2024 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semesters, two, three). 

The Basics of Polish language 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

6 godzin w tygodniu 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

n/a 
 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 20 - MAX 50 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

A university degree in Polish language, literature, or 
linguistics. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Excellent command of the Polish language, including 
grammar, vocabulary, and pronunciation. 
Ability to create engaging and effective lesson plans and 
manage a classroom effectively. 
Understanding of Polish culture and history to provide 
students with a comprehensive learning experience. 
Patience, empathy, and the ability to build rapport with 
students. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Creating and administering assessments to measure 
student progress and provide feedback. 
Maintaining a positive and productive learning 
environment. 
Regular communication with students and school 
administration. 
Staying updated on teaching methodologies. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Proficiency in one or more foreign languages, especially 
English and French, to facilitate communication with 
students or colleagues 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

n/a 
 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 
 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Nie dotyczy 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Nie dotyczy 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Nie dotyczy 
 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Nie dotyczy 
 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Nie dotyczy 
 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Nie dotyczy 
 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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62.  Serbia, Uniwersytet w Belgradzie 
 

  Aktualizacja z dnia 22 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni Wydział Filologiczny Uniwersytetu w Belgradzie 
Филолошки факултет Универзитета у Београду 
www.fil.bg.ac.rs 
Serbia 
Belgrad 
Studentski trg 
3 
11000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

 
Katedra Slawistyki 
https://fil.bg.ac.rs/sr/katedre/slavistika 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

 
Język, literatura i kultura 
30 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

obowiązkowy, punktowany ETCS 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia I stopnia 8 semestrów 
Studia II stopnia 2 semestry 
Studia doktoranckie 6 semestrów 

7. Struktura roku akademickiego Semestry/semesters  
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

1.10. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30.9. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Współczesny język polski 
Zajęcia zaczynają się od razu na początku października i 
trwają do końca roku akademickiego. Same zajęcia, które 
lektor ma obowiązek prowadzić według przewidzianego 
wcześniej programu nauczania, trwają do czerwca, ale 
lektor musi brać udział w egzaminach – ustnych i 
pisemnych, a one kończą się we wrześniu. W trakcie sesji 
musi przebywać na uczelni we wskazanym wcześniej 
terminie. W Serbii mamy 6 sesji. Terminy sesji są zawsze 
podawane na początku roku akademickiego, ale zazwyczaj 
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odbywają się na przełomie stycznia i lutego, czerwca i lipca 
oraz końca sierpnia i września.  

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

16 – 20 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

30 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

 30-60 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Wyższe, studia magisterskie – filologia polska lub 
nauczenie języka polskiego jako obcego 

 Wymagane kompetencje Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego. 
Doskonała znajomość języka polskiego i glottodydaktyki 
potwierdzona dyplomem studiów magisterskich i/lub 
studiów podyplomowych w zakresie: nauczenie języka 
polskiego jako obcego. Lektor musi być osobą, która dzięki 
swojej charyzmie przyciągnie i zainteresuje studentów  
nauczaną materią. Umiejętność organizacji pracy – 
zaplanowania lektoratów w sposób ciekawy i efektywny, 
ale także dodatkowych aktywności dla studentów. Od 
lektora wymagana jest kreatywność, dzięki której 
wprowadzi innowacyjne metody w trakcie zajęć.  
 

 Organizacja pracy Lektor będzie miał od 16 do 20 godzin tygodniowo zajęć. 
Wymagane jest wcześniejsze propozycji programu dla 
danego roku. Jednocześnie uczestnictwo w dodatkowych 
wydarzeniach związanych z językiem polskim, literaturą i 
kulturą. 

 Znajomości języków obcych Niewymagana 

 Inne (proszę opisać jakie) Nie ma 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

Na cały rok akademicki – od 01.10 do 30.09. 

 Wynagrodzenie Wynagrodzenie według stawek zawartych w Ustawie o 
szkolnictwie wyższym. 

 Ubezpieczenie  Ubezpieczenie zdrowotne wynika z umowy. 

 Składki emerytalne Zgodnie z umową o pracę uniwersytet odprowadza składki 
emerytalne dla lektora do serbskiego ministerstwa. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Lektor ma prawo do zakwaterowania w akademiku w 
pokojach przeznaczonych dla lektorów. 
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63.  Serbia, Uniwersytet w Nowym Sadzie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

University of Novi Sad – Faculty of Philosophy 

 

 

www.ff.uns.ac.rs 

Serbia 
Novi Sad 
Dr Zorana Đinđića 
2 
21000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Slavic Studies, 

Centre for Languages 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

1) Slavic Studies – Russian language and literature - 
Polish as a mandatory Slavic language, 21 students 
in total. 
 

Polish language 

2) Elective foreign language – Polish, 16 students 
 

 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Jednolite studia magisterskie | uniform master's studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne (jakie) | other (which) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

1) Mandatory at the progamme of Slavic Studies, 
scored, 3 ECTS per semester 

2) Elective course for all the other study 
programmes (as all students of the Faculty are 
required to choose one foreign language 
during their studies), scored, 3 ECTS per 
semester 

 

http://www.ff.uns.ac.rs/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

1)  4 years of BA studies, 4 semesters of mandatory Polish 

language, Polish A1.1, A1.2, A2.1, A2.2 

2)  4 years of BA studies, 4 semesters of an elective foreign 
language, Polish A1.1, A1.2, A2.1, A2.2 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
Trymestry/trimestrs 
Inne/other 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 October 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 September 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish Language A1.1 

Polish Language A1.2 

Polish Language A2.1 

Polish Language A2.2 

The clases of Polish language as a mandatory Slavic 
language are for the students at the Department of Slavic 
studies at their second and third year of studies (four 
semesters) the courses cover the levels A1 and A2, and 
take place two times per week (90 minutes per session). 
The students may optionally continue the course at the 
higher levels. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

24 hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

37 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 From 35 to 60 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

A Bachelor’s degree in Polish lanugage and literature 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience in teaching Polish as a foreign language at a 

Higher Education Institution 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

2 double classes per week per course (180 minutes per 

week per course) 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English, minimum B1  

or 

Serbian, minimum B1 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Work contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 academic year, renewable 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Monthly wages from the budget from the Ministry of 

Education, Science and Technological Development of the 

Republic of Serbia 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Medical insurance provided 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Pension contributions provided 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Accommodation in the dormitory provided through the 

Ministry 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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64.  Słowacja, Uniwersytet im. Macieja Bela w Bańskiej Bystrzycy 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
1. Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 
 
2. https://www.umb.sk/ 
 
 
3.1 Słowacja/Slovakia 
3.2 Banská Bystrica 
3.3 Národná 
3.4 12 
3.5 974 01 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g. faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Filozofická fakulta  
 
Wydział Filozoficzny 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Zajęcia lektoratowe dla studentów przygotowujących się 
na studia w Polsce – kierunek historia, program: 
środkowoeuropejskie studia historyczne. 
 
Zajęcia lektoratowe - wszystkie kierunki i programy 
realizowane na UMB. Aktualnie są zapisani studenci z 
następujących kierunków: nauczycielstwo, filologia, 
historia, filozofia, stosunki międzynarodowe, psychologia, 
ekonomia, prawo, wychowanie fizyczne, geografia, 
socjologia: 77 studentów 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia  
Studia II stopnia  
Studia doktoranckie  
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Zajęcia lektoratowe są fakultatywne (kursy B) albo 
nadobowiązkowe (kursy C). Wszystkie kursy języka 
polskiego są punktowane (ECTS). 

https://www.umb.sk/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Wszystkie fakultatywne i nadobowiązkowe kursy języka 
polskiego oferowane studentom z całego UMB trwają 1 
semestr. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Rok akademicki rozpoczyna się zwykle w połowie 
września. Bieżący rok akademicki rozpoczął się 16.09.2024 
r. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Sesja kończy się zwykle w trzecim tygodniu czerwca. W 
bieżącym roku akademickim zakończy się 28.06.2025 r. Po 
tym terminie odbywają się jeszcze poprawkowe obrony 
prac licencjackich i magisterskich (w drugiej połowie 
sierpnia), czyli oficjalnie rok akademicki kończy się 
31.08.2025 r. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. Základy poľštiny (Podstawy języka polskiego) 
- semestr zimowy, I stopień studiów, I / II / III rok, 3 ECTS  
- 2 godziny ćwiczeń tygodniowo  
- kurs B należący do filologicznej części siatki przedmiotów 
nazywanych Kompetencje podstawowe z których każdy 
student Wydziału Filozoficznego UMB obowiązkowo 
wybiera na I stopniu studiów dwa przedmioty - kurs języka 
obcego (oprócz polszczyzny może wybrać z kolejnych 5 
języków) oraz jeden przedmiot niefilologiczny 
2. Język polski A1 1 
- semestr zimowy, I stopień studiów (I / II / III rok) + II 
stopień studiów (I / II rok) + studia doktorskie, 3 ECTS  
- 2 godziny lektoratu tygodniowo  
- zajęcia nadobowiązkowe dla studentów z całego UMB 
3. Język polski A1 2 
- semestr letni, I stopień studiów (I / II / III rok) + II stopień 
studiów (I / II rok) + studia doktorskie, 3 ECTS 
- 2 godziny lektoratu tygodniowo  
- zajęcia nadobowiązkowe dla studentów z całego UMB 
4. Język polski A2 1 
- semestr zimowy, I stopień studiów (I / II / III rok) + II 
stopień studiów (I / II rok) + studia doktorskie, 3 ECTS 
- 2 godziny lektoratu tygodniowo  
- zajęcia nadobowiązkowe dla studentów z całego UMB 
5. Język polski A2 2 
- semestr letni, I stopień studiów (I / II / III rok) + II stopień 
studiów (I / II rok) + studia doktorskie, 3 ECTS 
- 2 godziny lektoratu tygodniowo  
- zajęcia nadobowiązkowe dla studentów z całego UMB 
6. Poľsko dnes (A2 - B1) (Polska współczesna A2 - B1) 
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- semestr zimowy, II stopień studiów, I / II rok, 3 ECTS  
- 2 godziny lektoratu tygodniowo  
- zajęcia nadobowiązkowe dla studentów z całego UMB; 
przedmiot łączący konwersacje z nauczaniem realiów i 
współczesnej polskiej kultury 
7. Język polski dla historyków 
- semestr zimowy, II stopień, I rok, 5 ECTS  
- 2 godz. lektoratu tygodniowo  
- zajęcia fakultatywne dla studentów programu 
środkowoeuropejskie studia historyczne 
przygotowujących się na studia w Polsce 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Lektor będzie prowadził od 12 do 16 godz. zajęć 
tygodniowo w semestrze zimowym a 10 godz. tygodniowo 
w semestrze letnim. Ostateczna liczba godzin będzie 
wiadoma dopiero po zapisaniu się studentów na 
poszczególne kursy w czerwcu, ewentualnie jeszcze w 
okresie pierwszych dwóch tygodni semestru zimowego 
2025/2026 r. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Języka polskiego w ramach lektoratu aktualnie (w 
semestrze zimowym) uczy się 75 studentów. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 80 (min – 20 studentów, max – 100 studentów) 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Minimalnie wykształcenie III stopnia (tytuł doktora) w 
zakresie filologia polska albo słowiańska (słowacystyka). 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako obcego.  
Umiejętność pracy w zespole dydaktycznym i badawczym.  
Sprawności komunikacyjne. 
Kompetencje organizacyjne.  
Życzliwość wobec studentów.  
Dyspozycyjność. 
Praca naukowa. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Umowa z lektorem jest zawierana na cały rok – 12 
miesięcy. Lektor prowadzi zajęcia dydaktyczne zgodnie z 
harmonogramem roku akademickiego, przeprowadza 
egzaminy w okresie sesji zimowej, letniej i poprawkowej. 
Oprócz zajęć dydaktycznych uczestniczy w projektach 
składanych przez pracowników Katedry, publikuje 
artykuły, tworzy materiały dydaktyczne (za tę działalność 
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punktuje się wszystkich pracowników, w tym lektora), 
promuje też język polski i kulturę polską na uczelni i poza 
nią, organizuje imprezy związane z kulturą polską, 
organizuje wykłady poświęcone literaturze polskiej i 
historii Polski, współpracuje z Instytutem Polskim w 
Bratysławie i z Ambasadą RP na Słowacji. Współpracuje 
również z agencją NAWA (propagowanie kursów języka 
polskiego i staży organizowanych przez agencję). 
Utrzymuje i nawiązuje kontakty z polskimi ośrodkami 
uniwersyteckimi i instytucjami kulturalnymi. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język słowacki albo czeski na poziomie A2 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Lektor zajmuje się Biblioteką im. Danuty i Jozefa 
Marusiaków oraz księgozbiorem Centrum Języka Polskiego 
i Kultury Polskiej przy Katedrze Języków Słowiańskich, 
rozwijając jednocześnie jego działalność. Współpracuje z 
instytucjami kulturalnymi w Bańskiej Bystrzycy. Jego 
zadaniem jest również pozyskiwanie funduszy, 
podręczników i pomocy dydaktycznych z fundacji i 
projektów. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę zgodna z przepisami ustawodawstwa 
słowackiego - pełny etat (37,5 godz. tygodniowo). 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Zgodnie z ustawodawstwem słowackim od 1 280,50 EUR 
brutto w zależności od stażu pracy. Środki finansowe na 
pensję lektora przekazuje uczelni słowackie Ministerstwo 
Szkolnictwa. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Ubezpieczenie zdrowotne jest odprowadzane miesięcznie 
przez pracodawcę zgodnie z ustawodawstwem słowackim. 
Wysokość składek zależy od wysokości wynagrodzenia. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Składki emerytalne są odprowadzane miesięcznie przez 
pracodawcę zgodnie z ustawodawstwem słowackim. 
Wysokość składek zależy od wysokości wynagrodzenia. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Zapewnienie obiadów (część opłaty uiszcza uczelnia z 
funduszu społecznego). Urlop 45 dni/rok.  
Elastyczny czas pracy.  
Zwrot kosztów za mieszkanie - środki finansowe w 
wysokości 450 EUR/miesiąc przesyła słowackie 
Ministerstwo Szkolnictwa na podstawie przepisów 
dwustronnej umowy międzyrządowej. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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65.  Słowacja, Uniwersytet Preszowski w Preszowie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
1. Uniwersytet Preszowski w Preszowie 
 
2. www.unipo.sk 
 
3.  

a. Slovenská republika/Słowacja 
b. Prešov 
c. Ul. 17. novembra 
d. č. 15 
e. 080 01 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Filozoficzny / Instytut Studiów 
Środkowoeuropejskich 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

program studiów: studia środkowoeuropejskie (I stopień) 
– 42 studentów 
program studiów: studia środkowoeuropejskie (II stopień) 
– 3 studenci 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

kurs języka polskiego – obowiązkowy, punktowany (ETCS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

studia I stopnia – 3 lata, 6 semestrów 
studia II stopnia – 2 lata, 4 semestry 

http://www.unipo.sk/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

15.9.2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31.8.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. (Lektorat języka polskiego) 
Lektorské cvičenia A/I 
Lektorské cvičenia A/II 
Lektorské cvičenia A/III 
Lektorské cvičenia A/IV 
I stopień, pierwszy rok studiów, jeden semestr 
I stopień, pierwszy rok studiów, jeden semestr 
I stopień, drugi rok studiów, jeden semestr 
I stopień, drugi rok studiów, jeden semestr 
Budowanie i rozwój kompetencji językowych w języku 
polskim od poziomu A1 do poziomu B1. 
 
2. (Komunikacja językowa – język polski) 
Jazyková komunikácia A/I 
Jazyková komunikácia A/II 
Jazyková komunikácia A/I 
Jazyková komunikácia A/II 
Jazyková komunikácia A/III  
 
I stopień, trzeci rok studiów, jeden semestr 
I stopień, trzeci rok studiów, jeden semestr 
II stopień, pierwszy rok studiów, jeden semestr 
II stopień, pierwszy rok studiów, jeden semestr 
II stopień, drugi rok studiów, jeden semestr 
Budowanie i rozwój kompetencji językowych w języku 
polskim od poziomu B1 do poziomu C1. 
 
3. (Ćwiczenia językowe – język polski) 
Jazykové cvičenia I  
Jazykové cvičenia II  
I stopień, pierwszy rok studiów, jeden semestr 
I stopień, pierwszy rok studiów, jeden semestr 
Doskonalenie kompetencji językowych w języku polskim. 
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4. (Ortografia języka polskiego) 
Ortografia 
I stopień, pierwszy rok studiów, jeden semestr 
Budowanie i rozwój kompetencji językowych w języku 
polskim w dziedzinie ortografii. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

18 godzin tygodniowo w semestrze zimowym 
18 godzin tygodniowo w semestrze letnim 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

45 (I i II stopień – program studia środkowoeuropejskie) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN-MAX: 30 – 40 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

- ukończony kierunek studiów: filologia polska 
- tytuł zawodowy (mgr) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

- doskonała znajomość języka polskiego 
- kompetencje pedagogiczne i dydaktyczne 
- doświadczenia z nauczaniem języka polskiego jako 
obcego 
- komunikatywność i wysoki poziom kompetencji 
interpersonalnych 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

- organizacja pracy własnej – umiejętność planowania i 
realizowania celi, wykonywanie właściwych zadań we 
właściwym czasie 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

język słowacki – pasywnie 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

- pełny etat na Uniwersytecie Preszowskim 
- wysoki poziom własnego zaangażowania 
- promocja języka polskiego, kultury i historii polskiej na 
uniwersytecie oraz poza uniwersytetem 
- aktywny kontakt oraz współpraca z pracownikami 
placówki macierzystej oraz z polskimi placówkami 
kulturalnymi i dyplomatycznymi, instytucjami kultury, 
przedstawicielami biznesu 
- zainteresowanie działalnością placówki macierzystej 
- nauczanie języka polskiego w zgodzie z koncepcją 
programu studia środkowoeujropejskie 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
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Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 Typ umowy. 
Contract type. 

umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

od 1 września do 31 sierpnia (na 1 rok) 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

pensja (wypłacana raz w miesiącu w stałym terminie) 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

tak 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

tak 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

zakwarterowanie – tak 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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66.  Słowacja, Uniwersytet Komeńskiego w Bratysławie 
 

   

1. Dane uczelni Univerzita Komenského v Bratislave 
 
https://fphil.uniba.sk/ksf/ 
 
Gondova 2 
811 02 Bratislava 
Słowacja 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Katedra Filologii Słowiańskich, Wydział Filozoficzny 
(Katedra slovanských filológií Filozofická fakulta 
UNIVERZITA KOMENSKÉHO V BRATISLAVE) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

studia środkowoeuropejskie (STREDOEURÓPSKE 
ŠTÚDIÁ),49, 
studia słowiańskie (SLOVANSKÉ ŠTÚDIÁ),3, 
lektoraty dla studentów innych kierunków,16, 
kurs komercyjne,8,  

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 
Inne | other 
kursy komercyjne prowadzone przez katedrę 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

W zależności od kursu: są zarówno obowiązkowe, jak i 
nieobowiązkowe (optatywne), punktowane (zajęcia dla 
studentów), jak i niepunktowane (komercyjne) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

W ramach studiów środkowoeuropejskich i słowiańskich:  
- studia licencjackie: 6 semestrów  
- studia magisterskie: 4 semestry 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

połowa września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

połowa maja (potem sesja egzaminacyjna nawet do końca 
sierpnia) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polski język i realia (1, 2), 3, 4, 5  
Zajęcia lektoratowe dla studiów środkowoeuropejskich, 
stopnia licencjackiego, każdy przedmiot trwa semestr i 
odbywa się dwa razy w tygodniu (90 min). Poziomy od A0 
do B2, 
 
Język słowiański: polski  
Język polski dla studentów innych kierunków, przedmiot 
optatywny, raz w tygodniu 90 min, 
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Język A w praktyce – język polski 1, 2, 4  
Lektoraty języka polskiego dla studentów studiów 
środkowoeuropejskich, magisterskich. 5 x 45 min w 
tygodniu. Przedmiot ma przygotować studentów do 
zdania egzaminu państwowego na poziomie C1., 
 
Język B w praktyce – język polski 1, 2, 4  
Lektoraty języka polskiego dla studentów studiów 
środkowoeuropejskich, magisterskich. 2 x 90 min w 
tygodniu. Przedmiot ma przygotować studentów do 
zdania egzaminu państwowego na poziomie B1. 
 
Komercyjny kurs języka polskiego  
Kurs odbywający się na katedrze, najczęściej dla osób 
spoza uniwersytetu. Dodatkowo płatny. 1 lub 2 kursy w 
semestrze, 90 min każdy. W zależności od liczby i 
poziomów chętnych., 
 
seminarium licencjackie 
W zależności od liczby studentów, którzy wybiorą 
polonistyczny temat pracy licencjackiej przedmiot może 
odbywać się w formie spotkań grupowych lub konsultacji 
indywidualnych z promotorem prac, 
 
Konwersacje w języku polskim  
Konwersacje na poziomie B2 w semestrze letnim dla 
studentów III roku studiów środkowoeuropejskich, raz w 
tygodniu 90 min 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

17 - 19 godzin lekcyjnych 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

49 (studia środkowoeuropejskie + słowiańskie) + 16 
(lektoraty dla studentów innych kierunków) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

 2-30 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Tytuł doktora, najlepiej w zakresie językoznawstwa 
(filologia polska oraz/lub słowiańska, angielska + kurs dla 
nauczycieli języka polskiego jako obcego) 

 Wymagane kompetencje Aktywność w pracy naukowej – wymagane jest 
publikowanie min. 2 artykułów naukowych w roku 
akademickim, prowadzenie prac licencjackich i 
magisterskich oraz gotowość do uczestnictwa w grantach i 
działaniach katedry. 

 Organizacja pracy Lektor musi liczyć się z tym, że zajęcia niekiedy odbywają 
się popołudniami lub wczesnym ranem (od 7.20) oraz z 
nienormowanym czasem pracy. Mile widziane jest 
uczestnictwo w konferencjach naukowych, spotkaniach w 
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Instytucie Polskim, dniach otwartych drzwi , organizacja 
wydarzeń dla studentów oraz raz w roku akademickim – 
wycieczki (przynajmniej wirtualnej). 

 Znajomości języków obcych język angielski - poziom C1  
mile widziana komunikatywna znajomość języka 
słowackiego lub czeskiego 

 Inne (proszę opisać jakie) - 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

rok kalendarzowy (1 września - 31 sierpnia) 

 Wynagrodzenie zgodne ze stawkami dla słowackich pracowników 
naukowych, co roku lektor otrzymuje podwyżkę, a także 
może liczyć na bonusy i dodatki za publikacje i aktywność 
naukową. Aktualne wynagrodzenie lektora ok. 1300 euro 
brutto 

 Ubezpieczenie  tak, odprowadzane z wynagrodzenia 

 Składki emerytalne tak, odprowadzane z wynagrodzenia 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

zwrot kosztów mieszkaniowych do 450 euro miesięcznie, 
bony żywieniowe do realizacji w stołówce uniwersyteckiej 
(obiady za 1 euro) 

16. Uwagi i sugestie - 
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67.  Słowenia, Uniwersytet w Lublanie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
1. Uniwersytet w Lublanie / Univerza v Ljubljani (UL) 
 
2. https://www.ff.uni-lj.si 
 
3. Aškerčeva c. 2, 1000 Ljubljana, Slovenija 
3.1 Słowenia 
3.2 Lublana 
3.3 Aškerčeva cesta 
3.4 2 
3.5 1000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Filozoficzny, Instytut Slawistyki, Katedra 
Polonistyki / Filozofska fakulteta, Oddelek za slavistiko, 
Katedra za polonistiko 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Polonistika 1. stopnje (studia licencjackie) 
- Polonistika 2. stopnje (studia magisterskie, 
niepedagogiczne) 
- Polonistika 2. stopnje (studia magisterskie, 
pedagogiczne) 
- Srednjeevropske študije 2. stopnje (studia magisterskie) 
- Lektorat (drugiego) języka słowiańskiego – język polski 
(studia licencjackie) 
- Lektorat (drugiego) języka słowiańskiego – język polski 
(studia magisterskie) 
- Kurs języka polskiego (odpłatny) dla chętnych również 
spoza uczelni w wymiarze 60 godzin (wymóg określonej 
liczby zainteresowanych), a także możliwość przystąpienia 
do egzaminu oraz otrzymania zaświadczenia o znajomości 
języka polskiego na poziomie A1, A2, B1, B2, C1. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
Studia doktoranckie | PHD studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Język polski istnieje w ramach dwukierunkowych studiów 
licencjackich i magisterskich jako przedmiot obowiązkowy, 
punktowany z ECTS oraz dla studentów niepolonistów jako 
przedmiot fakultatywny – lektorat do wyboru – dla 
studentów, którzy go wybrali staje się przedmiotem 
obowiązkowym i punktowanym z ECTS. 
- Jeśli na odpłatny kurs zgłoszą się chętni (min. 3 osoby), 
jest on otwierany w wymiarze 60 godzin (bez punktów 
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ETCS) z możliwością (nie koniecznością) zdania egzaminu 
certyfikatowego. Jeśli zgłoszą się od 3 do 4 osoby kurs 
odbywa się w wersji „skróconej”, tzn. 45 godzin. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Studia I stopnia (licencjackie): 
- polonistyka – 3 lata (6 semestrów), 
- lektorat dla niepolonistów – maks. 6 semestrów (w roku 
akademickim – 2023/2024 – prowadzono kursy przez 6 
semestrów – zgodnie z tym, jak zapisali się studenci). 
Studia II stopnia (magisterskie): 
- polonistyka, polonistyka ze specjalnością nauczycielską: 3 
semestry (+ obowiązkowe praktyki pedagogiczne), 
- studia środkowoeuropejskie z językiem polskim jako 
pierwszym: 3 semestry (+ 1 obowiązkowy semestr nauki 
zagranicą – na partnerskiej uczelni w Krakowie, 
Bratysławie lub Pradze), 
- lektoraty dla niepolonistów (dla początkujących, 
średniozaawansowanych, zaawansowanych): każdy po 2 
semestry (studenci zapisują się na oba). 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

01.10. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

30.09. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Lektoraty dla polonistów na I stopniu (A0–B1) i II stopniu, 
w tym na studiach środkowoeuropejskich (B2–C1/C2) 
Semestr zimowy i letni – na każdym roku po 30 godzin w 
semestrze, a na studiach środkowoeuropejskich 
dodatkowo o 15 godzin więcej. 
2. 
Lektoraty dla niepolonistów na I i II stopniu (A2–B1) 
Semestr zimowy – łącznie 30 godzin 
3. 
Ćwiczenia językoznawcze – w zależności od roku 
akademickiego (wykonanie cykliczne) i roku studiów są to 
zajęcia prowadzone od poziomu A2 do C1/C2 
- Fonetyka i fonologia języka polskiego (semestr zimowy, 
30 godzin) - studia licencjackie 
- Morfologia języka polskiego 1–2 (semestry zimowy i 
letni, łącznie 60 godzin) - studia licencjackie 
- Składnia i stylistyka języka polskiego (semestr letni, 
łącznie 30 godzin) - studia licencjackie 
- Stylistyka języka polskiego (semestr zimowy, łącznie 30 
godzin) - studia magisterskie 
- Dydaktyka języka polskiego (dla specjalizacji 
nauczycielskiej, semestr zimowy, łącznie 30 godzin) 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Zależnie od zgłoszeń studentów. 
Łącznie w roku akademickim 2023/2024 lektor 
delegowany z NAWA prowadził po 9 godzin lekcyjnych 
tygodniowo w każdym semestrze. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

25 
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aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

1-30 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Ukończenie polonistyki (studia magisterskie) na 
uniwersytecie w Polsce, 
ukończenie studiów podyplomowych z nauczania języka 
polskiego jako obcego, 
mile widziane ukończenie studiów doktoranckich – 
posiadanie dyplomu doktora nauk humanistycznych w 
zakresie językoznawstwa.. 

 Wymagane kompetencje Doświadczenie w pracy lektorskiej (w Polsce i/lub 
zagranicą) oraz w pracy na uczelni wyższej, 
umiejętności organizacyjne, doświadczenie w 
organizowaniu wydarzeń kulturalnych, 
wysoko rozwinięte kompetencje interpersonalne. 

 Organizacja pracy Zajęcia odbywają się w dni robocze w różnych godzinach 
(również późnowieczornych) przez oba semestry, 
konieczne jest wywiązanie się z obowiązków 
zaliczeniowo-egzaminacyjnych w czasie trzech sesji 
egzaminacyjnych (zimowej, letniej i jesiennej). 

 Znajomości języków obcych Mile widziana jest znajomość języka angielskiego lub 
słoweńskiego (nie jest to jednak warunek konieczny). 

 Inne (proszę opisać jakie) Polonistyka na UL to katedra działająca w obrębie 
Instytutu Slawistyki. Liczba studentów poza oczywistymi 
uwarunkowaniami zewnętrznymi (sytuacja demograficzna 
i społeczno-polityczna Słowenii) zależy przede wszystkim 
od jakości nauczania oraz naszego (często osobistego) 
zaangażowanania, czyli dobrego wizerunku katedry. Stąd 
też od lektora z Polski oczekujemy nie tylko bardzo 
dobrych kompetencji zawodowych (wiedzy filologicznej na 
odpowiednim poziomie), ale w nie mniejszym stopniu 
odpowiednich predyspozycji osobowościowych, zarówno 
interpersonalnych (umiejętność pracy zespołowej, 
komunikatywność, otwartość, łatwość w budowaniu 
relacji ze studentami), jak też intrapersonalnych 
(samodzielność, rzetelność, rozumienie uczuć i emocji, 
życzliwość, stabilność psychiczna...). Katedra prowadzi 
również szeroką działalność promocyjną (organizacja 
wydarzeń naukowych i kulturalnych, kursów językowych 
itp.), współpracując z wieloma miejscowymi instytucjami 
kulturalnymi i społecznymi, m.in. z Ambasadą RP i Polonią, 
a zatem lektora powinna koniecznie charakteryzować 
kreatywność i inwencja, gotowość do wspólnego i 
zaangażowanego podejmowania również takich 
pozapedagogicznych inicjatyw i zadań. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 
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 Typ umowy Umowa o pracę (pełny etat). 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

Umowa zawierana jest na cały rok akademicki (01.10. – 
30.09.) 

 Wynagrodzenie Wynagrodzenie lektora obcego jest porównywalne z 
wynagrodzeniem innych rodzimych pracowników 
naukowo-dydaktycznych na uczelni i zależy od 
posiadanego i honorowanego w Słowenii tytułu 
naukowego. Wypłacane są również nadgodziny za pracę 
dydaktyczną wykraczającą poza minimum godzin 
dydaktycznych ustalonych dla lektora (9–12 godzin 
tygodniowo). 

 Ubezpieczenie  Umowa o pracę gwarantuje ubezpieczenie zdrowotne. 

 Składki emerytalne Umowa o pracę gwarantuje odprowadzanie składek 
emerytalnych. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Uczelnia zapewnia lektorom zagranicznym lokum. W 
przypadku lektora polskiego uniwersytet pokrywa opłatę 
za dwupokojowe mieszkanie w hotelu asystenckim 
(32m2). 
Ponadto – jak każdemu etatowemu pracownikowi – 
refunduje drugie śniadanie (wartość stała – ok. 5,00 euro) 
w dniach wykonywania pracy na uczelni oraz pokrywa 
koszt biletu miesięcznego (transport miejski) lub ilości 
kilometrów (transport prywatny), jeśli odległość miejsca 
pracy od miejsca zamieszkania wynosi powyżej 2 km. 

16. Uwagi i sugestie Wymagania uczelni związane z procedurą mianowania na 
lektora i załatwienie niezbędnych formalności (pozwolenia 
na pobyt w Słowenii, przydzielenia słoweńskiego numeru 
PESEL, NIP i karty ubezpieczenia zdrowotnego) oraz 
gotowość lektora do podjęcia działań formalnych 
warunkują typ (pierwszej) umowy zawartej między 
lektorem a uczelnią. Delegowanie lektora powinno zatem 
odbyć się dużo wcześniej, czyli jeszcze przed podjęciem 
przez niego pracy. Optymalny czas na załatwienie 
wszelkich formalności dla nowego lektora wynosi 
minimum pół roku. 
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68.  Stany Zjednoczone, Uniwersytet Karoliny Północnej w Chapel Hill 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
1. University of North Carolina at Chapel Hill 
 
2. http://www.unc.edu/ 
 
 
3. 200 South Rd, Chapel Hill, NC 27514, USA 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Germanic and Slavic Languages and 
Literatures 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polish language courses are open to all UNC students. The 

majority of students learning Polish are completing their 

degrees in other departments. Such degrees include: the 

B.A. in Central European Studies, B.A. in Slavic Languages 

& Literatures, Minor in Slavic & East European Languages 

& Cultures, B.A and M.A. in Global Studies, Ph.D. in 

History, Ph.D. in Political Science, B.A. in European 

Studies, M.A. in Transatlantic Studies 

10-15 students typically enroll in each Polish language 
course 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Students will enroll at the B.A., M.A., and Ph.D. level of 
study. There may also be some continuing-education 
students who are not participating in a degree program. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Language courses are graded and are mandatory for 
students completing certain degrees but voluntary for 
students receiving degrees in other fields of study (the 
majority of Polish language students fall in the latter 
category). Undergraduate students may select Polish to 
complete the three semesters of the University’s language 
requirement, while graduate students often receive 
scholarships for the study of Polish specifically. 

http://www.unc.edu/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

This varies from student to student. B.A. students are 
enrolled in 4-year programs, M.A. students in 2-year 
programs, and Ph.D. students in 5-6-year programs. Four 
semesters total of Polish-language instruction are 
currently offered. The NAWA support allows us to expand 
these offerings to include small-group and individual 
studies at the advanced level, who need to improve their 
Polish proficiency to meet their academic and professional 
goals. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Mid-August 2025 – exact date to be announced soon by 
the registrar. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Mid-May 2026 – exact date to be announced soon by the 
registrar. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Elementary Polish (Fall and Spring Semesters) 

Elementary Polish 1 (Fall Semester): Proficiency-based 

instruction at the elementary level that develops the four 

language skills (speaking, listening, reading, writing). In 

addition to mastering basic vocabulary and grammar, 

students will communicate in Polish about everyday 

topics. 

Elementary Polish 2 (Spring Semester): Continuation of 
the proficiency-based instruction in PLSH 401. Course 
emphasizes speaking, listening, reading, writing in a 
cultural context. Students enhance their basic vocabulary 
and grammar and will regularly communicate in Polish 
about everyday topics. 
 
Intermediate Polish (Fall and Spring Semesters) 

Intermediate Polish 1 (Fall Semester): Continuation of the 

proficiency-based instruction begun in elementary Polish. 

Intermediate Polish 2 (Spring Semester): Deeper 
continuation of the proficiency-based instruction begun in 
elementary Polish. 
 
Informal Instruction: 

Independent Studies with M.A. and Ph.D. students and 
small-group classes with advanced-level Polish learners as 
needed. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 

3 contact hours weekly per course and an additional 6 
hours weekly of preparatory work (total of 18 hours per 
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The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

week for the primary course load). Additional work hours 
would involve office hours with students (2 hours/week) 
and independent studies as needed (2-10 hours/week) 
and occasional meetings (about 2 hours per month). 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Fall 2024 – 17 students. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

Minimum: 10 

Maximum: 30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

M.A. (PhD preferred) in Polish philology or linguistics or 
M.Ed. in second language acquisition 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience teaching Polish to international students; 
experience teaching in North American higher education 
(preferred). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

The Polish language teacher will be free to design the 
course material and syllabi and work independently. 
Curriculum support will be offered by Dr. Eliza Rose 
(Assistant Professor in Central European Studies) as 
needed. The teacher will be expected to attend monthly 
faculty meetings and occasional additional meetings with 
colleagues. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Native-speaker fluency in Polish; professional fluency in 
English. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

n/a 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Short-term lecturer (if we retain our current lecturer); 
short-term visiting lecturer (if a new lecturer is assigned to 
us) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

August 1, 2024 – May 30, 2025 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

The monthly stipend issued by NAWA needs to meet the 
minimum income requirements for the lecturer to obtain 
J1 Exchange Visitor visa. Those minimums are currently set 
at $2,000 per month, although due to current costs of 
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living, we recommend a monthly stipend of at least 
$3,500. UNC is unable to offer any additional wages at this 
time. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

UNC will provide the lecturer with an international health 
insurance plan that meets the requirements for the J1 
Exchange Visitor Program. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

None 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Professional development stipend of up to $1,000 that can 
be applied toward professional development (i.e., 
certifications, conferences in the U.S.). In addition, the 
lecturer will have access to a small budget to host cultural 
events on campus (language tables, film screenings, book 
clubs, etc.). The lecturer will also be eligible to apply for 
course development grants. The lecturer will also be 
provided office space and a work computer, on-campus 
and electronic access to UNC’s library resources (including 
our vast Slavic and East European Collections), and a UNC 
e-mail account and UNC OneCard (University ID Card). 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

To ensure the success of our Polish language program, it is 
imperative that our lecturer arrive to North Carolina 
before the start of fall semester. In previous years, our 
lecturer has not been able to arrive until after the start of 
the semester, as documentation from NAWA was not 
received in sufficient time to complete the U.S. visa 
process. We wish to emphasize the importance of 
providing all necessary documentation to the lecturer in a 
timely manner so that they are able to receive a visa in 
time to travel to the U.S. before the first day of classes. 
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69.  Stany Zjednoczone, Uniwersytet Browna 
 

   

1. Dane uczelni Brown University 
 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Department of Slavic Studies 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Kursy polskiego cieszą się największym zainteresowaniem 
wśród studentów wydziału slawistyki, historii, judaistyki 
czy lingwistyki. Studenci na Brown sami jednak budują 
swój program nauczania, wobec czego na język polski 
często zapisują się osoby z innych wydziałów (inżynieria, 
urbanistyka, informatyka etc.).  
 
Liczba studentów zainteresowanych językiem polskim 
waha się między 5 a 15. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 
• Studia II stopnia (graduate studies) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Nieobowiązkowy 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

Cztery lata 
Długość kursu języka polskiego zależy od zainteresowania 
studentów 

7. Struktura roku akademickiego • semestry (semesters) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

Początek września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

Koniec maja 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Lektor jest zobowiązany do prowadzenia trzech lub 
czterech kursów w roku akademickim związanych z 
językiem i kulturą Polski.  
 
Oferowane zajęcia z języka polskiego powinny być 
prowadzone na różnych poziomach (od początkującego po 
„Polish for Heritage Speakers”) w zależności od 
zapotrzebowania w danym roku.  
 
Lektor powinien również prowadzić zajęcia z polskiej 
literatury, kina lub szeroko pojętej kultury, według 
własnych preferencji i ekspertyzy. 
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11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

Kursy językowe: cztery razy w tygodniu po godzinie 
„Content courses” (film, literatura, etc.): trzy godziny w 
tygodniu 
 
Semestr trwa zwykle 12 lub 13 tygodni 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

Jesień 24 (obecny semestr): 
Wstęp do języka polskiego: 8; 
Średniozaawansowany/Zaawansowany: 5; Polski film: 16.  

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

W semestrze wiosennym 25: 
Wstęp do języka polskiego: 7-8; Średniozaawansowany: 4; 
Zaawansowany: 7-8   

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Tytuł magistra lub doktora lub równoważny w dziedzinie 
slawistyki, językoznawstwa polskiego/filologii lub w 
dziedzinie pokrewnej 

 Wymagane kompetencje Doświadczenie w nauczaniu języków obcych na poziomie 
college'u; Znajomość aktualnej pedagogiki językowej i 
wytycznych ACTFL. 

 Organizacja pracy  

 Znajomości języków obcych Biegła lub prawie biegła znajomość języka polskiego i 
angielskiego; Dodatkowy język słowiański lub inny język 
używany w Europie Środkowo-Wschodniej (np. węgierski 
lub rumuński) będzie dużym plusem. 

 Inne (proszę opisać jakie)  

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy  

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

9 lub 12 miesięcy 

 Wynagrodzenie Podobnie jak w poprzednich latach współpracy z Fundacją 
Kościuszkowską (i NAWA)  

 Ubezpieczenie  n/a 

 Składki emerytalne n/a 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

 

16. Uwagi i sugestie  
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70.  Tajlandia, Uniwersytet Srinakharinwirot 
 

   

1. Dane uczelni Srinakharinwirot University 
 
https://www.enghu.swu.ac.th/  
 
Sukhumvit 114 
10110 Bangkok 
Thailand 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Faculty of Humanities 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

Bachelor’s Degree Programs offered at Srinakharinwirot 
University        
15-30 students 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

An elective course 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

From 1 semester to 8 semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

Semester 1: August (within the second week of August) 
Semester 2: January (within the first week of January) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

Semester 1: December (within the second week of 
December) 
Semester 2: May (within the second week of May) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

A module comprises of 2 courses as follows:  
The course focuses on listening comprehension and 
speaking practices in Polish and on using Polish vocabulary 
and expressions in everyday circumstances. 
The course focuses on listening comprehension, speaking 
practices, reading comprehension, and writing different 
kinds of texts in Polish, and how to communicate all these 
aspects in Polish in specific contexts, such as academic, 
media, health, and tourism. 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

3 hours per class (or 9-12 hours of teaching per week) 

https://www.enghu.swu.ac.th/
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12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

22 students 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

4-20 students 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Master's degree 

 Wymagane kompetencje Native speakers of Polish / Teaching Polish as a second or 
foreign language 

 Organizacja pracy Internationally - oriented Faculty 

 Znajomości języków obcych English, French, German, Chinese, Japanese, Korean, 
Bahasa Indonesian, Khmer, and Vietnamese 

 Inne (proszę opisać jakie) We have faculty members whose foreign languages are 
excellent. These include English, French, German, Chinese, 
Japanese, Korean, Bahasa Indonesian, Khmer, and 
Vietnamese. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Yearly contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

Based on the academic year operation 

 Wynagrodzenie Negotiable 

 Ubezpieczenie  Provided by the university 

 Składki emerytalne - 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Provided by the Faculty of Humanities 

16. Uwagi i sugestie  
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71.  Tajwan, Narodowy Uniwersytet Chengchi (NCCU) 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

National Chengchi University (NCCU, Taiwan) 
 
 
 
 
https://www.nccu.edu.tw/app/home.php 
 
 
Taiwan 
Taipei 
Sec.2, ZhiNan Rd., Wenshan District, 
No. 64 
11605 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Slavic Languages & Literatures 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Polish conversation I  7-20 students 
Polish conversation II  7-20 students 
Polish Language III  7-20 students 
Introduction to Poland (taught in English or Mandarin)  7-
30 students 
Polish reading training I   7-20 students 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional, scored. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Polish conversation I (3hrs/week for 1 academic year). 
Polish conversation II (3hrs/week for 1 academic year). 

https://www.nccu.edu.tw/app/home.php
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Polish Language III (3hrs/week for 1 academic year). 
Introduction to Poland (2hrs/week for 1 semester). 
Polish reading training I (2hrs/week for 1 semester). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1st August 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

31st July 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Polish conversation I (3hrs/week for 1 academic year). 
Polish conversation II (3hrs/week for 1 academic year). 
Polish Language III (3hrs/week for 1 academic year). 
Introduction to Poland (2hrs/week for 1 semester). 
Polish reading training I (2hrs/week for 1 semester). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10-11hrs/week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

Polish conversation I, 2 students.  
Polish conversation II, 2 students.  
Polish Language I, 16 students.  
Polish Language III, 3 students. 
Introduction to Poland, 19 students. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

7-25 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Applicants should meet either of the qualifications:  
1. PhD, 2. Master's degree with profound experience in 
Polish language teaching. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Experience of Polish language teaching, stable personality, 
good communication skills. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Conducts Polish language courses. 
Engages in other activities organized by NCCU, including 
research, seminars, workshops, international conference, 
developing the curriculum and teaching materials, etc. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

English, Mandarin, Russian. (At least one) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Cooperates with other Polish language teachers. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

A year contract. 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

From 1st August to next 31st July. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

From 2,490 USD (Ph. D.) 
From 2,016 USD (Master degree) 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Labor insurance, Medical insurance. 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

N/A 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Working permit, office room, accommodation (burden the 
teacher) 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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72.  Turcja, Uniwersytet w Stambule 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Uniwersytet Stambulski/İstanbul Üniversitesi 
 
 
 
 
2-https://www.istanbul.edu.tr/en/_ 
3-Balabanağa Mahallesi Ordu Cad, Laleli No:6, 34134 
Fatih/Stambul/Turcja 
3.1-Turcja 
3.2-Stambul 
3.3- Balabanağa Mahallesi Ordu Cad. 
3.4- 6 
3.5-34134 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Edebiyat Fakültesi/Wydzial Literatury 
Slav Dilleri ve Edebiyatları Bölümü/Zakład Języków i 
Literatur Słowiańskich 
 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Leh Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı/ Zakład Polonistyki 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

-Studia I stopnia (undergraduate studies) 
-Studia II stopnia (graduate studies) 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy/punktowany 
student musi zebrać 300 punktów ECTS aby ukończyć 
studia 
(240 licenjat+60 rok przygotowawczy) 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

1 Rok przygotowawczy + 4 lata licencjat 
2-3 lata program magisterski 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

semestry (semesters) 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

3. tydzień września lub 1. Tydzień października  

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

3. tydzień czerwca lub 4. Tydzień czerwca 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Gramatyka - A1, A2, B1, B2, C1 
Fonetyka - B1 
Czytanie tekstów - B1 
Kompozycja ustna i pisemna - B2 
Lektorat ustny - B2 
Morfologia - B2, C1 
Tłumaczenia polsko-tureckie - B2, C1 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Co najmniej 12 godzin tygodniowo (zależnie od liczby 
lektorów, być może więcej) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

80 studentów 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 80-120 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Filologia Polska, tytuł doktora 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

umiejętność nauczania i doświadczania 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Byc moze: badania, seminaria, warsztaty, opracowywanie 
programów nauczania i materiałów dydaktycznych, itp. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

- 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

- 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

umowa rządowa 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

roczny 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

(pod warunkiem tytułu doktora kandydata) 
wynagrodzenie ze strony NAWA i uniwersytetu 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

(pod warunkiem tytułu doktora kandydata) ubezpieczenie 
ze strony uniwersytetu i NAWA 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

zależy to od umowy między tymi dwoma krajami 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Tylko wynagrodzenie 
Na uniwersytecie nie ma takiej możliwości jak 
zakwaterowanie 
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73.  Ukraina, Przykarpacki Uniwersytet Narodowy w Iwano-Frankiwsku 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 

 

Przykarpacki Uniwersytet Narodowy im. Wasyla 
Stefanyka  

pnu.edu.ua / ksm.pnu.edu.ua / FB: polonistykaPNU 

Ukraina  
Iwano-Frankiwsk 
ulica Szewczenki (Shevchenka) 
57  
76018 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Katedra Języków Słowiańskich, Wydział Filologii  

 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Filologia polska (specjalizacja literaturoznawczo-
językoznawcza): 23+6=29 

Filologia polska (specjalizacja nauczycielska): 30 

Filologia polska i angielska (pierwszy język polski): 
135+14=149 

 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional), scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

ETCS, obowiązkowy  
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia I stopnia, 8 semestrów 
Studia II stopnia, 3 semestry 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters: 2 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1.09. 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30.06. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Teoria i praktyka przekładu (60 godz.): 1 semestr, 2 grupy 
 
Teoria i praktyka przekładu (30 godz.): 1 semestr, 1 grupa 
 
Tłumaczenie ustne (30 godz.): 1 semestr, 1 grupa 
 
Metodyka nauczania języka polskiego jako obcego (30 
godz.): 1 semestr, 3 grupy 
 
Metodyka nauczania języka polskiego jako obcego (60 
godz.): 1 semestr, 1 grupa 
 
Metodyka nauczania języka polskiego jako obcego, 
Innowacyjne technologie (30 godz.): 1 semestr, 1 grupa 
 
Stylistyka z elementami kultury języka polskiego (30 
godz.): 2 grupy, 1 semestr 
 
Stylistyka z elementami kultury języka polskiego (60 
godz.): 1 grupa, 1 semestr 
 
Współczesny język polski (lektorat B2/C1, 90 godz.): 1 
grupa 
 
 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 godz. (średnio w semestrze) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

208 
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aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

190-220 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Filologia polska, specjalizacja glottodydaktyczna, 
doświadczenie w pracy na uczelni wyższej, doświadczenie 
w nauczaniu języka polskiego jako obcego oraz 
prowadzenia zajęć szczególnie w zakresie: translatoryki, 
stylistyki, metodyki nauczania języka polskiego jako 
obcego; umiejętność wykorzystywania nowych technologii 
w nauczaniu, prowadzenia zajęć w trybie blended-
learning, umiejętność tworzenia programów nauczania, 
sylabusów i przygotowania egzaminów  

Mile widziane: doświadczenie w pozyskiwaniu i realizacji 
grantów edukacyjno-naukowych, znajomość języka 
ukraińskiego i doświadczenie w pracy ze studentami 
ukraińskojęzycznymi, znajomość programów naukowych i 
edukacyjnych w obszarze współpracy polsko-ukraińskiej. 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe, polonistyczne i glottodydaktyczne; 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Umiejętność planowania i realizacji procesu 
dydaktycznego na uczelni wyższej, szczególnie w zakresie: 
translatoryki, stylistyki, metodyki nauczania języka 
polskiego jako obcego, doświadczenie w nauczaniu języka 
polskiego jako obcego, umiejętność wykorzystywania 
nowych technologii w nauczaniu, prowadzenia zajęć w 
trybie blended-learning, umiejętność tworzenia 
programów nauczania, sylabusów i przygotowania 
egzaminów;  

Mile widziane: doświadczenie w pozyskiwaniu i realizacji 
grantów edukacyjno-naukowych, znajomość języka 
ukraińskiego i doświadczenie w pracy ze studentami 
ukraińskojęzycznymi, znajomość programów naukowych i 
edukacyjnych w obszarze współpracy polsko-ukraińskiej. 

 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Zajęcia dydaktyczne od poniedziałku do piątku w okresie 
roku akademickiego, od września do czerwca, 
prowadzenie zajęć stacjonarnych oraz nauczania w 
systemie blended-learning na platformie uniwersytetu; 
dupuszczalne w czasie wojny prowadzenie zajęć online;  
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 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

język ukraiński  

 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Wysoka kultura osobista, umiejętność pracy w zespole;  

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Umowa o pracę;  

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

na rok;  

 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

6500 uah  

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Zgodnie z prawem ukraińskim na Ukrainie jest medycyna 
bezpłatna tylko dla obywateli ukraińskich, warunkiem 
legalnego pobytu zatrudnionego cudzoziemca jest 
posiadanie ubezpieczenia, kosztów ubezpieczenia nie 
pokrywa uniwersytet.  

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Odprowadzane są od pensji. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Uniwersytet oferuje zakwaterowanie w akademiku, pokój 
z łazienką, kuchnia wspólna, obciąża lektora rachunkami 
za prąd, telefon/ domofon; Uniwerystet nie pokrywa 
kosztów wynajmu mieszkania;  

 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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74. Ukraina, Narodowy Uniwersytet Techniczny Ukrainy Politechnika Kijowska im. 

I. Sikorskiego 
 

   

1. Nazwa uczelni 

 

Narodowy Uniwersytet Techniczny Ukrainy „Politechnika 

Kijowska im. Igora Sikorskiego” 

 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 

wydział, szkoła języków obcych), 

w ramach której prowadzone są 

zajęcia z języka polskiego 

 

Wydział Lingwistyki, Centrum Ukraińsko-Polskie 

Politechniki Kijowskiej, Naukowo-Techniczna Biblioteka 

im. H.I. Denysenki 

 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z jakich 

kierunków studiów) 

 

Kierunek: „Translatoryka” (zajęcia fakultatywne) – 20 

studentów; 

Lektorat języka polskiego w ramach kursu podwyższenia 

kwalifikacji pracowników Biblioteki Naukowo-Technicznej 

Politechniki Kijowskiej – 9 osób;  

Zajęcia konwersacyjne w ramach klubu dyskusyjnego dla 

pracowników Politechniki Kijowskiej – 6 osób 

 

4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

 

• Studia I stopnia – zajęcia fakultatywne dla 
studentów Wydziału Lingwistyki  
 

 

• Inne (jakie?) – Kurs podwyższenia kwalifikacji 
pracowników Biblioteki Naukowej Politechniki 
Kijowskiej; zajęcia konwersacyjne w ramach klubu 
dyskusyjnego dla pracowników Politechniki 
Kijowskiej 
 
  

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, np. 

ETCS) 

 

 

 

Kierunek: „Translatoryka” – zajęcia fakultatywne 

(nieobowiązkowe, niepunktowane); 

Kurs podwyższenia kwalifikacji pracowników Biblioteki 

Naukowej Politechniki Kijowskiej – przedmiot do wyboru, 

niepunktowany; 
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Zajęcia konwersacyjne w ramach klubu dyskusyjnego dla 

pracowników Politechniki Kijowskiej - przedmiot do 

wyboru, niepunktowany 

 

 

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego oraz informacja o 

długości kursu języka polskiego (liczba 

semestrów)  

 

 

 

Kierunek: „Translatoryka” – 8 semestrów (studia 

licencjackie) + 2 semestry (studia magisterskie), długość 

kursu języka polskiego: 6 semestrów; 

Kurs podwyższenia kwalifikacji pracowników Biblioteki 

Naukowej Politechniki Kijowskiej - 4 semestry, długość 

kursu języka polskiego: 4 semestry; 

Zajęcia konwersacyjne w ramach klubu dyskusyjnego dla 

pracowników Politechniki Kijowskiej: 4 semestry 

 

7. Struktura roku akademickiego 

 

 

• semestry  - 2 semestry, I semestr: od września do 
stycznia; 
II semestr: od lutego do czerwca 
 

• trymestry – nie  

• inna (jaka?)  - nie  
              

 

 
8. Data rozpoczęcia roku akademickiego 1 września  

 

9. Data zakończenia roku akademickiego 30 czerwca  

 

 

10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 

lektor 

 

 

Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz z 

informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 

(semestr, dwa, trzy) 

 

 1. Zajęcia fakultatywne z języka 

polskiego dla studentów Wydziału 

Lingwistyki (1-3 rok) 

Zajęcia z praktycznej nauki języka polskiego, zaczynają się 

na 1 roku studiów, czas trwania – 6 semestrów (4 godziny 

tygodniowo)  
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 2. Praktyczny kurs języka polskiego 

dla słuchaczy kursu podwyższenia 

kwalifikacji pracowników Biblioteki 

Naukowej Politechniki Kijowskiej 

Zajęcia z praktycznej nauki języka polskiego – przedmiot 

do wyboru dla słuchaczy kursu podwyższenia kwalifikacji 

pracowników Biblioteki Naukowej Politechniki Kijowskiej, 

czas trwania – 4 semestry (2 godziny tygodniowo) 

 

 

 3. Zajęcia konwersacyjne dla 

pracowników Politechniki Kijowskiej  

 

Zajęcia w formacie klubu dyskusyjnego dla pracowników 

Politechniki Kijowskiej pragnących poprawić znajomość 

języka polskiego 

 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 

prowadził lektor 

 

 

Około 600 godzin zajęć w ciągu całego roku 

akademickiego 

 

 

12. Realna liczba studentów studiujących 

język polski (stan aktualny) – jeśli jest 

już prowadzony lektorat / zajęcia 

35 słuchaczy 

 

 

 

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

języka polskiego (w tym minimalna 

liczba) 

 

Około 50 osób (minimalna liczba: 30 osób) 

 

 

 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 

lektora języka polskiego 

 

 

 

 26. Wykształcenie  
 

Wykształcenie wyższe (neofilologia), ukończone studia 

magisterskie 
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 27. Wymagane kompetencje 
 

 

Przygotowanie pedagogiczne, znajomość metodyki 

nauczania języka polskiego jako obcego, doświadczenie – 

co najmniej 5 lat 

 

 28. Organizacja pracy 
 

Umiejętność organizacji procesu dydaktycznego i 

sporządzania planów zajęć z języka polskiego 

 

 29. Znajomości języków obcych 
 

 

Biegła znajomość języka ukraińskiego, mile widziana 

znajomość języka angielskiego 

 

 30. Inne  (proszę opisać jakie) 
 

 

Doświadczenie w prowadzeniu zajęć za uczelni wyższej – 

co najmniej 5 lat 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 

polskiego 

 

 

 31. Typ umowy 
 

 

Kontrakt z pracownikiem naukowo-pedagogicznym 

 

 32. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
 

 

Jeden rok  

 33. Wynagrodzenie 
 
 
 

W zależności od liczby godzin przeprowadzonych 

zajęć, średnio 8000 UAH 

(około 200 $) 

  

 34. Ubezpieczenie  
 

 

Nie jest zapewniane 

 35. Składki emerytalne 
 

Uczelnia opłaca składki do Funduszu Emerytalnego 

Ukrainy zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa 

pracy 

 36. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. zakwaterowanie) 
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75.  Ukraina, Tarnopolski Narodowy Uniwersytet Pedagogiczny imienia 

W.Hnatiuka 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Tarnopolski Narodowy 
Uniwersytet Pedagogiczny imienia 
Wołodymyra Hnatiuka 
2. https://tnpu.edu.ua/ 
 
3.1.Ukraina 
3.2.Tarnopol 
3.3 ul. Maksyma Krywonosa, 
3.4. numer 2 
3.5 46027 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. wydział, szkoła 
języków obcych), w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit (e.g.faculty, language 
school), under which classes in the Polish language are 
conducted. 

Wydział Filologii i Dziennikarstwa 

3. Nazwa kierunków studiów / programów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z języka polskiego oraz 
liczba studentów uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study/programs in which Polish 
language classes are run and the number of students 
participating in the language course (from what fields of 
study). 

Filologia polska I, II, III, IV rok. 
Studia magisterskie. 
Filologia polska 
Filologia polska I rok (13) 
Filologia polska II rok (9) 
Filologia polska III rok (16) 
Filologia polska IV rok (12) 
Filologia polska (Studia 
magisterskie ) I rok (6) 
Filologia ukraińska II rok (66 
studentów) 

4. Typ studiów, w ramach których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego. 
The type of studies under which Polish language classes 
are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle 
studies 
 

5. Status kursu języka polskiego (obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status (mandatory / optional, 
scored or not scored, e.g. ETCS) 

Na filologii polskiej i ukraińsko-
polskiej: obowiązkowy, kończący 
się zaliczeniem lub egzaminem (w 
zależności od semestru)  
Na filologii ukraińskiej: 
obowiązkowy, kończący się 
zaliczeniem. 
 

6. Czas trwania studiów, w ramach których prowadzone są 
zajęcia z języka polskiego oraz informacja o długości 
kursu języka polskiego (liczba semestrów).  
Duration of studies, under which Polish language classes 
are conducted and information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

Na filologii polskiej: 
Czas trwania studiów: 4 lata 
Długość kursu języka polskiego: 8 
semestrów  
Na filologii ukraińskiej: 
Czas trwania studiów: 4 lata 

https://tnpu.edu.ua/
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Długość kursu języka polskiego: 2 
semestry  
 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęciarokuakademickiego. 
The date of the beginning of the academic year 

1.09.2024 (w bieżącym roku 

akademickim) 

9. Data zakończeniarokuakademickiego. 
The date of the end of the academic year 

30 czerwca 2025 (w bieżącym roku 

akademickim) 

10. Nazwa I krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes will be provided by the 
teacher along with information when classes start and 
how long they last (semester, two, three). 

1. Praktyczny kurs języka 
polskiego 

Współczesny język polski od zera 
dla studentów filologii polskiej oraz 
filologii ukraińsko-polskiej, 
przyszłych nauczycieli języka i 
literatury polskiej. Kurs się zaczyna 
od pierwszego semestru i trwa do 
ostatniego semestru studiów 
(łącznie 8 semestrów). Każdy 
semestr zawiera różną liczbę 
godzin (od 60 do 90). Kurs 
przewiduje 2 zajęcia (4 godziny 
akademickie) tygodniowo, o 
trwałości 80 min każde. Kończy się 
zaliczeniem (I, IV, VI semestr) lub 
egzaminem (II, III, V, VII, VIII 
semestr) 

2. Historia języka polskiego 
Kurs dla studentów filologii 
polskiej. II semestr. Kończy się 
egzaminem. Przewiduje 46 godzin 
(12 wykładów i 11 zajęć 
praktycznych). 2 zajęcia na tydzień 

3. Fonetyka języka polskiego 
Kurs dla studentów filologii 
polskiej. II semestr. Kończy się 
egzaminem. Przewiduje 60 godzin 
(15 wykładów i 15 zajęć 
praktycznych). 2 zajęcia na tydzień 

4. Teoretyczna gramatyka 
języka polskiego 

Kurs dla studentów filologii polskiej 
oraz filologii ukraińsko-polskiej. V 
semestr. Kończy się egzaminem. 
Przewiduje 60 godzin (15 
wykładów i 15 zajęć praktycznych). 
2 zajęcia na tydzień 

5. Teoria I praktyka języka 
polskiego 
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Kurs dla studentów filologii 
polskiej. Studia magisterskie. 
Kończy się egzaminem w II 
semestrze.  Przewiduje 90 godzin 
(10 wykładów i 80 zajęć 
praktycznych). 2 zajęcia na tydzień 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które będzie prowadził 
lektor 
The numer of hours of classes (weekly) that the teacher 
will lead 

W zależności od wybranych przez 

lektora kursów 

12. Realna liczba studentów studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying Polish (current status) - 
if there is already a language course/classes 

122 

13. Przewidywana liczba studentów zainteresowanych 
studiowaniem języka polskiego. 
The expected number of students interested in studying 
Polish 

MIN-MAX 20-50 

14. Opisoczekiwań/wymagańwobeclektorajęzykapolskiego. 
Description of expectations/requirements for a Polish 
language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe polonistyczne 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Prowadzenie kursów praktycznych i 

teoretycznych, w tym online 

 Organizacjapracy. 
Organization of work 

Prowadzenie zajęć w zakresie 

wybranych przez lektora kursów 

spośród wyżej wymienionych, w 

tym zdalnie 

 Znajomościjęzykówobcych. 
Knowledge of foreign languages 

Mile widziana znajomość języka 

ukraińskiego 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (pleasedescribewhat) 

Mile widziany Stopień naukowy 
doktora  
Nawyki pracy zdalnej 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka polskiego. 
Conditions of employment of a Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is concluded. 

Jeden rok z możliwością 

przedłużenia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Wynagrodzenie nie jest 

przewidziane 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Nie zapewniamy, ponieważ lektor, 
jak każdy obcokrajowiec 
wkraczający na terytorium Ukrainy, 
powinien mieć ubezpieczenie. 
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 Składki emerytalne. 
Pensioncontributions. 

Nie są przewidziane, ponieważ 
lektor nie jest obywatelem Ukrainy 
oraz będzie zatrudniony czasowo. 

 Dodatkowe benefit dla lektora (np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher (e.g.accommodation). 

Zakwaterowanie dla lektora w 

polepszonym pokoju dla gości w 

domu studenta 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Nie ma 
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76.  Ukraina, Uniwersytet Narodowy im. B. Chmielnickiego w Czerkasach 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 

1. Narodowy Uniwersytet imienia Bohdana 
Chmielnickiego w Czerkasach  
 

2. www.cdu.edu.ua 
3. Adres uczelni  
3.1 Ukraina 
3.2 Czerkasy 
3.3 bul. T. Szewczenki 
3.4 81 
3.5 18-031 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Centrum Polonijne Narodowego Uniwersytetu imienia 
Bohdana Chmielnickiego w Czerkasach (działa na bazie 
Katedry Filologii Słowiańskiej, Literatury Obcej i Metodyki 
Nauczania) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

1. Kierunek studiow: Filologia. Program oświatowy: Język 
polski, przekład i kominikacja międzykulturowa (12). 
2. Kierunek studiow: Filologia. Program oświatowy: Języki i 
literatury slowiańskie (przekład włacznie), pierwszy – 
rosyjski (1); 
3. Stosunki międzynarodowe, komunikacja społeczna, 
studia regionalne (28). 
4. Studenci i magistranci różnych kierunków w ramach 
dyscypliny do wyboru (80) 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

1. Kierunek studiow: Filologia. Program oświatowy: Język 
polski, przekład i kominikacja międzykulturowa 
(obowiązkowy /punktowany). 
2. Kierunek studiow: Filologia. Program oświatowy: Języki i 
literatury slowiańskie (przekład włacznie), pierwszy – 
rosyjski (obowiązkowy /punktowany); 
3. Stosunki międzynarodowe, komunikacja społeczna, 
studia regionalne (obowiązkowy /punktowany). 

http://www.cdu.edu.ua/
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4. Studenci i magistranci różnych kierunków w ramach 
dyscypliny do wyboru (nieobowiązkowy /punktowany). 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

1. Kierunek studiow: Filologia. Program oświatowy: Język 
polski, przekład i kominikacja międzykulturowa – studia I 
stopnia – 8 semestrów. 
2. Kierunek studiow: Filologia. Program oświatowy: Języki i 
literatury slowiańskie (przekład włącznie), pierwszy – 
rosyjski – studia I stopnia – 8 semestrów. 
3. Stosunki międzynarodowe, komunikacja społeczna, 
studia regionalne – studia I stopnia – 4 semestry. 
4. Studenci i magistranci różnych kierunków w ramach 
dyscypliny do wyboru – studia I i II stopnia – 1 semestr. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 września 2004 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 czerwca 2025 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Praktyczny kurs języka polskiego “Podstawowy język – 
polski” – 8 semestrów. 
 
Lingwokajoznawstwo języka polskigo – 1 semestr. 
 
Praktyczny kurs drugiego jezyka – polskiego – 8 
semestrów. 
 
Zajęcia odbywaja się w 2 zmiany: od 8.00 do 20.30.  
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

5 (pięc) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

121 (sto dwadzieścia jeden) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 Ponad 120 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Doświadczenie w organizacji imprez okazjonalnych. 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

dobre przygotowanie metodyczne w zakresie wiedzy o 
języku, wiedza o kulturze i historii Polski. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

- 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

ukraiński (fakultatywnie) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

- 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

Jako wolontariusz 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok akademicki 2024/2025 (od 1 wrzesnia 2024 r. do 30 
czerwca 2025 r.) 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

                Nie 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

                na koszt własny 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Zakwaterowanie na koszt własny w razie zniesienia stanu 
wojennego na Ukrainie 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

- 
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77.  Ukraina, Narodowy Uniwersytet im. Iwana Ohijenki w Kamieńcu Podolskim 
 

   

1. Nazwa uczelni 

 

The name of the HEI 

 

Uniwersytet Narodowy imienia Iwana Ohijenki w 

Kamieńcu Podolskim 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 

wydział, szkoła języków obcych),  

w ramach której prowadzone są 

zajęcia z języka polskiego 

 

Name of the organizational unit 

(e.g.faculty, language school), under 

which classes in the Polish language 

are conducted 

 

Wydział filologii obcej 

Katedra filologii słowiańskiej i językoznawstwa ogólnego 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z jakich 

kierunków studiów) 

 

The name of the fields of study / 

programs in which Polish language 

classes are run and the number of 

students participating in the language 

course (from what fields of study) 

 

Polonistyka, 45 

 

4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 

• Studia II stopnia (graduate studies) 

• Inne (jakie?) (Other) 
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The type of studies under which 

Polish language classes are taught 

 

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, np. 

ETCS) 

 

Polish language course status 

(mandatory/optional, scored or not 

scored, e.g. ETCS) 

 

Kurs obowiązkowy, punktowany 
 

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego oraz informacja o 

długości kursu języka polskiego (liczba 

semestrów)  

 

Duration of studies, under which 

Polish language classes are 

conducted, and information on the 

length of the Polish language course 

(number of semesters) 

 

Studia trwają 4 lata (8 semestrów) (licencjat) 

 

7. Struktura roku akademickiego 

 

Structure of the academic year 

• semestry (semesters) 

• trymestry (trimesters) 

• inna (jaka?) other (what?) 
  

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego 

 

The date of the beginning of the 

academic year 

01 września 

 

9. Data zakończenia roku akademickiego 

 

The date of the end of the academic 

year 

31 czerwca 
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10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 

lektor 

 

The name of the course that the 

Polish teacher will lead 

 

Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz  

informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 

(semestr, dwa, trzy) 

A brief description of the classes that will be provided by 

the teacher along with information when classes start and 

how long they last (semester, two, three) 

 1. Praktyczny język polski 

 

 

ćwiczenia dla studentów kierunku Polonistyka 

 

 2. 

 

 

 

 3. 

 

 

 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 

prowadził lektor 

 

The number of hours of classes that 

the teacher will lead 

 

Pół etatu 

ok. 10 god. tygodniowo 

12. Realna liczba studentów studiujących 

język polski (stan aktualny) – jeśli jest 

już prowadzony lektorat / zajęcia 

 

Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course / classes 

45 

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

45 
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języka polskiego (w tym minimalna 

liczba) 

 

The expected number of students 

interested in studying Polish 

(including the minimum number) 

 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 

lektora języka polskiego 

 

Description of expectations / 

requirements for a Polish language 

teacher 

 

 

 31. Wykształcenie  
Education 

Wyższe, doktor nauk humanistycznych 

 32. Wymagane kompetencje 
Required competencies 

 

- komunikatywność i wysoki poziom kompetencji 

interpersonalnych; 

- chęć do ciągłego poszerzania kwalifikacji; 

- kreatywność ; 

- asertywność; 

- przyjazne nastawienie do studentów i wykonywanego 

zawodu 

 33. Organizacja pracy 
Organization of work 

Lektor zajmuje się organizacją i przygotowywaniem 

planów ćwiczeń czy wykładów oraz nadzorem nad 

efektywnością dydaktyczną procesu nauczania 

 34. Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

niekoniecznie 

 35. Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

Prowadzenie działalności naukowej 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 

polskiego 
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Conditions of employment of a Polish 

language teacher 

 

 37. Typ umowy 
Contract type 

Umowa o pracę 

 38. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

1 rok akademicki (01 września 2025 – 31 czerwca 2026) 

 39. Wynagrodzenie 
Wages 
 

tak 

 40. Ubezpieczenie  
Insurance 

nie 

 41. Składki emerytalne 
Pension contributions 

tak 

 42. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. zakwaterowanie) 
Additional benefits for the 

teacher (e.g.accommodation) 

- 
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78.  Ukraina, Państwowy Uniwersytet „Politechnika Odeska” 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1.Uniwersytet Narodowy "Politechnika Odeska" 
 
 
 
 
2.https://op.edu.ua 
 

3.1 Ukraina 
3.2. Odessa 
3.3 Prospekt Szewczenki 
3.4     1  
3.5    65044 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Ukraińsko-Polski Instytut Edukacyjno-Naukowy 
 
Katedra Języka Polskiego Specjalistycznego 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

lp kierunek liczba studentów 

1. Nauki humanistyczne 12 

2. Zarządzanie 4 

3. Elektromechanika 37 

4. Chemia 5 

5. Nauki komputerowe 32 

6. Energetyka 29 

7. Bioinżynieria 6 

8. Architekt stron internetowych 7 

9. Mechanik samochodowy 3 

10. Cyberbezpieczeństwo 23 

11. Administracja publiczna 4 

 

https://op.edu.ua/
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4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany, 6 kredytów rocznie 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia I stopnia – 8 semestrów 
Studia II stopnia – 1 semestr 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 września 2025 roku 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 czerwca 2026 roku 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

1. Język polski, poziom progowy: czytanie, słuchanie, mówienie, 
pisanie (1 semestr). 02.03.2026 – 30.06.2026, 1. rok. 
2.  Język polski, poziom podstawowy: kształcenie odpowiednich 
umiejętności komunikacyjnych w różnych sytuacjach, układanie 
tekstów pisemnych i ustnych (2 semestry). 01.09.2025 – 
30.06.2026, 2. rok. 
3.  Język polski, poziom średnio zaawansowany: kształcenie 
odpowiednich umiejętności komunikacyjnych w różnych 
sytuacjach, układanie tekstów pisemnych i ustnych (2 semestry). 
01.09.2025 – 30.06.2026, 3. rok. 
4. Język polski, poziom ponad średnio zaawansowany: 
kształcenie odpowiednich umiejętności komunikacyjnych w 
różnych sytuacjach, układanie tekstów pisemnych i ustnych (2 
semestry). 01.09.2025 – 30.06.2026, 4. rok. 
 

 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

4 – 6 
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12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

163 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 100 – 150 MIN-MAX 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Studia polonistyczne, magister / PHD 
 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Biegłą znajomość gramatyki, słownictwa oraz konwencji 
językowych, znajomość metodyki języka polskiego jako obcego. 
Komunikatywność, kreatywność, samodzielność.  
 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Wytrwałość i konsekwencja  
 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Angielski 
 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Życzliwość wobec studentów, orientacja na cel 
 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

W czasie wojny  nauczanie na odległość 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Wolontariat 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1.09.2025 – 30.06.2026 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

----- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Uniwersytet nie zapewnia ubezpieczenia.  
 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Uniwersytet nie gwarantuje składek emerytalnych. 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

--------- 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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79.  Ukraina, Charkowski Uniwersytet Narodowy im. Karazina w Charkowie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Charkowski Uniwersytet Narodowy im. W. N. Karazina 
/ V. N. Karazin Kharkiv National University 
 
 
 
2. https://karazin.ua 
 
 
3.1. Ukraina 
3.2. Charków 
3.3 majdan Swobody 
3.4. 4 
3.5. 61022 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Filologiczny 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Języki i literatury słowiańskie (w tym tłumaczenie), 
pierwszy – polski 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany, 48 p. ECTS 

https://karazin.ua/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia licencjackie – 8 semestrów 
Studia magisterskie – 3 semestry 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

01.09 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30.06 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Współczesny język polski (fonetyka, gramatyka opisowa, 
leksykologia), zajęcia dla każdego rocznika zaczynają się 
we wrześniu i trwają 2 semestry. 
 
Teoria i praktyka tłumaczenia (warsztaty tłumacza),  4. 
semestr 
 
Praktyka tłumaczeniowa, VI semestr 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

10 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

około 30 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 Od 30 do 50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Studia podyplomowe z nauczania jpjo 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Nauczanie języka polskiego i kultury polskiej studentów-
filologów, co przewiduje przekazywanie wiedzy z fonetyki, 
gramatyki, leksykologii języka polskiego 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Pracodawca zobowiązuje się do zorganizowania pracy 
pracownika, zapewnienia bezpiecznych i nieszkodliwych 
warunków pracy, wyposażenia miejsca pracy zgodnie z 
wymogami przepisów o ochronie pracy, do terminowego 
wypłacania wynagrodzenia zgodnie z umową. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język ukraiński, język angielski 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Przestrzeganie przepisów wewnętrznych, standardów 
etycznych i prawnych (w tym zakazu na uczelni alkoholu, 
palenia) 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa (umowa o pracę na czas określony) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

1 rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Według stołu personelu wydziału (10 000 UAH) 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Zgodnie z obowiązującymi obecnie w Ukrainie przepisami 
cudzoziemcy zobowiązani są do posiadania polisy 
ubezpieczeniowej 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Opłacanie składek emerytalnych w Ukrainie odbywa się 
zgodnie z ustawodawstwem 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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80.  Ukraina, Połtawski Państwowy Uniwersytet Rolniczy w Połtawie 
 

   

1. Nazwa uczelni 

 

The name of the HEI 

 

POLTAVA STATE AGRARIAN UNIVERSITY 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 

wydział, szkoła języków obcych),  

w ramach której prowadzone są 

zajęcia z języka polskiego 

 

Name of the organizational unit 

(e.g.faculty, language school), under 

which classes in the Polish language 

are conducted 

 

WYDZIAŁ WYKSZTAŁCENIA MIĘDZYNARODOWEGO 

Katedra filologii niemieckiej i ukraińskiej 

 

 

3. Nazwa kierunków studiów / 

programów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego oraz liczba studentów 

uczestniczących w lektoracie (z 

jakich kierunków studiów) 

 

The name of the fields of study / 

programs in which Polish language 

classes are run and the number of 

students participating in the 

language course (from what fields of 

study) 

 

035 Filologia (specjalizacja 035.041 języka niemieckiego i 

literatury niemieckiej, pierwszy język- angielski) licencjat 

4. Typ studiów, w ramach których 

prowadzone są zajęcia z języka 

polskiego 

 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 
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The type of studies under which 

Polish language classes are taught 

 

5. Status kursu języka polskiego 

(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 

punktowany czy niepunktowany, np. 

ETCS) 

 

Polish language course status 

(mandatory / optional, scored or not 

scored, e.g. ETCS) 

 

Przedmiot fakultatywny 

6. Czas trwania studiów, w ramach 

których prowadzone są zajęcia z 

języka polskiego oraz informacja o 

długości kursu języka polskiego 

(liczba semestrów)  

 

Duration of studies, under which 

Polish language classes are 

conducted and information on the 

length of the Polish language course 

(number of semesters) 

 

4 LATA DLA STUDIÓW LICENCJACKICH 

8 semestrów 

7. Struktura roku akademickiego 

 

Structure of the academic year 

• semestry (semesters) 
  

8. Data rozpoczęcia roku 

akademickiego 

 

The date of the beginning of the 

academic year 

01.09. 

9. Data zakończenia roku 

akademickiego 

 

31.05. 
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The date of the end of the academic 

year 

 

10. Nazwa zajęć, które będzie prowadził 

lektor 

 

The name of the course that the 

Polish teacher will lead 

 

Krótki opis zajęć, które będzie prowadził lektor wraz  

informacją, kiedy zajęcia się zaczynają i jak długo trwają 

(semestr, dwa, trzy) 

A brief description of the classes that will be provided by 

the teacher along with information when classes start and 

how long they last (semester, two, three) 

 1. 

 

 

ZAJĘCIA ZACZYNAJĄ SIĘ W MIESIĄCU WRZEŚNIU KAŻDEGO 

ROKU AKADEMICKIEGO. ZAJĘCIA W TRYBIE ZDALNYM. 

STUDENCI PIERWSZEGO I DRUGIEGO ROKU KIERUNKU 

(numer specjalizacji jak w sekcji 3) UCZESTNICZĄ W 

ZAJĘCIACH Z PRAKTYCZNEGO JĘZYKA POLSKIEGO.   

 2. 

 

 

STUDENCI 3 I 4 ROKU KIERUNKU numer specjalizacji jak w 

sekcji  3)W ZAJĘCIACH "JĘZYK POLSKI W BIZNESIE". 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 

prowadził lektor 

 

The number of hours of classes that 

the teacher will lead 

 

DLA STUDENTÓW WSZYSTKICH ROCZNIKÓW ZAPISANO: 4 

GODZINY TYGODNIOWO (TO JEST 2 RAZY PO 80 MINUT 

TYGODNIOWO, TO JEST 160 W TYGODNIU) 

ŁĄCZNIE JEST TO 20 GODZIN TYGODNIOWO, 80 

MIESIĘCZNIE. 

 

12. Realna liczba studentów 

studiujących język polski (stan 

aktualny) – jeśli jest już prowadzony 

lektorat / zajęcia 

 

Real number of students studying 

Polish (current status) - if there is 

already a language course / classes 

AKTUALNIE W ZAJĘCIACH PROWADZONYCH ZDALNIE 

UCZESTNICZY W ZALEŻNOŚCI OD ROCZNIKA: 1 ROK-25 OS., 

2 ROK-15 OS., 3 ROK-5 OS, 4 ROK-do 5 OS., 

LICZBA STUDENTÓW  

13. Przewidywana liczba studentów 

zainteresowanych studiowaniem 

100 
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języka polskiego (w tym minimalna 

liczba) 

 

The expected number of students 

interested in studying Polish 

(including the minimum number) 

 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 

lektora języka polskiego 

 

Description of expectations / 

requirements for a Polish language 

teacher 

 

 

 36. Wykształcenie  
Education 

WYŻSZE MAGISTERSKIE FILOLOGICZNE, POŻĄDANA 

FILOLOGIA POLSKA 

 37. Wymagane kompetencje 
Required competences 

 

DOŚWIADCZENIE PRACY NA UCZELNI WYŻSZEJ JAKO 

WYKŁADOWCA JĘZYKA POLSKIEGO NA WSCHODZIE: ROSJA, 

UKRAINA, BIAŁORUŚ-KRAJE BYŁEGO ZSRR MINIMUM 6 LAT 

(WYMAGANE) 

 38. Organizacja pracy 
Organization of work 

UMIEJĘTNOŚĆ KORZYSTANIA Z PLATFORM: TEAMS, 

GOOGLEMEET, 

ORGANIZACJA PRACY WŁASNEJ 

 39. Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign 

languages 

ZNAJOMOŚĆ JĘZYKA UKRAIŃSKIEGO W PIŚMIE 

(WYMAGANA) 

ZNAJOMOŚĆ JĘZYKA UKRAIŃSKIEGO W MOWIE (MILE 

WIDZIANA) 

JĘZYK ANGIELSKI 

 

 40. Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe 

what) 
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15. Warunki zatrudnienia lektora języka 

polskiego 

 

Conditions of employment of a 

Polish language teacher 

 

 

 43. Typ umowy 
Contract type 

UMOWA O PRACĘ NA STANOWISKU WYKŁADOWCY 

 44. Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the 

contract is concluded 

PIERWSZA UMOWA ZAWIERANA JEST NA 4 LATA, PO 

UPŁYWIE JEJ WAŻNOŚCI ZAWIERANA JEST NASTĘPNA NA 

OKRES 5 LUB WIĘCEJ LAT 

 45. Wynagrodzenie 
Wages 
 

W ROKU 2024 WYNAGRODZENIE WYKŁADOWCY 

WYNOSIŁO 8653 UAH 

 

 46. Ubezpieczenie  
Insurance 

NIE JEST WYMAGANE, UCZELNIA NIE UBEZPIECZA 

 47. Składki emerytalne 
Pension contributions 

ODPROWADZANE  

 48. Dodatkowe benefity dla 
lektora (np. 
zakwaterowanie) 
Additional benefits for the 

teacher 

(e.g.accommodation) 

MIESZKANIE W ZASOBACH LOKALOWYCH UCZELNI 
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81.  Ukraina, Czarnomorski Uniwersytet Narodowy im. Piotra Mohyły 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the HEI. 

 
1. Pełna nazwa uczelni/The name 

of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 

 
1. Petro Mohyla Black Sea National University 
 
2. https://chmnu.edu.ua/ 
 
 
3.1 Ukraine 
3.2 Mykolaiv 
3.3 68-Desantnykiv Street 
3.4 10 
3.5  54003  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej (np. 
wydział, szkoła języków obcych), 
w ramach której prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), under 
which classes in the Polish language are 
conducted. 

Faculty of Philology 

3. Nazwa kierunków studiów / programów, 
w ramach których prowadzone są zajęcia 
z języka polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z jakich 
kierunków studiów). 
The name of the fields of study/programs 
in which Polish language classes are run 
and the number of students participating 
in the language course (from what fields 
of study). 

Ukrainian Philology 17 

Translation 20 

English Philology 3 

Economics 3 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which Polish 
language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, np. 
ETCS). 
Polish language course status (mandatory 
/ optional, scored or not scored, e.g. 
ETCS) 

Polish language course – mandatory, scored 
Polish language course – optional, not scored 

6. Czas trwania studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka polskiego 
oraz informacja o długości kursu języka 
polskiego (liczba semestrów).  
Duration of studies, under which Polish 
language classes are conducted and 

1-3 years 

https://chmnu.edu.ua/


 

313 
 

information on the length of the Polish 
language course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

September 1 

9. Data zakończenia roku akademickiego. 
The date of the end of the academic year 

June 30 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor. 
The name of the course that the Polish 
teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie prowadził 
lektor wraz informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają (semestr, 
dwa, trzy). 
 A brief description of the classes that will 
be provided by the teacher along with 
information when classes start and how 
long they last (semester, two, three). 

1. Polish language – practical course (1 semester) 
2. Polish language – practical course (2 semesters) 
3. Polish language – practical course (4 semesters) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), które 
będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes (weekly) 
that the teacher will lead 

10-20 hours per week 

12. Realna liczba studentów studiujących 
język polski (stan aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying Polish 
(current status) - if there is already a 
language course/classes 

43 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem języka 
polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN-MAX 
40-50 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec lektora 
języka polskiego. 
Description of expectations/requirements 
for a Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Master’s Degree in Philology 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Polish as a Foreign Language 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Experience in organizing teaching and exams of 
Polish as a Foreign Language 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Ukrainian 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 
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15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a Polish 
language teacher 

Contract 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 

 Okres na jaki zawierana jest umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

1 year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

8000 UAH 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Yes 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Yes 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Accommodation 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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82.  Uzbekistan, Uniwersytet Ekonomiczny w Taszkencie 
 

  Uwaga: zamieszczone dane pochodzą z formularza 
przesłanego przez uczelnię do naboru w roku 
akademickim 2024/2025 

1. Dane uczelni Tashkent State University of Economics 
 
http://tsue.uz/en/ 
 
Islam Karimov 49 
100066 
Tashkent, Uzbekistan 
 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

World Languages Department 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 

International tourism, 6 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 

Studia I stopnia | first-cycle studies 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 

Optional 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów) 

2 semesters 

7. Struktura roku akademickiego Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 

2022 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 

2023 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor wraz 
informacją, kiedy zajęcia się 
zaczynają i jak długo trwają 
(semestr, dwa, trzy) 

Polish language 
Polish language, culture, geography and 2 semesters 

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 

8 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 

6 
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aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 

 5 – 15 

14. Opis oczekiwań / wymagań wobec 
lektora języka polskiego 

 

 Wykształcenie  Master 

 Wymagane kompetencje Work experience of a language/Teacher for foreigners 

 Organizacja pracy Cooperative department 

 Znajomości języków obcych English/Russian 

 Inne (proszę opisać jakie) - 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 

 

 Typ umowy Temporary labor contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  

Academic year 

 Wynagrodzenie Local salary 

 Ubezpieczenie  - 

 Składki emerytalne - 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 

Dormitory accommodation 

16. Uwagi i sugestie - 
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83.  Węgry, Uniwersytet ELTE w Budapeszcie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Eötvös Loránd Tudományegyetem (ELTE University) 
 
 
 
www.elte.hu 
 
 
 
Węgry 
Budapest 
Múzeum körút 
4/D 
1088 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Wydział Humanistyczny, Instytut Filologii Słowiańskiej i 
Bałtologii, Katedra Filologii Polskiej 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Filologia polska 
(studia licencjackie, magisterskie, studia 
środkowoeuropejskie) 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

• Studia I stopnia (undergraduate studies) 

• Studia II stopnia (graduate studies) 

• Studia doktoranckie 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany (ECTS) 

http://www.elte.hu/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia licencjackie – 3 lata 
Studia magisterskie – 2 lata 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry – zimowy i letni 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Początek września 
W roku akademickim 2025/2026 – 8 września 2025 r. 
 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

W roku akademickim 2025/2026 – 3 lipca 2026 r. 
 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lektor prowadzi zajęcia z praktycznej nauki języka 
polskiego na studiach licencjackich i magisterskich, 
zarówno dla studentów, dla których filologia polska jest 
kierunkiem obowiązkowym oraz dla tych, dla których jest 
to kierunek dodatkowy (dwukierunkowość studiów na 
Węgrzech). Zajęcia z lektorem zaczynają się od II roku. 
Zdarza się też czasem, że lektor prowadzi zajęcia również 
na I roku (np. zajęcia konwersatoryjne). 
Opiekun praktyk nauczycielskich – zajęcia z metodyki 
nauczania języka polskiego jako obcego. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Około 21 godzin. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

W roku akademickim 2025/2026 35 osób 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 30 MAX 40 osób. 
 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Studia z filologii polskiej (studia magisterskie) oraz studia 
podyplomowe z nauczania języka polskiego jako obcego. 
Dobrze, żeby lektor posiadał przygotowanie pedagogiczne 
(zajęcia z metodyki). Na plus dodatkowy kierunek 
humanistyczny (np. historia, literatura, dziennikarstwo). 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Znajomość języka węgierskiego, doświadczenie w korekcie 
tekstów, doświadczenie w pracy lektora minimum 4 lata. 
Bardzo dobra organizacja pracy. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lektor odpowiedzialny jest za prowadzenie zajęć, opiekę 
nad praktykami nauczycielskimi i podtrzymywanie relacji z 
organizacjami polonijnymi. Do zadań lektora należy także 
promocja kierunku (np. media społecznościowe, stąd też 
mile widziane doświadczenie PR lub dziennikarskie). 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język węgierski (poziom progowy) 
Język angielski (poziom średniozaawansowany) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Rok 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

225.500 HUF 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Jest 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Płacone 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Mieszkanie pracownicze 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Brak 
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84.  Wielka Brytania, Uniwersytet w Glasgow 
 

  Uwaga: zamieszczone dane pochodzą z formularza 

przesłanego przez uczelnię do naboru w roku akademickim 

2024/2025 

1. Nazwa uczelni 
 
The name of the HEI 
 

The University of Glasgow 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych),  w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted 
 

School of Modern Languages, College of Arts 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów) 
 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from 
what fields of study) 
 

Polish Studies. 18 students are currently in course. 
Approximately half are studying Polish at Beginners and 
Intermediate level within Social Sciences. The remainder 
study Polish within MA language and other degrees. 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego 
 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught 
 

MA Languages, History, International Postgraduate Masters 
degree. 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS) 
 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS)  

Mandatory (for PGT students) and optional (undergraduates) 
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów)  
 
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on 
the length of the Polish language 
course (number of semesters) 
 

 22 weeks at each level (UG/PG), i.e. 2 semesters. 
 

7. Struktura roku akademickiego 
 
Structure of the academic year 

September-May 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego 
 
The date of the beginning of the 
academic year 

12 September 2024 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego 
 
The date of the end of the 
academic year 
 

8 September 2025 

10. Nazwa zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead 
 

  

 1. 
 
 

Beginners Polish Language 

 2. 
 
 

Intermediate Polish Language 

 3. 
 
 

Polish for Social Scientists (PG level)  

11. Liczba godzin zajęć, które będzie 
prowadził lektor 
 
The number of hours of classes 
that the teacher will lead 
 

4 contact hours per week 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat / zajęcia 
 

See 3 above 



 

322 
 

Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course / 
classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego (w tym 
minimalna liczba) 
 
The expected number of students 
interested in studying Polish 
(including the minimum number) 
 

 15-20 

14. Opis oczekiwań / wymagań 
wobec lektora języka polskiego 
 
Description of expectations / 
requirements for a Polish 
language teacher 
 

 

 Wykształcenie  
Education 

Postgraduate qualification in Teaching Polish as a Foreign 
Language 

 Wymagane kompetencje 
Required competences 
 

Native-speaker competence in Polish, ability to conduct 
classes in Polish to B2 level. 

 Organizacja pracy 
Organization of work 

 

 Znajomości języków obcych 
Knowledge of foreign languages 

English – desirable 

 Inne  (proszę opisać jakie) 
Other (please describe what) 

Work Permit for UK employment 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego 
 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 
 

 

 Typ umowy 
Contract type 

0.2 hrs contract 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa  
The period for which the contract 
is concluded 

11 September 2024-14 June 2025 

 Wynagrodzenie 
Wages 
 

TBC 

 Ubezpieczenie  
Insurance 

 

 Składki emerytalne 
Pension contributions 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie) 
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Additional benefits for the 
teacher (e.g.accommodation) 

16. Uwagi i sugestie 
Comments and suggestions 
 
 

 

 

 UWAGA 
Informacja dodatkowa 
przekazana przez Narodową 
Agencję Wymiany Akademickiej 

Kandydaci powinni posiadać prawo do podjęcia pracy zgodnie 
z wymaganiami brytyjskiego prawa pracy (np. w związku z 
posiadaniem tzw. pre-settled or settled status w ramach EU 
Settlement Scheme). 
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85. Wietnam, Uniwersytet w Hanoi 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
 
 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
1. Hanoi University (HANU) 
 
2. hanu.edu.vn 
 
3. Km9, Nguyen Trai road, Nam Tu Liem district, Hanoi, 
Vietnam 
 
3.1 Vietnam 
3.2 Hanoi 
3.3 Nguyen Trai 
3.4 Km9 
3.5 100000 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

English for Specific Purposes Department (ESPD) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

The second foreign subject delivered to full-time students; 
short Polish course for Vietnamese 
Number of students: 10-30 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Inne (jakie) | other (which): Short-course program and a 
second language for full-time students of HANU  

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 

Optional 
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Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

One academic year (2 semesters); students learn two 
classes/week, starting from A1 to B2, each semester 
equals 7 credits two semester equals 14 credits  

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

26th August, 2025 (tentative) 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30th June, 2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

The Polish subject, taught by a native Polish lecturer, is 
provided to Vietnamese students of languages. At the 
third year, students are required to choose one second 
foreign language subject and learn during that academic 
year, levels from A1 to B1, which equals 14 credits after 
one year (7 credits each semester) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

A maximum 20 hours/week (depend on the available 
classes) 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

~30 students/2 classes 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 

 ~30 students/class  
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The expected number of students 
interested in studying Polish 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Master degree holder (of relevant field) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Good and effective teaching methods, communicative 
skills, adaptability and enthusiasm at promoting Polish in 
Vietnam 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Under supervision and support of International Office and 
English for Specific Purpose Department (ESPD) of Hanoi 
University, Vietnam 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Good English is recommended 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

No contract but based on Agreement signed between 
HANU and NAWA 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

One academic year 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Free accomodation at HANU’s dormitory and monthly 
allowance of VND2.000.000 by HANU 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

Scholarships of summer exchange program for students 
registered the Polish courses   
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86.  Włochy, Uniwersytet im. Aldo Moro w Bari 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
Polonistica di Bari, Palazzo di Lingue 
 
https://www.uniba.it/it/docenti/ajres-alessandro 
 
 
Włochy 
Bari 
Via Garruba,  
6 
70122  

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Università degli Studi 
Aldo Moro di Bari 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Lingua e Traduzione polacca I-II  
I rok: 8 
II rok: 5 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Nieobowiązkowy, punktowany, 12 ETCS 

https://www.uniba.it/it/docenti/ajres-alessandro
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

2 lata, to znaczy 4 semestry 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

Ostatni tydzień września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Połowa maja lub koniec maja, w zależności od ilości i 
rozkładu ustawowych dni wolnych od pracy w ciągu roku. 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua Polacca I (Język polski - I rok): celem ogólnym kursu 

jest wprowadzenie podstawowych pojęć z zakresu 

fonetyki, morfologii i składni języka polskiego. Szczególnie 

nacisk jest położony na rozwijanie kompetencji 

komunikatywnych, takich jak mówienie i pisanie z 

wykorzystaniem sytuacji językowych dnia codziennego. Na 

koniec kursu studenci powinni osiągnąć poziom językowy 

A1/A2. 

Lingua Polacca II (Język polski – II rok): celem ogólnym kursu 
jest pogłębienie wiedzy teoretycznej z zakresu morfologii i 
składni języka polskiego. Szczególnie nacisk jest położony 
na rozwijanie kompetencji komunikatywnych, takich jak 
mówienie i pisanie z wykorzystaniem sytuacji językowych 
dnia codziennego. Na koniec kursu studenci powinni 
osiągnąć poziom językowy A2/B1. 
 
Dla obu kursów zajęcia zaczynają się w ostatnim tygodniu 
września i trwają do pierwszej połowy/końca maja (2 
semestry). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

8 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

I rok – 8; II rok – 5 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 Minimalnie – 15; Maksymalnie – 30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe kierunkowe z uwzględnieniem specjalizacji w 
nauczaniu języka polskiego jako obcego. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w uczeniu języka polskiego jako polskiego, 
komunikatywność, łatwość nawiązywania kontaktów. 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Według potzreb różnych grup studentów i studentek. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Język włoski na poziomie co najmniej B1. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa o pracę na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Jeden rok akademicki z możliwością przedłużenia na 
kolejne lata 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Tak, zgodne z typem umowy 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

Tak, wynikające z umowy o pracę 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Tak, wynikające z umowy o pracę 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Nie 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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87.  Włochy, Uniwersytet Boloński 
 

   
1. Dane uczelni/The name of the 

HEI. 
 
1. Pełna nazwa uczelni/The name 
of the HEI 
2.Strona www uczelni/HEI 
website. 
3.Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

1. Alma Mater Studiorum - Università di Bologna 
 
 
 
 
2. www.unibo.it 
 
3. via Zamboni 33, 40126 Bologna, Italy 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Department of Modern Languages, Literatures and 
Cultures 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

1. Foreign Languages and Literature (1st cycle 
degree) – 16 students 

2. Modern, Post-Colonial and Comparative 
Literatures (2nd cycle degree) – 5 students 

3. Italian Language and Culture for Foreigners (2nd 
cycle degree) – 3 students 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Optional like all other languages (students can choose 3 
languages in the 1st-degree program, 2 languages in the 
2nd-degree programs). The Polish language is scored with 
9 
ECTS/year like all other languages. Polish is a curricular 
language, i.e. can be studied for all years along with Polish 
literature (additional 9 ECTS/year). 

http://www.unibo.it/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

3 years at Bachelor level, 1 year at Master level (all 
languages have only one year of teaching at master level) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

end September 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

half May 
(the end of the exam session: half September) 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the teacher 
along with information when 
classes start and how long they last 
(semester, two, three). 

Esercitazioni di Lingua polacca 
 
2 semester long classes at bachelor level (for 1st, 2nd and 
3rd year students) + 1 semester long classes at master 
level (only for 1st year students) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

16 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już prowadzony 
lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

24 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

20-50 
MIN-MAX 
 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Master's degree 
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 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Italian (not mandatory, but viewed favorably) 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Language classes + collaboration in organizing the chair's 
research and dissemination activities concerning the 
Polish literature and culture 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Italian (not mandatory, but viewed favorably) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Proactive and collaborative, able to engage students in 
extracurricular activities 

15. Warunki zatrudnienia lektora języka 
polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

University of Bologna with the selected Polish language 
teacher 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Annual (renewable every year without limit) 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

12.000 Euro 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

The university provides third-party liability and accident 
insurance coverage 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

Yes 

 Dodatkowe benefity dla lektora (np. 
zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

No 
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88.  Włochy, Uniwersytet w Neapolu „L'Orientale” 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
Università degli Studi di Napoli L'Orientale [L'Orientale 
University of Naples] 
 
https://www.unior.it/ 
 
 
Włochy / Italy 
Neapol / Naples 
Via Chiatamone  
61/62 
80121 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati 
[Department of Literary, Linguistic and Comparative 
Studies] 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Lingue e Culture Comparate [Comparative Languages and 
Cultures] 
 
Mediazione Linguistica e Culturale [Linguistic and Cultural 
Mediation] 
 
Lingue e letterature europee e americane [European and 
American Languages and Literatures] 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Studia I stopnia: Kurs języka polskiego, obejmujący trzy 
poziomy językowe: A1, A2, B1 (I., II. i III. rok), jest 
nieobowiązkowy. Każdy poziom językowy jest punktowany 
(8 ECTS). 
Studia II stopnia: Kurs języka polskiego, obejmujący trzy 
poziomy językowe: B2, C1/C2 jest nieobowiązkowy. Każdy 
poziom językowy jest punktowany (8 ECTS). 
 

https://www.unior.it/
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Studia I stopnia – 3 lata (6 semestrów) 
Studia II stopnia – 2 lata (4 semestrów) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

koniec września 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

koniec maja  

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Studia I stopnia 
Lingua polacca I [Język polski - I rok]  
Lingua polacca II [Język polski - II rok] 
Lingua polacca III [Język polski - III rok] 
 
Studia II stopnia  
Lingua polacca I Magistrale [Język polski I, studia 
magisterskie] 
Lingua polacca II Magistrale [Język polski II, studia 
magisterskie] 
 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

18 godziny tygodniowo 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

25 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

Min. 20  max. 40 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Lektor musi mieć dobre przygotowanie pedagogiczne i 
spore doświadczenie w nauczaniu języka polskiego jako 
obcego 

 Wykształcenie 
Education 

Preferowana jest osoba, która ukończyła polonistykę lub 
studia z zakresu nauczania języka polskiego jako obcego. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Doskonała wiedza i doświadczenie w nauczaniu języka 
polskiego jako obcego. Dobra umiejętność interakcji z 
młodymi ludźmi i wykazanie się doskonałymi 
umiejętnościami organizacyjnymi.   

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Lektor/rka będzie musiał/a organizować zajęcia ze 
studentami na każdy semestr. 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

preferowana jest znajomość języka włoskiego na poziomie 
minum B1 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

------- 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

------- 

 Typ umowy. 
Contract type. 

-------- 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

-------- 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

-------- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

-------- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

-------- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

4000,00 euro rocznie jako zwrot kosztów zakwaterowania 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

-------- 
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89.  Włochy, Uniwersytet La Sapienza w Rzymie 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Sapienza Università di Roma 
 
 
 
 
https://www.uniroma1.it/it/pagina-strutturale/home 
 
 
Włochy 
Rzym 
Circonvallazione Tiburtina 
4 
00159 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Studi Europei, Americani e Interculturali – 
Centro Linguistico di Ateneo 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Lingue, Culture, Letterature, Traduzione 10 
 Scienze Linguistiche, Letterarie e della Traduzione 8 
 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany dla studentów I i II stopnia, 
którzy wybierają j. polski jako pierwszy lub drugi (30 ECTS 
studia I stopnia , 24 ECTS studia II stopnia), 
nadobowiązkowy punktowany dla studentów I i II stopnia, 
którzy wybierają j.polski jako trzeci  (do 18 ECTS studia I 
stopnia, do 18 ECTS studia II stopnia), nieobowiązkowy, 
punktowany dla doktorantów (30 ECTS) 

https://www.uniroma1.it/it/pagina-strutturale/home
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6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 
języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Trzyletnie studia I stopnia (6 semestrów), dwuletnie studia 
II stopnia (4 semestry), trzyletnie studia doktoranckie (1 
semestr) 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua polacca 1,2,3 
nauczanie j. polskiego studentów, którzy zaczynają naukę 
od początku I po trzech latach powinni osiągnąć poziom 
B1. Zajęcia zaczynają się 1 października I trwają do 31 maja 
(2 semestry), z przerwą semestralną na egzaminy 10.01-
20.02 x 3 lata. 
 
Lingua polacca magistrale (lingua e linguistica polacca) 
Zajęcia dla studentów zaawansowanych (B1-B2)zaczynają 
się 1 października I trwają do 31 maja (2 semestry), z 
przerwa na egzaminy 10.01-20.02 oraz 10.06-24.07 
 
Lingua polacca per gli student di origine polacca  
Zajęcia dla studentów pochodzenia polskiego, którzy 
potrzebują odrębnego program nauczania (od 2 do 6 
semestrów , studia I i II stopnia, zajęcia przekładowe z 
polskiego na włoski I odwrotnie. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

20 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 

MIN- 15 
MAX - 30 
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The expected number of students 
interested in studying Polish 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

Oprócz prowadzenia zajęć lektoratowych, ważne są 
konsultacje indywidualne: sprawdzanie poprawności 
językowej prac licencjackich i magisterskich, pomoc w 
wykonywaniu przekładów w ramach workshopów 
przekładowych, organizowanych jako zajęcia fakultatywne 

 Wykształcenie 
Education 

wyższe humanistyczne 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

doświadczenie w prowadzeniu zajęć z języka polskiego 
jako obcego, zarówno cudzoziemców jak i studentów 
polskiego pochodzenia 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

prowadzenie kursów, konsultacje indywidualne, 
sprawdzanie prac pisemnych, korekta prac licencjackich I 
magisterskich 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

bardzo dobra znajomość języka włoskiego 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Umiejętności organizacyjne, gotowość do angażowania się 
w projekty kulturalne we współpracy z Katedrą, 
Instytutem SEAI, Centrum Językowym Ateneum (CLA), 
instytucjami polskimi w Rzymie. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Typ umowy. 
Contract type. 

 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

-  

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

-  

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

-  

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 
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90. Włochy, Uniwersytet w Pizie 
 

  Aktualizacja z dnia 22 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Uniwersytet w Pizie 
 
 
 
 
www.unipi.it 
 
 
Włochy 
Piza 
Lungarno Pacinotti 
43 
56126 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Filologia, Letteratura e Linguistica 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Corso di Laurea triennale in Lettere [Licencjat w dziedzinie 
nauk humanistycznych] - 10 
 
Corso di Laurea triennale in Lingue e Letterature Straniere 
[Licencjat w dziedzinie Neofilologii] - 8 
 
Corso di Laurea Magistrale Lingue, Letterature, Filologie 
Euroamericane [Studia Magisterskie] - 5 
 
Corso di Laurea Magistrale Linguistica e Traduzione 
[Studia Magisterskie językoznawczo-tłumaczeniowe]] -5 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Kurs języka polskiego stanowi integralną część zajęć 
mający charakter seminarium. Jak wszystkie przedmioty 
na pizańskich uczelniach kurs nie jest obowiązkowy. Sam 
lektorat nie jest punktowany, ale końcowa ocena brana 
jest pod uwage przy egzaminie z języka (każdy egzamin  
ma wartość 9 punktów ECTS). 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

3+2 lata.  

http://www.unipi.it/


 

340 
 

języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

Lektorat jest roczny: Licencjat: 6 semestrów. Studia 
magisterskie" 4 semestry. 
Zajęcia z języka polskiego prowdzone przez wykładowców 
są semestralne: Licencjat: 3 semestry; Studia magisterskie: 
2 semestry.    
Ostateczny czas trwania kursów z języka wybierany jest 
przez studenta w planie studiów, zależnie od tego, czy jest 
to wiodący, czy dodatkowy język. 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry | semesters 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

15.09.2025 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

11.09.2026 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
A brief description of the classes 
will be provided by the teacher 
along with information when 
classes start and how long they 
last (semester, two, three). 

Zajęcia o charakterze ćwiczeń i warsztatów. Ze względu  
na charakter studiów i studentów zalecane są zajęcia 
języka polskiego jako obcego [lub odziedziczonego]  
uwzględniające fonetykę, morfologię i składnię oraz 
kontakt z żywym językiem i kulturą polską. 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

Zależnie od liczby studentów ok. 18 godzin dydaktycznych. 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 w roku akademickim 2023-2024. W roku akademickim 
2024-2025 nie ma niestety lektoratu. 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 15-MAX 23 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe filologiczne/językoznawcze. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competencies, 

Dobra znajomość angielskiego. Doświadczenie w 
prowadzeniu zajęć z języka polskiego jako obcego zarówno 
dla cudzoziemców jak i osób o polskich korzeniach (język 
polski jako odziedziczony). 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie kursów, konsultacje indywidualne, 
sprawdzanie zadań pisemnych.  

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Dobra znajomość angielskiego. Mile widziana podstawowa 
znajomość języka włoskiego. 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Znajomość kultury polskiej 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Kontrakt tymczasowy 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Rok akademicki 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Umowa z uczelnią nie przewiduje  dodatkowego 
wynagrodzenia. 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

ubezpieczenie zapewniające ochronę w pracy 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

w zależności od dostępnych środków. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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91.  Włochy, Uniwersytet w Genui 
 

   

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Uniwersytet w Genui  
 
 
 
https://unige.it/ 
 
 
 
Włochy 
Genua 
piazza S. Sabina 
2 
16124 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Lingue e Culture Moderne (Sez. 
Polonistica) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Lingue e Culture Moderne 
Lingue e Letterature Moderne per i Servizi Culturali 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Obowiązkowy, punktowany: 9 CFU, gdy student wybiera 
polski jako tzw. język pierwszy lub drugi, 6 CFU - polski 
jako trzeci studiowany język); kurs "Polacco. Linguaggi 
settoriali" to kurs za 6 CFU. 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

Trzyletnie studia pierwszego stopnia (6 semestrów), 
dwuletnie studia drugiego stopnia (4 semestry) 

https://unige.it/
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języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

przełom września i października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

Koniec maja 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua polacca - dwa wybrane kursy spośród Lingua 
polacca I, II, III (laurea triennale) oraz Lingua polacca I LM, 
II LM (laurea magistrale) 
Lektor/-ka NAWA będzie prowadzić dwa kursy językowe 
(tzn. dla dwóch różnych poziomów) spośród naszych 
kursów dostępnych na studiach licencjackich i 
magisterskich. 
Dokładne zapotrzebowanie na pomoc dydaktyczną ze 
strony lektora/-ki NAWA będziemy w stanie ustalić 
dopiero na początku roku akademickiego (w zależności od 
zapisów na poszczególne studia). 
Lektor/-ka NAWA będzie prowadzić zajęcia z literatury i 
kultury polskiej (36 godzin, I semestr) dla studentów I i II 
roku studiów magisterskich. Program zajęć będzie 
uprzednio ustalony z Kierowniczką Katedry Polonistyki, 
prof. Laurą Quercioli. Zajęcia mogą być prowadzone w 
języku włoskim lub w języku polskim (wówczas konieczna 
jest umiejętność dostosowywania poziomu języka 
wypowiedzi do kompetencji studentów. Bardzo mile 
widziane jest także wykorzystywanie fragmentów 
wybranych dzieł 
literatury polskiej do celów dydaktycznych ). 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

20 
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13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

 MIN 15 - MAX 30 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

wyższe humanistyczne (najlepiej polonistyka ze 
specjalnością literaturoznawczą, komparatystyczną lub 
językoznawczą), wyższe w zakresie nauczania jpjo lub co 
najmniej 
kilkuletnie doświadczenie w nauczaniu jpjo (najlepiej 
studentów italofonów) 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

doskonała i poparta doświadczeniem znajomość metodyki 
nauczania jpjo, elastyczność w doborze materiałów 
dydaktycznych (mile widziany autorski wkład w ich 
tworzenie) 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

prowadzenie kursów językowych (lektorat) i zajęć z 
literatury polskiej, 
zadawanie i sprawdzanie prac domowych (w tym prac 
pisemnych), 
prowadzenie konsultacji indywidualnych dla studentów 
(dyżury), 
organizacja (lub pomoc) w organizacji wydarzeń 
kulturalnych promujących język i kulturę polską oraz w 
organizacji konferencji naukowych 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

znajomość języka włoskiego (co najmniej na poziomie B1) 
(zalecana nie tylko ze względu na pracę ze studentami, ale 
także kontakt z administracją uniwersytecką) 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

elastyczność i umiejętność dostosowywania metod pracy 
do zastanych warunków (grupy heterogeniczne pod 
względem pochodzenia i poziomu znajomości języka 
polskiego oraz włoskiego), kreatywność i otwartość w 
codziennej pracy ze studentami, dyspozycyjność do 
organizacji dodatkowych spotkań z językiem polskim (np. 
tandem, kawiarenka językowa, itp.) oraz innych 
organizowanych przez naszą Polonistykę inicjatyw 
mających na celu umożliwienie studentom dodatkowego 
kontaktu z 
językiem i kulturą polską. 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 

jeden rok akademicki (ewentualnie z możliwością 
odnowienia) 
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The period for which the contract 
is concluded. 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

Uczelnia zadba o osobny pokój pracy (studio) dla lektora 
oraz pomoże znaleźć zakwaterowanie w Genui. Nasza 
Polonistyka dysponuje bardzo dobrze zaopatrzonym 
księgozbiorem w zakresie materiałów 
glottodydaktycznych, słowników i podręczników gramatyki 
języka polskiego. Księgozbiór wydziałowej biblioteki 
zawiera kanon 
literatury polskiej do XX w. (teksty polskie oraz przekłady 
na język włoski). Lektor/-ka NAWA otrzyma także 
bezpłatny dostęp do kserokopiarki. 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 
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92.  Włochy, Uniwersytet w Turynie 
 

  Aktualizacja z dnia 29 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni/The name of the HEI. 
1. Pełna nazwa uczelni/The 

name of the HEI 
2. Strona www uczelni/HEI 

website. 
3. Adres uczelni/HEI address 

3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

 
 
 
Università degli Studi di Torino (Uniwersytet w Turynie) 
 
https://www.unito.it/ 
 
 
Włochy 
Turyn 
Via Verdi 
8 
10124 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit (eg 
faculty, language school), under 
which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Lingue e Letterature straniere e Culture 
modernę 
(Wydział Języków i Literatur Obcych oraz Kultur 
Nowożytnych) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of study / 
programs in which Polish language 
classes are run and the number of 
students participating in the 
language course (from what fields 
of study). 

Scienze della mediazione linguistica - 26 
Lingue e letterature moderne - 2 
Lingue e letterature modern -  
Comunicazione internazionale per il turismo - 2 
Lingue straniere per la comunicazione internazionale -  
Traduzione - 11 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / nieobowiązkowy, 
punktowany czy niepunktowany, 
np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory/optional, scored or not 
scored, e.g. ETCS) 

Język polski to jeden z piętnastu języków oferowanych w 
ramach studiów I i II stopnia. Może być wybrany jako 
pierwszy, drugi albo trzeci język. Jest 
punktowany (9 ECTS na rok) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

6 semestrów (studia I stopnia) 
4 semestry (studia II stopnia) 

https://www.unito.it/
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języka polskiego oraz informacja o 
długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lector. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua polacca 1/2/ 3 triennale, Lingua polacca 1/2 
magistrale 
Kursy języka polskiego obejmują: 
- zajęcia dla studentów rozpoczynających naukę od 
podstaw w zakresu fonetyki, morfologii i składni języka 
polskiego. Po trzech latach studenci powinni dojść do 
poziomu 
B1. 
- zajęcia dla studentów zaawansowach studiów 
magisterskich, Po dwóch latach studenci powinni dojść do 
poziomu C1. 
- zajęcia dla studentów polskiego pochodzenia. 
Dowolny kurs lektoratowy języka polskiego przewiduje w 
trakcie jednego roku akademickiego 92 godziny 
akademickie, rozłożone na dwa semestry. 
Zajęcia zaczynają się 1 października i trwają do 31 maja (2 
semestry) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lector 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

41 (I I II stopień razem) 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

MIN 30 – MAX 50 
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14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe studia polonistyczne. Mile widziany doktorat z 
zakresu polonistyki. 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w prowadzeniu zajeć z języka polskiego jako 
obcego cudzoziemców jak i studentów polskiego 
pochodzenia 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie zajęć lektoratowych I i II stopnia, konsultacje 
indywidualne, przygotowywanie i sprawdzanie testów, 
przeprowadzenie egzaminów rocznych. Mile widziane 
byłby równieź konsultacje językowe dla doktorantów 
(aktualnie jest jedna doktorantka, która zaczyna drugi rok) 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Wymagana znajomość języka włoskiego na poziomie 
minimum B1. Mile widziana znajomość języka angielskiego 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Umiejętności organizacyjne, angażowanie się w projekty 
kulturalne we współpracy z Katedrą Języka i Literatury 
Polskiej oraz z instytucjami polskimi we Włoszech 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Contratto di collaborazione coordinata e continuativa / 
Umowa o współpracę skoordynowaną i ciągłą (Artykuł 7, 
ustęp 6 Dekretu Legislacyjnego nr 165/01 ze zmianami i 
uzupełnieniami.) 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract is 
concluded. 

Jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

Euro 41.557.53 brutto (okolo 24.000 euro netto) 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(eg accommodation). 

- 
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93.  Włochy, Uniwersytet Tor Vergata 
 

  Aktualizacja z dnia 22 stycznia 2025 roku. 

1. Dane uczelni/The name of the 
HEI. 
 

1. Pełna nazwa uczelni/The 
name of the HEI 

2. Strona www uczelni/HEI 
website. 

3. Adres uczelni/HEI address 
3.1 Państwo/Country 
3.2 Miasto/City 
3.3 Ulica/Street 
3.4 Numer/Number 
3.5 Kod pocztowy/Postal code 

Università degli Studi di Roma Tor Vergata (Uniwersytet 
Tor Vergata w Rzymie) 
 
 
 
https://web.uniroma2.it/ 
 
 
Włochy 
Rzym 
Via Cracovia 
50 
00133 

2. Nazwa jednostki organizacyjnej 
(np. wydział, szkoła języków 
obcych), w ramach której 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
Name of the organizational unit 
(e.g.faculty, language school), 
under which classes in the Polish 
language are conducted. 

Dipartimento di Storia, Patrimonio culturale, Formazione e 
Società (Wydział Historii, Dziedzictwa kulturowego, 
Wykształcenia i Społeczeństwa) 

3. Nazwa kierunków studiów / 
programów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego oraz liczba studentów 
uczestniczących w lektoracie (z 
jakich kierunków studiów). 
The name of the fields of 
study/programs in which Polish 
language classes are run and the 
number of students participating 
in the language course (from what 
fields of study). 

Lingue e Letterature Moderne (LLEM)/ 8 
2 Lingue nella Società dell'Informazione (LINFO)/ 5 
3 Lingue e Letterature Europee e Americane (LLEA) / 4 

4. Typ studiów, w ramach których 
prowadzone są zajęcia z języka 
polskiego. 
The type of studies under which 
Polish language classes are taught. 

Studia I stopnia | first-cycle studies 
Studia II stopnia | second-cycle studies 
 

5. Status kursu języka polskiego 
(obowiązkowy / 
nieobowiązkowy, punktowany 
czy niepunktowany, np. ETCS). 
Polish language course status 
(mandatory / optional, scored or 
not scored, e.g. ETCS) 

Język polski to jeden z siedmiu języków oferowanych w 
ramach studiów humanistycznych I i II stopnia. Może być 
wybrany jako pierwszy, drugi albo trzeci język. Jest 
punktowany (12 ECTS na rok) 

6. Czas trwania studiów, w ramach 
których prowadzone są zajęcia z 

6 semestrów (studia I stopnia) 
4 semestry (studia II stopnia) 

https://web.uniroma2.it/


 

350 
 

języka polskiego oraz informacja 
o długości kursu języka polskiego 
(liczba semestrów).  
Duration of studies, under which 
Polish language classes are 
conducted and information on the 
length of the Polish language 
course (number of semesters). 

7. Struktura roku akademickiego. 
Structure of the academic year. 

Semestry/semesters 
 

8. Data rozpoczęcia roku 
akademickiego. 
The date of the beginning of the 
academic year 

1 października 

9. Data zakończenia roku 
akademickiego. 
The date of the end of the 
academic year 

30 września 

10. Nazwa i krótki opis zajęć, które 
będzie prowadził lektor. 
The name of the course that the 
Polish teacher will lead). 
 
Krótki opis zajęć, które będzie 
prowadził lektor wraz informacją, 
kiedy zajęcia się zaczynają i jak 
długo trwają (semestr, dwa, trzy). 
 A brief description of the classes 
that will be provided by the 
teacher along with information 
when classes start and how long 
they last (semester, two, three). 

Lingua polacca 1, 2, 3, Lingua polacca LM 1, 2 
 
Kursy języka polskiego obejmują: 
- zajęcia dla studentów początkujących, którzy 
rozpoczynają naukę od podstaw w zakresu fonetyki, 
morfologii i składni języka polskiego. Na koniec kursu 
powinni osiągnąć 
poziom A1. Po trzech latach studenci powinni dojść do 
poziomu B1. 
- zajęcia dla studentów zaawansowanych (B1, B2) 
- zajęcia dla studentów polskiego pochodzenia 
Zajęcia zaczynają się 1 października i trwają do 31 maja (2 
semestry) 

11. Liczba godzin zajęć (tygodniowo), 
które będzie prowadził lektor 
The numer of hours of classes 
(weekly) that the teacher will lead 

12 

12. Realna liczba studentów 
studiujących język polski (stan 
aktualny) – jeśli jest już 
prowadzony lektorat/zajęcia. 
Real number of students studying 
Polish (current status) - if there is 
already a language course/classes 

15 

13. Przewidywana liczba studentów 
zainteresowanych studiowaniem 
języka polskiego. 
The expected number of students 
interested in studying Polish 

10 MIN - 20 MAX 

14. Opis oczekiwań/wymagań wobec 
lektora języka polskiego. 
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Description of 
expectations/requirements for a 
Polish language teacher 

 Wykształcenie 
Education 

Wyższe humanistyczne 

 Wymagane kompetencje. 
Required competences, 

Doświadczenie w prowadzeniu zajeć z języka polskiego 
jako obcego cudzoziemców jak i studentów polskiego 
pochodzenia 

 Organizacja pracy. 
Organization of work 

Prowadzenie kursów, konsultacje indywidualne, 
przygotowywanie i sprawdzanie testów 

 Znajomości języków obcych. 
Knowledge of foreign languages 

Wymagana znajomość języka włoskiego na poziomie 
minimum B2. Mile widziana znajomość innego języka 
obcego 

 Inne (proszę opisać jakie). 
Other (please describe what) 

Umiejętności organizacyjne, angażowanie się w projekty 
kulturalne we współpracy z katedrą języka i literatury 
polskiej oraz z instytucjami polskimi w Rzymie 

15. Warunki zatrudnienia lektora 
języka polskiego. 
Conditions of employment of a 
Polish language teacher 

 

 Typ umowy. 
Contract type. 

Umowa na czas określony 

 Okres na jaki zawierana jest 
umowa. 
The period for which the contract 
is concluded. 

Jeden rok akademicki z możliwością odnowienia 

 Wynagrodzenie. 
Wages. 

- 

 Ubezpieczenie.  
Insurance. 

- 

 Składki emerytalne. 
Pension contributions. 

- 

 Dodatkowe benefity dla lektora 
(np. zakwaterowanie). 
Additional benefits for the teacher 
(e.g.accommodation). 

- 

16. Uwagi i sugestie. 
Comments and suggestions 

 

 

 

 


